Sandra Marton
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Falion O'Connell felkapott modell, aki megelégelte felszínes életét. Stefano gazdag üzletember, aki megcsömörlött a pénztől és a hatalomtól. A két, életével elégedetlen ember egy keskeny, tengerparti úton karambolozik. A férfi kisebb horzsolásokkal megússza a balesetet, de Falion arca csúnyán megsérül. Stefano a kórházi kezelés után felajánlja a lánynak, hogy a palotájában lábadozzon. Hamarosan fellobban köztük a szenvedély, de Falion képtelen elhinni, hogy Stefano sebhelyes arccal is szeretheti...

1. FEJEZET
A nap sápadt arany léggömbként lebegett az égen, a sirokkó vadul süvített a castello romjai között. A hang a gladiátorok csatakiáltására emlékeztetett, akik lázadásuk során Szicília ezen szegletébe húzódtak.

Ezekre a harcosokra gondolt Stefano Lucchesi, miközben felmászott a szirtre vezető utolsó néhány lépcsőfokon, és körüljártatta tekintetét a tájon. Nyugaton békésen szendergett az Etna a párás, fülledt levegőben, odalenn a Földközi-tenger viharos hullámai csapkodták a sziklás partot.

Hányszor állhatott ugyanitt egy őr, miközben az ellenség közeledtét leste? Rómaiak, görögök, arabok és normannok vére áztatta ezt a földet, kalózok ólálkodtak a part mentén, éhes farkas falkaként várva az óvatlan tengeri utazókra.

Stefano Lucchesi hátat fordított a tengernek, és kezét a farmere zsebébe süllyesztve szemügyre vette birodalmát. Az idő nem bánt könyörületesen a castel-zóval. Néhány omladozó kőfalon és oszlopon kívül semmi sem maradt belőle. De ennek talán így kellett lennie. Volt valami isteni igazságszolgáltatás abban, hogy amit az ősei felépítettek, és amit a nagyapja egy vérontással végződő viszályban elvesztett, romba dőlt.

Még a földet is elkótyavetyélték. Stefano megbízta Jack Lénardot, a neves ügyvédet, hogy apránként vásárolja vissza a kopott, fekete öltönyös, mogorva öregemberektől, akik a nagyapjára emlékeztették. Tisztességes árat kínált, de az ügyvéd mégis dolgavégezetlenül tért vissza. Mindegyik öreg boldogan megvált volna a száraz és terméketlen földtől, amíg meg nem hallották a vevő nevét.

- Lucchesi? - kérdezték.

Egyikük megvetése jeléül a földre is köpött.

Stefanót meglepte, hogy ez a név még több mint hetven év után is ilyen heves érzelmeket vált ki a helyiekből. Amikor gondolatait megosztotta az ügyvédjével, az vigyorogva azt tanácsolta, hogy nézze meg a Keresztapa filmeket.

- Miként lehet, hogy bár szicíliai vér csörgedezik az ereiben, ezt nem érti meg? — kérdezte. — Ezek a fickók gyűlölték a nagyapját. Miért várja, hogy az unokájával szemben előzékenyek legyenek?

Tényleg, miért?

Stefano nem sokat tudott a maffiáról. Amerikában nőtt fel, ahová a nagyapja évtizedekkel a születése előtt vándorolt ki. Kisbaba volt, amikor elvesztette az édesapját, tizenkét éves múlt, amikor az édesanyja is meghalt. Az apai nagyszülei vették magukhoz, akiket alig ismert.

Nem lehetett könnyű dolguk vele, mert intelligens volt, erős és szívós, és a félelmét pökhendiség mögé rejtette. A nagyanyja gondoskodott az ellátásáról, de különben nem foglalkozott vele. A nagyapja eltűrte a jelenlétét, igyekezett fegyelmezni őt, és végül őszintén megszerette.

Hogy Stefano nem rendelkezett azzal a valamivel, amit Jack maffiagénnek nevezett, talán azzal magyarázható, hogy nagyapja már nagyon öreg volt, amikor a kisfiú az élete része lett. Az idős ember sosem mesélt vérontásról és bosszúról, csak Szicíliáról, a castello Lucchesiröl, a parti sziklafalról, a füstölgő vulkánról és a tengerről. Ez volt Stefano öröksége, ami a vérében lüktetett, amit már akkor is szeretett és értékelt, amikor a saját szemével még nem is látta.

A nagyapja csak a halálos ágyán beszélt neki a becsületről, a büszkeségről és a famíliáról, arról, hogy miért kellett mindent otthagynia és Amerikába jönnie, hogy megmentse, amit lehet: Stefano apját, és így közvetve az unokáját is.

- Mindent visszaszerzek - esküdött meg akkor Stefano.

Ám ez időbe telt. Évekbe, amíg elvégezte munka mellett az egyetemet, és megszerezte a diplomáját. A nyári gyakorlatokon világossá vált számára, hogy szakmailag a saját útját akarja járni anélkül, hogy bizonyos érdekcsoportok segítségére szorulna. A kollégiumi szobatársa, TJ ugyanígy érzett. Akkoriban, az internetkor hajnalán az ember akár egyetlen éjszaka alatt milliárdossá válhatott, és TJ is a szerencsések közé akart tartozni. Mindent tudott a számítógépekről, és támadt egy remek ötlete.

Már csak indulótőkére volt szüksége.

Egy téli napon Stefano, zsebében az utolsó félévi tandíjával, amelyért keményen megdolgozott, beszállt rozoga Volkswagenjébe, és elhajtott a Yale felé, aztán tovább, északra. Egy kaszinóban benevezett egy nagy tétekre menő pókerjátszmába. Ez volt az első spontán dolog, amit azóta tett, hogy a nagyapjának megígérte, visszaszerzi a Lucchesik örökségét, és ezúttal nem akart megfontoltan viselkedni.

Azt mondta magában, hogy több hónap robot után megérdemel egy szabadnapot. Jó játékos volt, az egyetemen gyakran kártyázott, sőt még a kocsiját is a pókerasztalnál nyerte egy éjjel a kollégiumban.

Aznap a kaszinóban még ennél is többet nyert: több ezer dollárt.

A kaszinó ingyen a rendelkezésére bocsátott egy szobát. Stefano betántorgott, lezuhanyozott, aludt egy kicsit, bekapott pár falatot, és visszatért az asztalhoz. Három nappal később visszahajtott a kollégiumba, és elképedt szobatársa ágyára hajított egy vastag bankjegyköteget.

- Mit tettél, ember! Bankot raboltál? - hördült fel TJ.

- Itt az indulótőkéd - felelte Stefano. - Ötvenegy százalék részesedést akarok a cégből.

Stefano arcizma megrándult, ahogy az emlékeiben előreugrott néhány évet. Az a vállalkozás gazdagabbá tette, mint álmodta. Bár a pénzét repülőtársaságokba, texasi olajba és manhattani luxus apartmanokba fektette, sosem felejtette el nagyapjának tett ígéretét.

Két évvel ezelőtt nekilátott, hogy valóra váltsa fogadalmát, ám az ügyvédje ráébresztette, hogy az elfeledettnek hitt múlt egyesek számára nagyon is létező.

A száraz, forró szél összekócolta a haját. Stefano lesimította, és megint a nadrágzsebébe dugta a kezét.

- Duplázza meg az eredeti ajánlatot - utasította annak idején az ügyvédjét.

-Az a föld nem ér...

- A föld nem, de a büszkeségük igen. Értesse meg azokkal az emberekkel, hogy egy ilyen üzletet nem utasíthatnak vissza.

Jack sokáig hallgatott.

- Megnézte a filmeket, igaz? - kérdezte végül. Stefano felnevetett.

- Csak tegye, amit mondtam, aztán tájékoztasson a fejleményekről.

És ezúttal az ügyvéd sikerrel járt. Ma már mindez - a föld, a szirtek, a castello maradványai és a végtelen tenger látványa - az övé. Ahogy a villa is, amit a romok túloldalán építtetett. Azt kívánta, hogy olvadjon bele a zord tájba, és hogy az építész használja fel az eredeti vár köveit is. Az eredmény egy szép, monumentális épület lett, amelynek üvegezett külső fala a vulkánra és a tengerre nézett.

Stefano elmosolyodott. Bár megérhette volna ezt a napot a nagyapja! Bár láthatná a művét!

Ma este, amikor a hold felkel, megint kijön majd ide egy üveg moscatóval, és iszik mindazokra, akik előtte itt éltek. És mindent el fog követni, hogy ennek a helynek a létezését eltitkolja a világ elől. Ha a bulvársajtó megneszelne valamit, rávetné magát a témára, mint kutya a koncra. A magazinok tovább szőnék a róla keringő történeteket, például azt, hogy birodalmat épít magának, hogy titokzatos ember, lupo solo, magányos farkas.

Nos, az utóbbiban igazuk volt.

A Lucchesi Vállalatnak köszönhetően Stefano közszereplővé vált, de foggal körömmel védte magánélete szentségét. A szokott gyakorlatát követte az új háza építtetésénél is: csak olyan vállalkozókat alkalmazott, akik hajlandóak voltak aláírni egy titoktartási nyilatkozatot. Nem hagyott semmi kétséget afelől, hogy az ügyvédei könyörtelenül lecsapnak rájuk, ha ezt megszegik. Természetesen ez sem garantálta, hogy semmi sem szivárog ki, de ennél többet nem tehetett. Nem sokkal korábban egy helikopter repült el a feje fölött. Ebben nem volt semmi különös, a helikopterek a huszonegyedik századi élet tartozékai, de ahogy követte a tekintetével, arra gondolt, hogy talán egy paparazzo máris rátalált.

- Stefano!

Stefano visszafojtotta a lélegzetét. Tényleg-a nevét kiáltották, vagy csak a képzelete játszott vele, és a szél zúgását hitte emberi hangnak?

- Ste-fa-no. Juhúú! Hallasz engem?

Stefano meghökkent. A szél nem képez mondatokat. Aligha a képzelete varázsolta elé azt a karcsú nőt, aki a szirt lábánál áll, és felbámul rá, miközben egyik kezével távol tartja szél borzolta szőke haját az arcától, a másikból pedig tölcsért formál a szája előtt.

Carla? Itt? Nem, ez lehetetlen! Carla New Yorkban maradt, otthagyta őt a múlt héten. A nő először zokogott, de amikor rájött, hogy Stefano komolyan beszél, szidalmakkal árasztotta el.

A baj akkor kezdődött, amikor Carla bejelentés nélkül betoppant hozzá.

Stefano az ebédlőasztalnál ült, kávét kortyolgatva vizsgálgatta a szigetről, a sziklás partról, a romokról és az új házról készült fényképeket.

- Mi ez, drágám? - kérdezte a nő.

Nem lett volna semmi értelme azt felelnie, hogy nem tudja. Az építész csinos kis anyagot állított össze, és minden fotót gondosan megcímkézett. Castello Lucchesi, Szicília. 

- Egy ház - felelte közönyösen.

- A te házad - javította ki a nő, azon a pihegő módon, amit régebben bájosnak, de újabban már csak idegesítőnek talált. - és a képe remekül mutatna a Bridal Dreams első számának címlapján.

- Arról szó sem lehet!

- Hallgass ide, Stefano! - ült Carla az ölébe. - Tudod, hogy azért fizetnek, hogy a Bridal Dreamst a világ legjobb női és életmódmagazinjává tegyem. Az első szám óriási lendületet adhat a karrieremnek, de tönkre is teheti azt.

Stefano hajthatatlan maradt, mire Carla taktikát váltott. Úgy fordult, hogy lovagló ülésben üljön rajta, és forró száját az ajkára nyomta. Stefano most már tudta, hogy akkor kellett volna kidobnia. A kapcsolatuk kiüresedett. Carla túl önző volt és felületes, ráadásul olyasmit várt tőle, amit nem állt szándékában megadni: például helyet az életében, közös jövőt...

Ismert legalább egy tucatnyi nőt, akik a múltban ugyanezt remélték, de velük sem vágyott tartós kapcsolatra. És Carla ezzel kezdettől fogva tisztában volt. Annak idején kijelentette, hogy a karrierje az élete, aztán menet közben mégis úgy döntött, hogy megváltoztatja a játékszabályokat.

Stefano eltolta magától, újra nemet mondott, és épp, amikor Carla sírva fakadt, megcsörrent a telefonja. A pilótája értesítette, hogy a magánrepülőgépét átvizsgálták a karbantartók, és bármikor felszállhatnak.

- Hová mész? - kiáltotta Carla, ahogy Stefano az ajtóhoz indult.

Ő nem válaszolt, mire a nő magából kikelve rikácsolni kezdett. És most itt van Szicíliában, az ősei földjén, és felfelé botorkál a hegyoldalon, mintha egy lidérces álomból lépett volna elő. Hogy merészelt idetolakodni?

- Halló, édesem! - kiáltotta Carla, amikor odaért hozzá. - Meglep, hogy itt látsz?

- Hogy találtál rám? - kérdezte nyersen Stefano.

- Ez ám a meleg üdvözlés!

- Nem, ez egy kérdés volt, és szeretném, ha válaszolnál.

Carla mosolyogva lábujjhegyre állt, és egy csókot nyomott a férfi mozdulatlan ajkára.

- Tudom, butuska kislánynak tartasz, de még egy gyerek is könnyen kideríthette volna, hová tűntél.

- Sajnálom, hogy hiába fáradtál.

- Ez minden, amit mondani tudsz, miután ilyen nagy utat tettem meg, csak hogy veled lehessek?

Stefano mogorván elhúzta a száját. Carlának megvolt az oka erre az utazásra, és annak semmi köze nem volt őhozzá.

- Milyen varázslatos hely! És ha arra gondolok, hogy nem akartad megosztani velem...

- A te helikopteredet hallottam az imént?

- Igen. Egy közeli mezőn szálltunk le, aztán egy taxival...

- Menj vissza, és mondd meg a sofőrnek, hogy vigyen vissza a reptérre! Carla pislogott.

- Tessék?

- Azt mondtam...

- Hallottam. Csak nem tudom elhinni, hogy elküldesz.

A szemében könnyek csillogtak. Ó, igen, remek színésznő, gondolta a férfi.

- Carla - mondta higgadtan, bár egyre jobban forrt a dühtől. - Nem maradhatsz itt!

- Úgy érted - a nő ajka megremegett -, hogy nem látsz szívesen?

Stefano majdnem felnevetett. Carla tényleg azt hiszi, hogy a színészkedésével leveheti a lábáról?

- Úgy értem, hogy nem hívtalak meg.

- Arra nem is volt szükség. Már olyan régóta együtt vagyunk.

- Négy hónapja - Stefano hangja hideggé vált.

- Négy hónapja - ismételte meg Carla úgy, mintha ez egy örökkévalóság lenne -, és most, csak mert kértem egy kis szívességet...

- Kár a gőzért. Senki sem fogja az otthonomat egy magazin címlapján mutogatni.

- Akkor hát ez az otthonod? - kérdezte Carla alamuszi mosollyal. - Nem az a terved, hogy egy üdülőparadicsomot építtetsz ide?

Stefano elátkozta magát. Hogy lehetett ilyen idióta?

- Isten veled! - El akart sétálni Carla mellett, de az megragadta a dzsekije ujját.

- Nem csak egy címlapfotóra gondoltam, Stefano. Azt szeretném, ha a házad lenne a magazin első számának fő témája.

Stefano hitetlenkedve felnevetett.

- Fantasztikus lesz! - folytatta a nő. Amikor a férfi lerázta a kezét, és lefelé indult a meredek lejtőn, tűsarkú cipőjében olykor meg-megcsúszva utána tipegett. - Legalább hallgass meg!

Stefano nem felelt.

- Úgy képzeltem, hogy megóvjuk a magánéletedet, és így a fényképek még intimebbnek, rejtélyesebbnek hatnak majd.

Leértek a sziklafal lábához. Stefano körülkémlelt, a nő taxiját kereste, de az út és a kocsifeljáró teljesen kihalt volt.

- A tervem a következő. - Carla elállta a férfi útját. Ebben a pillanatban a ház hátsó részében felgyulladtak a lámpák, és meleg fényük megvilágította a nő arcát. - Egy híres sztárfényképész, egy remek sminkes, egy gyönyörű modell...

Felsikoltott, amikor a férfi durván megragadta a könyökét.

- Elég ebből! Süket vagy? Nem lesz itt semmiféle fotózás! - szögezte le Stefano.

- Jaj! Ez fájt! - panaszkodott Carla.

A férfi azonnal elengedte, és hátralépett.

- Hol a taxid?

- Elküldtem - mosolygott ravaszul a nő. - És a helikoptert is.

- Várj meg itt! Megkérek valakit, hogy vigyen ki a repülőtérre - adta ki a utasítást Stefano, és elsietett.

- Stefano!

Éles, fenyegető hangjától a férfi hátán végigfutott a hideg, ám ennek ellenére elszántan továbbmasírozott.

- Melyik magazinban látnád szívesebben a képeket? A Bridal Dreamsben vagy a Whispersbenl

Stefano megtorpant.

- Ebből elég! Azonnal eltűnsz, különben...

Carla elsápadt, nyilván rájött, hogy túlfeszítette a húrt, ugyanakkor felszegett álla elárulta, hogy esze ágában sincs meghátrálni.

- Már mindent elintéztem. Szerződtettem a modellt, a sminkest, a fotóst. Holnap érkeznek.

Stefano leesett állal rábámult.

- Hogyan?

- Azt mondtam... - kezdte Carla, de a férfi vállon ragadta, és úgy megrázta, hogy a fogai összekoccantak.

- Mi az ördögről beszélsz?

- Eressz el!

- Magyarázatot követelek!

- Ha nem engedsz el azonnal, feljelentelek testi sértésért.

Csakhogy ez nem testi sértés lesz, hanem gyilkosság. Stefano, akit megrémített a saját haragja, gyorsan elhátrált a nőtől.

- Magyarázatot követelek!

- Mindent megmagyaráztam, csak te nem figyeltél rám. - Carla fázósan maga köré fonta a karját. - Azt hiszed, értesz a pénzcsináláshoz? Talán így van, de fikarcnyit sem konyítasz a lapkiadáshoz. A legfontosabb a címlapfotó és a téma. Robbannia kell, hogy mindenki erről beszéljen. Ez a célom.

- Csinálj, amit akarsz, de ide senki nem teszi be a lábát az engedélyem nélkül!

- Csak három napig leszünk itt. Nem foglak azzal megsérteni, hogy pénzt kínálok neked.

Stefano felnevetett, és Carla elvörösödött, de azért folytatta:

- Ne akard, hogy kényszerítselek, drágám!

- Hogy kényszeríts? Te, engem? - szűrte a fogai között a férfi.

- Ugye azt akarod, hogy a magánéleted továbbra is védett maradjon? - mosolygott sunyin Carla. - Kapásból fél tucat bulvárlapot felsorolhatok, bármelyik boldogan készítene exkluzív interjút a híres Stefano Lucchesi szeretőjével, és közölne légi felvételeket az új otthonáról.

A szavait követő csendben a férfi tisztán hallotta a saját szíve dübörgését, a hullámverés robaját, egy madár rikoltását a tenger felől. Érezte maga mögött a vad harcosok árnyait, akik az életüket áldozták azért, hogy megvédjék ezt a helyet a betolakodóktól.

- Megölhetnélek, és senki sem tudná meg - mormolta. - Csak fel kellene rángatnom téged a szirtre, és lelökni a mélybe... A halak és egyéb tengeri állatok elintéznék a többit.

Carla, bár a szája megremegett, előrelépett.

- Lehet, hogy szívtelen gazember vagy, Stefano Lucchesi, de sosem bántanál egy nőt.

A férfi hosszan rábámult, aztán a lába elé köpött a földre, és visszaindult a házba.

Ennyit az álmairól.

Carla bemocskolta, megszentségtelenítette ezt a helyet.

Talán a nagyapjának igaza volt, amikor elhagyta a szigetet.
2. FEJEZET

Harmincötezer láb magasságból a világ minden tengere egyforma. Hát nem szomorú, ha valaki annyit repült már életében, hogy egy repülőgépen csak ez jut az eszébe?

Falion O'Connell hátradöntötte puha bőrülése támláját, és azon tűnődött, mikor lett ilyen cinikus.

A folyosó túloldalán egy fiúcska, aki a mamájával utazott, az orrát az üveghez nyomta, annyira lenyűgözte a látvány - a felhőtlen égbolt, a türkizkék tenger és a csoda, hogy aznap este hagyta el Connecticutot, és holnap reggel már megérkezik Olaszországba.

Falion is ilyen izgatott volt tíz évvel ezelőtt, amikor először repült Európába.

Behunyta a szemét.

Az úti célja most egy földközi-tengeri sziget volt. Egy hét fotózás és egy lakosztály várt rá egy vidéki kastélyban, valamint a szakma legjobb sminkmestere és fényképésze.

Elfintorodott.

Pedig egy kis lelkesedés talán helyénvaló lenne. Felsóhajtott, kiegyenesedett ültében, és megint kibámult az ablakon. Nem arról volt szó, hogy nem akarta a munkát. Elvégre melyik modell ne akarna egy új magazin első kiadásának címoldalán szerepelni?

De akkor mi baja? Ezt kérdezte az öccse, Cullen is múlt éjjel Keir és Cassie esküvője után.

Az ifjú házasok végül nevetve elbúcsúztak, de az O'Connell család még távolról sem fejezte be az ünneplést. Az egész família átvonult a Tender Grapes étteremből a Deer Run szőlőbirtokra néző szép, nagy kőépületbe.

A nappaliban gyűltek össze, ahol Sean begyújtott a nagy kandallóban.

- Akar valaki ökröt sütni? — kérdezte, mire mindenki nevetett.

Cullen kinyitott még egy üveggel a szőlőgazdaság díjnyertes chardon-nayjéből.

- Szerencse, hogy Keir egy szőlőbirtokot vett, nem egy limonádégyárat - mondta, ami ismét megnevettette a társaságot.

Cullen kitöltötte az italt, Sean átnézte Keir CD-gyűjteményét, és feltett egy klasszikus zongoraversenyt, miközben az édesanyjuk és a mostohaapjuk kényelembe helyezték magukat a kanapén. Megan, Briana és Falion megkönnyebbült nyögéssel lerúgták magas sarkú cipőjüket.

- Ki akarja megnézni a lakást? - kérdezte Bree.

- Én - jelentkezett Megan, és a testvérébe karolt. - Talán végre kideríthetjük,

hány szobás ez a ház.

Megan Falion felé nyújtotta a kezét, de ő megrázta a fejét:

- Eredjetek csak! Én inkább levegőzöm kicsit.

- Jól vagy? - kérdezte Cullen, miután a két lány távozott.

- Persze - nyugtatta meg Falion, és ragyogó mosolyt villantott rá. - Csak kimegyek egy percre, hogy gyönyörködjek az égboltban. Ritkán látok ennyi csillagot.

Cullen elvigyorodott.

- Én sem. Mi, nagyvárosi emberek könnyen elfelejtjük, hogy ilyesmi is létezik.

Falion bólintott, eltolta az üvegajtót, és kilépett a teraszra. A bársonyfekete égboltot ragyogó csillagokkal hintették tele, az alabástromfehér hold mintha fennakadt volna egy facsoport ágain. A lány a borospoharával a kezében lement a kőlépcsőn, lesétált a lankás domboldalon, majd elhaladt a szabályos sorokban telepített szőlőtőkék mellett. Érezte meztelen talpa alatt a föld nedvességét. A langyos szellő a duzzadó szőlőszemek édes illatát sodorta feléje.

Gyönyörű volt ez a nap, csodálatos a hétvége. Örült, hogy a családjával lehet, hogy az édesanyja boldog Dannel, aki ideális mostohaapának bizonyult, és amikor látta, hogy a legidősebb bátyja, Keir hogyan néz Cassie-re, majdnem ő is hinni kezdett a szerelemben.

Vagy legalábbis abban, hogy más valóban megtapasztalhatja ezt az érzelmet.

Falion megállt, szürcsölt kicsit a borából, és könnyedén végigsimított egy szőlőfürtön.

De akkor miért érzi magát ilyen...?

Milyennek? Kimerültnek? Levertnek? Erre nincs semmi oka, semmi az égvi... 
- Hé! - Falion riadtan megpördült.

- Jóságos ég! Rám hozod a frászt - motyogta.

- Bocs! Azt hittem, hallod, hogy jövök - vigyorgott Cullen. - Nagyon légiesen járhatok.

Az O'Connell fiúk járása minden volt, csak légies nem.

- Mint egy jávorszarvas - mosolyodott el Falion. - Mit csinálsz itt?

Cullen vállat vont.

- Ugyanazt, amit te. Gyönyörködöm a csillagokban, megmozgatom a lábamat, levegőzöm. Hosszú volt ez a nap.

- Úgy érted, a hétvége. De egyben kellemes is.

- Az O'Connell család összejövetelei mindig azok. És most a szokásosnál nyugisabb volt.

- Valószínűleg Cassie-re való tekintettel mindenki fékezte magát - jegyezte meg Falion. - Gondolom, egyikünk sem akarta elijeszteni. Már az is szép teljesítmény tőle, hogy el tudott viselni mindannyiunkat.

- Nagyszerű nő!

- Egyetértek.

A testvérek kortyoltak egyet a borukból.

- Azért elképesztő - jegyezte meg Cullen. - Mármint az, hogy Keir megnősült.

- Megesik az ilyesmi - válaszolta könnyedén Falion.

- Persze, de nem velünk. - Mindketten kuncogtak. - Tetszett a szertartás, és a házassági esküjüket is nagyon szépnek találtam.

- Hm! - Falion ivott egy kortyot.

- Meghatónak.

- Meghatónak? - vonta fel a szemöldökét a nővére.

- Igen. Vagy egy férfi nem használhatja ezt a szót? Egyébként te is meghatódtál.

- Miből gondolod? - kérdezte meghökkenten Falion.

Cullen, aki már órákkal ezelőtt megszabadult a szmokingkabátjától és a csokornyakkendőjétől, kigombolta az inge két legfelső gombját.

- Egy kicsit pityeregtél a szertartás végén.

- Én? - Falion a mutatóujjával a mellkasára bökött. - Idefigyelj, öcskös...

- Csak egy évvel vagyok fiatalabb nálad!

- Ez most nem érdekes. A lényeg az, hogy én sosem pityergek esküvőkön. Miért tenném? Ezerszer voltam már menyasszony.

- Pontosan hatszor különféle magazinok címoldalán. Ne vágj ilyen meglepett képet! Mama számon tartja.

- Csakugyan?

- Igen. és ha nem tudnád, küld nekünk egy-egy példányt minden újságból, amelynek a címlapján lehozták a fotódat. Mintha nem szaladnánk el mindannyian a legközelebbi üzletbe, hogy minden számot azonnal megvegyünk.

Falion szíve körül melegség támadt.

- Kedves tőletek.

- Kedves? Létfontosságú! Mit gondolsz, miért olyan sikeresek azok a magazinok? Ha az O'Connellek nem vásárolnák meg őket, ki tenné? - Cullen nevetve elkapta a fejét, amikor a nővére tréfásan feléje legyintett. — De még nem voltál igazi menyasszony.

Falion szeme összeszűkült.

- Mi ez az egész? Azt hiszed, azért, mert Keir megházasodott, nekünk is követnünk kellene a példáját?

Cullen összerázkódott.

- Isten ments!

- Akkor jó, mert semmi kedvem férjhez menni.

- Rendben. Csak szeretném tudni, miért pityeregtél. - Cullen hangja ellágyult. - Mi a baj? Jól vagy?

- Természetesen Miért ne lennék?

- Nem tudom, ezért kérdezem. Ha valami csirkefogó megbántott...

- O, Cull! — mormolta gyengéden Falion, majd lábujjhegyre állt, és megpuszilta az öccse arcát. - Köszönöm.

- Hé, elnáspángoltam miattad Billy Buchanant ötödikben. Tudod, amikor arra a kerítésre azt mázolta, hogy „szeretem Amyt", nem pedig azt, hogy „szeretem Faliont".

Falion ajka pajkos mosolyra görbült.

- Valószínűleg csak azért csinálta, mert nem tudta helyesen leírni a nevemet.

- Nos, ha bárki más megkeseríti az életedet, szólsz nekem. Rendben? Falion azon tűnődött, mit mondana az öccse, ha tudná, hogy már nem is randevúzik, annyira elege van a férfiakból, akik csak felvágni akarnak vele.

- Nos? - sürgette a választ Cullen.

- Rendben - bólintott Falion, és visszasétáltak a domboldalon a holdfényben varázslatosán csillogó kőépülethez. — Csak azért pityeregtem, mert minden olyan tökéletes volt - motyogta végül. - A virágok, a szavak, a zene, az, ahogyan Keir és Cassie egymást nézték. Tényleg megható volt.

- Igen.

- Nem mintha én bármi hasonlóra vágynék.

- A karriered miatt - bólogatott Cullen, mintha megértené, hogy testvére életében nincs semmi más számára hely.

Falion kitartással, kemény munkával feljutott a csúcsra, de feleannyira sem élvezte a sikert, mint várta. Tizenhét éves volt, épp befejezte a középiskolát, amikor az utcán sétált, odalépett hozzá egy férfi, és a kezébe nyomott egy névjegyet. Közölte, hogy modellügynökséget vezet, és jöjjön el hozzá.

Falion sosem volt bolond. Ellenőrizte az ügynökséget, kért egy időpontot, és a többi ment, mint a karikacsapás. Tizennyolc éves korára már a fél világot bejárta. Fényképezték őt Spanyolországban, Párizsban, a karib-tengeri szigeteken, Florida aranypartján és még számtalan más helyen.

Talán ezért indította meg annyira a tegnapi esküvő, mert tudta, hogy Keir és Cassie otthont fognak teremteni maguknak, családot alapítanak. - Miss O'Connell?

A lány felnézett. A légiutas-kísérő mosolyogva feléje nyújtotta a reggelijét, de Falion csak egy kis kanna kávét kért. Amikor megkapta, függőlegesre állította az üléstámláját, és teletöltötte a csészéjét. Egy modellnek vigyáznia kell a vonalaira, és ahogy múlnak az évek, ez egyre nehezebb. A huszonnyolc éves nők sosem olyan karcsúak és kecsesek, mint a tizennyolc évesek, de hát ez a dolgok rendje.

Huszonnyolc, gondolta Falion, és nagyot kortyolt a forró feketéből. Közeledik a harminchoz. Az alakja még mindig jó, erről megfelelő táplálkozással és rendszeres mozgással gondoskodott, de az arcával hamarosan csinálnia kell valamit. Talán ki kell simíttatnia a szemhéját, vagy az ajkát fel kell töltetnie kollagénnel, esetleg néhány botox-injekciót kellene beadatnia, hogy a két szemöldöke között ne keletkezzenek ráncok.

De még a gondolatot is visszataszítónak találta. Egyre gyakrabban fordult elő, hogy a tükörbe nézve azt kérdezte magától, ki is ő tulajdonképpen. Mások fésülik, mások festik ki az arcát, mások döntik el, mit viseljen, más mondja meg, hogy most érzelmesen, csábosán nézzen a fényképezőgép lencséjébe. Plasztikai műtétek, injekciók, itt egy kis zsírleszívás, ott egy kis nagyobbítás. Mindez csak tovább nehezítené, hogy megtalálja az igazi Faliont. Olykor eltöprengett azon, milyen lenne az élete, ha hús-vér emberi lény lenne, nem pedig mások teremtménye.

Fintorogva letette a csészéjét. Az ég szerelmére, mi a baj vele?

Ő Falion O'Connell, a szupermodell. Rengeteg nő bármit megadna azért, ha a helyében lehetne, és mind bolondnak tartaná, ha megtudná, hogy ő boldogtalannak érzi magát. Izgalmas, változatos életet él, és tudja, hogy több egy szép arcnál, még ha ezt a családján kívül mások talán nem is hiszik el.

Szóval elég ebből a hülyeségből! Az előtte álló munkára kell összpontosítania, ami igazán fantasztikusan hangzik. Ő lesz az egyetlen modell, a kedvenc fotósával, Maurice-szal fog dolgozni, és Andyvel, a zseniális sminkessel, aki valahogy mindig eléri, hogy légiesen törékenynek hasson a képen. Hármójukon kívül csak Carla Kennedy lesz még jelen - a Bridal Dreams főszerkesztője -, aki a fotózást megszervezte. Senki más. Még a villa tulajdonosa sem, aki Carla szerint egy mogorva, emberkerülő vénember. Faliont meglepte, hogy a tulaj egyáltalán beengedte őket a birtokára, de amikor Carlától megkérdezte, hogyan bírta rá erre, a nő csak kacsintott, és azt mondta, ez szakmai titok.

Falion járt már Szicíliában, és a gyilkos hőség dacára csodásán érezte magát. A repülőgép motorzaja megváltozott, a magasságuk rohamosan csökkent. Falion tudta, hogy a pilóta hamarosan kinyitja a fékszárnyakat, és kiengedi a kerekeket. Megint kinézett az ablakon. Keleten már hajnalodott; keskeny vörös sáv húzódott az ég alján. Nemsokára landolnak Párizsban, ahol át kell szállnia egy másikjáratra, hogy megtegye az út utolsó szakaszát.

Talán, futott át az agyán, Szicíliában végre rájön, kicsoda is ő, és mihez kezdjen az életével. Ez a kérdés mostanában egyre többet foglalkoztatta. Behunyta a szemét, és igyekezett kirekeszteni a motorzúgást és a folyosó másik oldalán ülő kisfiú lelkes karattyolását. Néhány lazító légző gyakorlat, és utána megint jól érzi majd magát.

Pár órával később még egy légző gyakorlatokkal töltött nap sem nyugtatta volna meg felborzolt idegeit. Miféle hely ez?

Nem számított rá, hogy Cataniában ilyen hideg és özönvízszerű eső fogadja. Ráadásul úgy tűnt, itt senki sem tud angolul, legalábbis a taxiállomáson nem értették, amit mondott. De az olasszal is hiába próbálkozott, pedig alapfoknál jobban beszélte a nyelvet. Sok kifejezés ráragadt, amikor a pályája elején Milánóban élt hat hónapig.

Az a nyelv, amit az itteniek beszéltek, olaszosan hangzott, de valamiféle nyelvjárás lehetett, olyasmi, mint amit az ember New Yorkban hall, amikor bemegy valamelyik kis olasz üzletbe. Azt hiszi, érti, amit mondanak neki, és majdnem így is van. De óriási különbség van a között, hogy valaki mosolyogva rábök egy sajtra vagy egy tálca polipra, vagy hogy megpróbálja kideríteni, hogy itt kell-e várnia a magánautóra, amit érte küldenek.

Falion hátrasimított egy nedves tincset a homlokából. Hol a pokolban késlekedik az a kocsi?

Miután a gépe leszállt, egykettőre túlesett az útlevélvizsgálaton, és elhagyta az érkezési csarnokot. Aztán várt. És várt... És még mindig vár. Esernyő és esőkabát nélkül, egy vékony pamut blézerben, egy még vékonyabb pólóban és könnyű, nyári nadrágban.

Hol az a nyomorult kocsi?

Falion kiszaladt az eresz alól, amely úgyis alig védte meg az esőtől, és megint szétnézett. Fiatok meg Alfa Rómeók robogtak el mellette, és rengeteg taxi. Leintett volna egyet, ha tudja, hová kell mennie. De nem tudta a címet. Nem gondolta, hogy szüksége lehet rá, hiszen Carla azt ígérte, érte küld egy kocsit. Fallon visszarohant a falhoz. A hajából a víz lefolyt a hátára és a szemébe, a ruhája

a testéhez tapadt.

Maurice, a fotós és Andy, a sminkes Carlával együtt már tegnap megérkeztek. Ő egy nappal később jött az esküvő miatt. Azok hárman most biztos a vidéki kastélyban ülve vinót szopogatnak, míg ő hamarosan belefullad az esőbe.

Rendben, elég volt! Visszamegy a repülőtérre, keres egy telefont, felhívja a Bridal Dreams szerkesztőségét. Csak éppen senkit sem fog elérni, mert New Yorkban ilyenkor az éjszaka van.

— Az ördögbe!

Ekkor egy nagy, fekete autó vágódott ki a kocsisorból, és lassan megállt a járdaszegély mellett. Falion visszafojtotta a lélegzetét. Lehet, hogy ez a kocsija?

Nem látta a sofőrt a füstszínű üvegablakon keresztül, de azt igen, hogy valaki kiszáll az autóból, és kinyitja a hátsó ajtót.

Hála Istennek!

Falion odaszaladt, és a bőröndjét bedobta az ülésre.

A sofőr meghökkenten rámeredt.

- Signorina! Uno momento!

- Minden rendben - lihegte a lány. - Nem kell a csomagtartóba tennie a holmimat. Csak hadd szálljak be végre! Szeretnék száraz helyre kerülni!

- Parancsoljon! - hallott egy derűs, mély hangot. - A szükség törvényt bont. A hátsó ülés másik sarkában egy férfi ült.

Falion első gondolata az volt, hogy őrülten jóképű ez a fekete hajú, hosszú, sűrű szempilláit rebegtető férfi. És ez a mosoly! A klasszikus római orr! A második gondolata az volt, hogy ez mégsem lehet az ő kocsija, ha valaki már ül benne. A harmadik az, hogy legalább a feje nem ázik tovább.

Megköszörülte a torkát.

-Nem hiszem, hogy... Ugye, nem értem jött?

A férfi elvigyorodott.

- Boldogan mondanám, hogy igen, ám sajnos, nem tehetem.

- Értem. - Falion, ahogy behajolt a kocsiba, hátrasöpörte vizes haját a homlokából. - Nos, sajnálom, hogy a terhére voltam. Tudja, egy autót várok, és...

- Hogyan vélekedik a sorsról?

- Tessék?

- Beérné azzal, ha azt mondanám, hogy a sors akarta, hogy találkozzunk?

- Sajnálatos módon a sors nem visz el oda, ahová mennem kell. - Falion, még mindig mosolyogva elhátrált az autótól. - Még egyszer bocsánatot kérek!

- A sofőröm elviheti. Falion a férfira bámult.

Stefano tudta, hogy meglepte az ajánlatával a nőt. Tulajdonképpen önmagát is meglepte a nagylelkűsége. Hogy jutott eszébe, hogy egy vadidegen nő rendelkezésére bocsássa a sofőrjét? Talán azért, mert ez a lány olyan ennivalóan szép, még így, csuromvizesen is.

Stefano a mellére pillantott, a gömbölyű halmokra, a vékony, átázott póló alatt kirajzolódó kemény csúcsokra.

Az ágyékát elöntötte a forróság, és ez megdöbbentette. Nem érzett ilyen vágyat azóta, hogy Carlával szakított. Talán már hetekkel korábban sem.

- Köszönöm, signore, de nem fogadhatom el az ajánlatát - mormolta a nő. Stefano tűnődve vizsgálgatta.

- Dehogynem! Én itt úgyis kiszállok, és a sofőrömnek utána semmi dolga, tehát nyugodtan elviheti magát a szállodájába.

Falion megrázta a fejét.

- Épp ez a gond. Nem hotelbe megyek, hanem...

- Beesik az eső a kocsiba. Ha beülne, Luigi becsaphatná az ajtót, és bekapcsolhatná a fűtést, mialatt társalgunk. Falion habozott, magában nyilván felsorakoztatta az ajánlat elfogadása mellett és ellen szóló érveket.

- Maga amerikai - mosolygott rá a férfi.

- Igen.

- Nos, én is az vagyok, és ez erős kötelék. Idegenek egy idegen országban. Ki is írta azt a könyvet?

- Róbert A. Heinlein - válaszolta a lány felderülve, és a férfi tudta, hogy győzött. A lány bemászott a kocsiba, és hátrafogta a haját. - Falion O'Connell - mutatkozott be, de mielőtt Stefano megfoghatta volna a kezét, nevetve visszarántotta, és beletörölte a nadrágjába. - Bőrig áztam.

- Látom. - Stefano mosolyogva megszorította a lány ujjait. Istenem, de gyönyörű, gondolta. Vajon miért jött Szicíliába? Kit akar meglátogatni? Egy férfit?

Egyszerre féltékenység fogta el az arc nélküli idegen iránt. De a lány talán nem is egy férfihoz jött, neki pedig itt kellene maradnia ahelyett, hogy visszarepül New Yorkba.

- És maga? - Stefano felnevetett.

- Bocsásson meg! Stefano Lucchesi vagyok, és nagyon örülök, hogy megismerhetem, Miss O'Connell.

- Falion - javította ki a lány. - Örvendek, Mr...

- Stefano. - A férfi vonakodva elengedte a lány kezét, és összefonta karját a mellkasán. - És most árulja el, miért nem viheti el a sofőröm a szállodájába?

- Bolondnak fog tartani.

- Kétlem.

- Nos, az az igazság, hogy nem tudom, hová megyek.

Stefano elvigyorodott.

- Afféle meglepetés-vakáción vesz részt?

A lány felkacagott. A nevetése is gyönyörű volt: gyöngyöző, vidám, mesterkéletlen.

- Bár úgy lenne! De nem üdülni jöttem ide.

- Ne is folytassa, kitalálom! Maga a Lamborghini cég amerikai üzletkötője.

Falion kuncogott.

- Egy magazin megbízásából utaztam ide. A főszerkesztőnő, aki szerződtetett, nem adta meg a címet, csak annyit mondott, hogy értem küld egy kocsit.

Stefanónak az arcára fagyott a mosoly.

- A főszerkesztőnő?

- Igen.

A férfi mély lélegzetet vett.

- Maga modell, Miss O'Connell?

- Falion - javította ki a lány. - Igen, modell vagyok. Felismert? - Ezt mosolyogva kérdezte, de a szemében csalódottság tükröződött.

- Nem, nem ismerem magát - felelte nyersen Stefano.

- Ó. Akkor hogyan...?

- Errefelé gyorsan terjednek a hírek. Mindenki azokról az idiótákról beszél akik idejöttek, hogy buta fényképeket készítsenek egy teljesen fölösleges képes} újságnak!

- Nem tartom fölöslegesnek a munkámat, Mr. Lucchesi.

- Ezer bocsánat! - felelte a férfi maró gúnnyal.

- Azt sem tudja, miről beszél, uram! A fényképek gyönyörűek lesznek, és az olvasók imádni fogják őket...

- Ebben biztos vagyok - vágott közbe Stefano -, de hát manapság sok embernek rossz az ízlése.

Egy másodpercig azt hitte, a lány pofon vágja. A gondolatot bizonyos fokig izgatónak találta. Szinte látta, ahogy Falion keze feléje lendül, ő megragadja, aztán magához rántja a lányt, az ajkára szorítja az ajkát, és addig csókolja, amíg a felháborodása vágyba nem csap át.

A fenébe, megőrült?

- Rendben. - Falion hangja megremegett az elfojtott haragtól. - Ebből elég! Az ajtókilincs felé nyúlt. Stefano elkapta a kezét, de ekkor mintha áramütés érte volna, mire mindketten hátrahőköltek.

- Hogy miből él, a maga dolga. De most már legalább tudom, hová kell mennie. - Stefano előrehajolt, és megkocogtatta a sofőrje vállát. - Luigi, vigye a hölgyet a castellóhoz.
- Nem tartok igényt a segítségére! Inkább gyalog megyek.

- Ne butáskodjon! Azt sem tudja, hogy jut el oda!

- Csak igazítson útba, és már itt sem vagyok.

- A sofőröm elviszi.

- Az ördögbe, megsüketült? Nem maradok egy perccel sem tovább ebben az átkozott kocsiban!

- Nem a kocsival van baja, hanem velem.

- Eltalálta!

A lány szeme haragosan villogott.

- Ebben az esetben... - Stefano gyorsan kiszállt. - Arriverderci, Miss O'Connell. Luigi? - Bevágta az ajtót, és a tenyerével a kocsitetőre csapott. - Andante.

Falion mondott valamit. Stefano nem hallotta, mit, csak felháborodott arckifejezését látta.

A lány ismét az ajtókilincsért nyúlt, és a férfi megint a kocsira vágott. Luigi diszkréten megnyomta az ajtózárót, és gázt adott.

Stefano besétált az indulási csarnokba, aztán hirtelen megállt. Mi a csudát tett? Megeresztett egy halk, de igencsak kifejező szicíliai káromkodást, amivel valószínűleg büszkévé tette volna a nagyapját, elővette a mobilját, és felhívta a pilótáját.

Változott a terv - közölte. - Ma sehová sem repülünk. A következő néhány napra szabadságot kap, mert még egy darabig itt maradok.

Persze hogy itt marad, gondolta ádázul, ahogy visszasietett a taxiállomásra. Hogyan is gondolhatott rá, hogy elhagyja a castellót, amikor Carla és a bandája ott tartózkodik?
3. FEJEZET

A Lucchesi birtokról kétségkívül minden utazási magazin felsőfokon beszélt volna. A környezet lélegzetelállító volt. A meredek sziklafalon álló középkori vár romjait magas ciprusok szegélyezték. Szemben békésen szendergett az Etna.

Nem messze a romtól, ott, ahol egykor a várhoz tartozó gazdasági épületek - istállók, pajták - álltak, most egy modern terméskő és füstüveg villa emelkedett. Széles teraszáról lépcsők vezettek le a kertbe és az úszómedencéhez.

Gyönyörű volt a táj, a ház, de nem egészen egy héttel később Falion mégis torkig volt a hellyel. Az ég szinte természetellenesen vakító kéken ragyogott, a nap könyörtelenül tűzött.

Falion órákon át pózolt a sziklatetőn, háttal a tengernek, ami azt jelentette, hogy az idő nagy részében a romokat és a villát - és azt a sok sötét üveget - bámulta. Olykor úgy érezte magát, mint amikor az ember olyasvalakit figyel, aki sötétített napszemüveget hord, és nem tudja, hogy az illető őt nézi-e vagy sem.

A medencében valamivel kellemesebb volt, de Maurice azt túl unalmas díszletnek találta a sziklás tengerparthoz képest. Csakhogy az maga volt a pokol.

Az éles és forró kövek feltörték a lány talpát, égették meztelen bőrét, és akkor sem frissülhetett fel, amikor Maurice azt kérte, menjen be térdig a vízbe. A tenger is túl meleg volt.

Ez volt az utolsó napjuk itt, de sehogy sem akart vége szakadni. Maurice szokása szerint utasításokat kiáltott.

- Erre nézz! Hátra a jobb kart! Gondolj valami szexire!

Szexire? Falion csak arra tudott gondolni, hogy szomjas, majd megnedvesítette a nyelve hegyével az ajkát, a lencsébe mosolygott, és azzal vigasztalta magát, hogy még néhány perc, és végeznek.

A hőség pokoli volt, felhorzsolódott talpa sajgott, a bőre viszketett a vastag réteg fényvédőkrém alatt. Andy vízálló sminkje maszkká keményedett az arcán, a fodrász annyi ragacsos lakkot fecskendezett a hajára, hogy úgy érezte, mintha parókát viselne.

- Most gyere ki, és szaladj be a tengerbe! Lubickolj, élvezd az életet! Falion egyvalamit élvezett volna, ha állón vághatja a fotóst. De profi volt, ezért mindent elkövetett, hogy teljesítse a kívánságait. Ám csalódott volt. Azt várta, hogy szeretni fogja ezt a helyet. a helyett gyűlölte.

Mosolyogj! Igen. Na még egyszer, és nézz hátra a vállad fölött! A tengerben visszatükröződő napsugaraktól Falionnak estére mindig megfájdult a feje. És a sziklás parton az ember nem sétálgathatott, legfeljebb botladozott.

Úgy, édesem. És most helyezkedj el ott, azon a sziklán! Tudod, mit akarok, bébi. Támaszkodj a tenyeredre, és dőlj hátra! Kérek egy széles mosolyt! Remek! Most fordítsd kicsit félre a fejed! Ez az! Vess rám egy szenvedélytől izzó pillantást!

Fallion valóban izzott, de nem a szenvedélytől. Ezt a helyet össze lehetne téveszteni a pokol valamelyik bugyrával, gondolta. Nem emlékezett rá, hogy amikor utoljára Szicíliában járt, akkor is ilyen elviselhetetlen lett volna a hőség.

Menj beljebb a vízbe! Rázd hátra a hajad, nyúlj alá a karoddal, hadd lássam, hogy megemelkedik a cicid! Tökéletes! Most nyald meg a szád, és mosolyogj!

Falion szót fogadott.

- Fordulj meg, tedd a kezed a csípődre, biggyeszd le az ajkad, és ereszd le félig a szemhéjadat! Érzéki tekintetet akarok. Képzeld el, hogy menyasszony vagy, a mézesheteket töltőd itt, és amikor a vőlegényedre nézel, csak a szex jár az eszedben. Azt tervezed, hogy mindjárt kijössz a tengerből, felszaladsz a castelóhoz, és szeretkezni fogsz vele. Jó! Ez még jobb. Mindjárt megvagyunk.

Felszaladni a castellohoz Soha! A legközelebb az ideérkezése napján jutott a házhoz.

A sofőr áthajtott egy széles kapun, amely mellett jéghideg szemű kommandós ruhát viselő őrök álltak.

- Ez a castello - mondta ünnepélyesen, ahogy elhajtott előtte, és végül lefékezett egy sátornál.

- Signorina.

- Biztos benne, hogy jó helyen járunk? - kérdezte zavartan Falion.

-Si.

Falion kiszállt, és a hatalmas sátort vizsgálgatta, amelyhez hasonlót eddig csak kerti partikon látott. A sofőr kiemelte a bőröndjét, és ebben a pillanatban a Bridal Dreams csapata szaladt ki a sátorból, hogy üdvözöljék őt. Falion megölelte Andyt és Maurice-t, Carla arca mellett a levegőbe cuppantott, a többiekkel kezet rázott, és feltette a kézenfekvő kérdést.

- Mit csinálnak egy sátorban, amikor néhány százméternyire ott az a nagy ház?

- Oda nem mehetünk be — mondta Carla mesterkélt mosollyal. - A tulaj, egy bogaras, öreg mókus, megtiltotta.

A sátor irodaként és öltözőként is szolgált. Carla megbízott egy ételszállító céget, hogy gondoskodjon a csapat ebédjéről, és a parton egy kis öbölben felállíttatott egy hordozható vécét.

- Képzeljétek azt, hogy a vadonban táborozunk - mondta színlelt vidámsággal.

- De azért ma éjjel remélhetőleg nem kell itt aludnunk - mormolta Falion, Carla csak nevetett.

- Jaj, dehogy, édesem! Mindenkinek szobát foglaltattam egy bűbájos kis tengerparti fogadóban.

A többiek, akik már látták a fogadót, felnyögtek, Falion pedig sejtette, hogy a bűbájos csak szépítő kifejezés a kevés meleg vízre, a süppedős matracokra, a kopott ágyneműre és a foszladozó törülközőkre. És mint aznap este kiderült, jól sejtette. Carla volt az egyetlen mázlista köztük, mert már másnap visszatért New Yorkba.

Ami persze nem könnyítette meg a munkájukat. A csapatból valaki állandóan a telefonon lógott, mert ezernyi részletet kellett tisztázniuk. Senki sem tudta, miért utazott el olyan hirtelen a szerkesztőnő. Arra hivatkozott, hogy a kötelesség - egy sürgős üzleti ügy - visszaszólítja New Yorkba. Falion egy szavát sem hitte.

Hála az égnek, gondolta nagyot sóhajtva, a hétnek hamarosan vége, és holnap reggel mindannyian visszarepülnek az Államokba. Hogy miért képzelte, hogy élvezni fogja az itt-tartózkodását, már maga sem értette. Elege volt a hőségből, a sziklákból, a villából vagy castellóból, vagy bárminek is nevezik a helyiek azt a terméskő és üveg épületet a parti szirtfalon.

Utálta ezt a helyet. Valahogy semmi sem úgy alakult, ahogy várta, minden elromlott már az első nap, amikor azt hitte, hogy azt a fekete autót küldték érte a reptérre.

Stefano Lucchesi. Az a sötét szempár, az a lusta, cinikus mosoly, az a rekedtes, érzéki hang.

Falion ki nem állhatta azokat a férfiakat, akik azt hitték, hogy övék a világ. Az elmúlt tíz évben gyakran találkozott ezzel a fajtával.

— Hé, O'Connell, a füleden ülsz? Azt mondtam, fordulj meg! Na, azért! Jó tudni, hogy még velünk vagy!

Falion rettenetesen sóvárgott New York lármás forgataga után. Itt mindenféle őrültség jutott az eszébe, ráadásul mintha az érzékszervei is különös játékot űztek volna vele, például állandóan az volt a benyomása, hogy valaki figyeli őt. Először akkor érezte, amikor a szirten pózolt Maurice-nak, háttal a tengernek. Hirtelen kinyílt a castello egyik ajtaja, és egy férfi lépett ki a kertbe. Ebben nem volt semmi meglepő, elvégre egy ilyen birtokon általában kertészt is alkalmaznak, talán többet is.

A férfi odasétált a kertet övező alacsony falhoz, zsebre dugta a kezét, aztán vagy öt percig csak állt ott, és nézte őt. Vagy a fotózást. Később, ugyanaznap Maurice menyasszonyi ruhában fényképezte Faliont a vízparton, és akkor is úgy érezte, hogy figyelik. Aztán meglátta azt az alakot a szirttetőn. Egy férfi volt, magas, széles vállú, keskeny csípőjű, szűk farmert, fekete pólót és napszemüveget viselt. Terpeszállásban állt, a mellén összefont karral, és a szél hátra fújta sötét haját az arcából, de túl messze volt ahhoz, hogy kivehesse a vonásait.

Falion kíváncsisága felébredt.

Ki lehet ez a fickó?

Biztos volt benne, hogy a férfi őt figyeli, ahogyan abban is, hogy nem valami megszállott rajongó.

- Ne csücsöríts, vágj elgondolkozó képet! - kiáltotta Maurice.

Falion bólintott.

A férfi sosem jött közelebb, szóval lehet, hogy mégis a munkát figyelte. Talán, az egyik biztonsági őr az.

Falion kifújta a haját a homlokából. Maurice? - fordult a fotóshoz. - Elolvadok. A sminkem biztos elkenődött, a fejem viszket a hajlakktól.

- Hallani akarod, hogy még mindig gyönyörű vagy? Nos, ez az igazság.

- Köszönöm, de ennyi elég volt!

- Még tíz percet kérek. Emeld fel az állad!

- Egy órával ezelőtt is ezt mondtad. - Falion ezúttal nem engedelmeskedett. -Maurice, a többiek mind elmentek, a sátorban ülnek, valami hideget szopogatnak, és csak rád várnak, hogy visszatérhessenek a fogadóba.

- Hadd várjanak! Még nem végeztem. Nézz rám, O'Connell! Képzeld azt, hogy a vőlegényed figyel, és meg akarod mutatni neki, amid van. Á, nagyszerű!

Meg akarom mutatni magam annak a fickónak, aki figyel? - morfondírozott Falion. Múlt éjjel, ahogy a keskeny, nyikorgós priccsszerű ágyon feküdt a szobájában, megint a férfira gondolt, és megpróbálta elképzelni az arcát.

Vajon hasonlít arra az alakra, akivel a repülőtéren találkozott?

Falion érezte, hogy a tarkója bizseregni kezd, és tudta, hogy az idegen megint őt figyeli! Gyorsan beernyőzte a tenyerével a szemét, és felnézett. Az ösztöne nem csalt, a férfi valóban ott állt a parti sziklafalon. Sötét napszemüvegén megcsillant a napfény.

Falion egy hirtelen indíttatásnak engedve kigázolt a partra.

- O'Connell?

A napszemüvege egy összecsukható vászonülőkén feküdt. Falion az orrára biggyesztette, és felvette a strandpapucsát.

- Mi történt, kislány?

- Befejeztük a fotózást - szögezte le Falion.

- Igen, de épp most változnak a fényviszonyok - sietett utána Maurice, amikor a lány megindult a sziklafalra vezető ösvényen. - Bébi - nyöszörgött

 - nézz az égre! Felhős, látod? és a tenger egyre jobban hullámzik. Vihar közeledik egészen komor a hangulat. Megpróbálkozhatnánk egy új...

- Viszlát! - vágott a szavába Falion, és továbbment.

Mire felért a szirttetőre, teljesen kifulladt, és az idegennek híre-hamva sem volt. Miféle férfi az, aki állandóan figyel egy nőt, és meg sem próbál megismerkedni vele? Mert igen, a férfi őt figyelte, nem a többieket, erre mérget mert volna venni.

Stefano a tekintetével követte a lányt, aki egyenesen a sátorhoz masírozott Úgy tűnt, nagyon siet.

Miatta? Valószínűleg.

A férfi kinyitotta az íróasztala mögötti falba épített minibárt, kivett egy ásványvizes üveget, és az ajkához emelte.

Falion azt hitte, őt figyeli. Erre napokkal ezelőtt jött rá abból, ahogy a lány időnként megmerevedett, és körülvizslatott. Stefanót ez nem lepte meg. A gyönyörű nők természetesnek tartják, hogy a férfiak megbámulják őket, de Falion most tévedett, mert ő semmit sem akart tőle.

Csak a castello miatti aggodalom hozta vissza ide, és milyen bölcs volt, hogy visszajött! Carla már azelőtt megszegte a megállapodásukat, hogy ő kiért a reptérre. Először is több embert csődített ide, mint ígérte, másodszor Anna, a házvezetőnője elmesélte, hogy megpróbált bejutni a házába is.

Stefano letelepedett kényelmes bőr karosszékébe, feltette a lábát egy zsámolyra, és ivott még egy kortyot. A hatalmas panorámaablaknak hála, könnyen szemmel tarthatta a környéket.

Carlát persze azonnal kirúgta. Szerette volna kidobni az egész bandát, de szem előtt tartotta a nő fenyegetését, és higgadtan csak annyit mondott, hogy szedje a sátorfáját, és tűnjön el a birtokáról, vagy a biztonsági őreivel penderítteti ki.

Később unalmában kezdte el figyelni a Bridal Dreams csapatát.

Falion időközben odaért egy öreg Fiathoz, amit az ég tudja, honnan bérelhetett. Stefano összeráncolta a homlokát, amikor a lány kinyitotta a hátsó ajtót, kivett a kocsiból egy farmert és pólót, majd belebújt. A póló hosszú volt és bő, de a farmer annál szorosabban tapadt rá, és a férfi elégedetten legeltette a szemét Falion hosszú, formás lábán.

Magában azt is megállapította, hogy felöltözve a lány éppolyan káprázatos, mint bikiniben.

Na jó, talán őt valamivel többet figyelte, mint a többieket. Ebben nincs semmi különös. Az a fajta szépség volt, akinek elég belépnie egy szobába ahhoz, hogy mindenki elnémuljon.

Falion O'Connell épp ekkor robogott el. Stefano önkéntelenül elvigyorodott, amikor a rozoga kis Fiat ugrott egyet. A nő túl gyorsan engedhette fel a kuplungot és túl gyorsan is hajtott, mert sűrű porfelhőt hagyott maga után. A fotós időközben csatlakozott a többiekhez a sátornál. Nemsokára mind beülnek a bérelt teherautójukba, és ő soha többé nem látja Faliont. Stefano felkelt és az ablakhoz sétált. Nem, soha többé nem látja ezeket az embereket, javította ki magát.

A Fiat eltűnt egy facsoport mögött, és a teherautó másodpercekkel később követte. Stefano gúnyos vigyorral köszöntőre emelte félig kiürült vizes palackját.

Csakhogy megszabadultam tőletek!

Visszakapta a birodalmát. Többé nem zavarják meg a nyugalmát a partról felszűrődö hangok, senki sem fog a romok között mászkálni, vagy megállni a sziklafal tetején, hogy a tengert és a vulkánt bámulja.

Nem látja többé Faliont, a nő érzéki ajkát, amit álmában annyiszor megízlelt, formás keblét, amely bizonyára meleg és jó illatú, fantasztikusan hosszú lábát, amely oly sokszor fonódott a csípőjére - persze csak a képzeletében.

Stefano összeráncolta a homlokát, és letette az üveget.

Rendben. Nem igaz, hogy nem érdeklődik Falion iránt. Az első pillanattól fogva kívánta, és az ágyába akarta vinni. Látta, hogyan pózol a fotósnak, hogyan színlel izgalmat és vágyat, és tudta, igen, tudta, hogy ő mindezt valóban éreztetheti vele, elérheti, hogy a nő sóvárogjon utána, hogy könyörögjön, tegye magáévá...

Jézusom, teljesen megbolondult?

Stefano kilépett dolgozószobájából, és a konyhába ment.

- Signore? — pillantott fel meglepetten a házvezetőnője. — Avete desiderato jialcosa?

-Nem, Anna, köszönöm, semmit sem kérek. Megyek, kiszellőztetem a fejem.

Ne készítsen vacsorát!

Anna elbiggyesztette az ajkát. Alacsony, szikár asszony volt, ízig-vérig szicíliai, és mintha azt tekintette volna az életcéljának, hogy felhizlalja Stefanót, és igazi sicilianót farag belőle.

- Vihar közeledik.

- Nem lesz semmi bajom.

- Sötétben veszélyesek az utak.

- Valószínűleg rég itthon leszek, mire elered az eső. Anna nagyot sóhajtott.

- Ahogy óhajtja, padrone.

Ahogy óhajtja? Stefano majdnem felnevetett, amikor belépett a garázsba, és végigsimított csillogó, fekete Harleyjén. Ha minden úgy lenne, ahogy óhajtja, Falion O'Connell az ágyában várná.

Feltette a bukósisakot, belebújt fekete bőrdzsekijébe, és megnyomott egy gombot. Miközben a garázsajtó lassan felemelkedett, Stefano felült a Harleire és berúgta.

Tudta, hogy a lány hol szállt meg. Felkereshetné. De nem fogja. Falion Carla barátnője, Carla talmi csillogása világához tartozik. Meg aztán az utolsó tapasztalata elvette a kedvét a másik nemtől, és rossz ízt hagyott a szájában. És nem azt mondják, hogy az önmegtartóztatás - legalábbis az átmeneti - jót tesz a léleknek?

Stefano lecsapta a bukósisakja ellenzőjét, felbőgette a motort, és kirobogott a garázsból. Egy jó kis száguldozás a kanyargós utakon megnyugtatja majd. persze a tudat is, hogy többé nem látja Falion O'Connellt.

Egy órával később kitört a vihar, amint Anna megjósolta. A szél vadul tépdeste Stefano dzsekijét, amikor a férfi egy hajtűkanyarhoz ért.

Hát ez meg mi a fene?

A fényszórója áthatolt a sötétségen, és megvilágította a feléje közeledő járművet.

- Jóságos ég! - kiáltotta Stefano.

Fékezett, de már késő volt. A kocsi vezetője is észrevette őt, és szintén bele? taposott a fékbe, de túl hirtelen. Az autó megfarolt, keresztbe fordult, és Stefano tudta, hogy neki fog csapódni az út szélén álló, göcsörtös fának. Még valami mást is észrevett, amitől a vér megfagyott az ereiben, és rekedt kiáltás szakadt ki' a torkából.

A kocsi egy öreg, piros Fiat volt, és a volánja mögött ülő, rémült arcú nő, akinek a szája sikolyra nyílt, nem más volt, mint Falion.
4. FEJEZET

A kerekek fülsértőén csikorogtak, igyekeztek megtapadni a nedves úton, de a harli feltartóztathatatlanul csúszott tovább, és nekiütközött a fának. Stefano leugrott a motorjáról, és a kocsihoz szaladt.

Falion! - kiáltotta. - Falion!

Az éjszaka csendjét csak az eső lankadatlan dobolása és Stefano szívének kalapálása törte meg. A férfi első gondolata az volt, hogy a lánynak nem esett baja elvégre sikerült lelassítania, és a Fiatnak csak a lökhárítója horpadt be. De amikor a kocsihoz ért, kétségbeesetten felnyögött.

Az öreg tragacsban természetesen nem volt légzsák, ami enyhíthette volna az ütközés erejét, és a szélvédőüveg is betört. Falion a kormánykerékre borulva feküdt, fekete hajában csillagokként szikráztak az üvegszilánkok.

Gyerünk! A pokolba is, nyílj már ki! - rázta a kilincset Stefano, de hiába. Az ajtó vagy be volt zárva, vagy beragadt.

Stefano káromkodva, a sárban csúszkálva megkerülte a Fiatot, feltépte az utas ülés felőli ajtót, és behajolt a kocsiba. - Falion? - kérdezte.

Mivel nem kapott választ, lerángatta a kesztyűjét, hogy az ujjaival kitapinthassa a nő pulzusát. Hála istennek, a szíve vert. Él! A gyomra összeszorult, amikor észrevette, hogy a lány nem kapcsolta be a biztonsági övét. Meg akarta mozdítani a testét, de ekkor eszébe jutott mindaz, amit valaha olvasott vagy hallott az ilyen balesetekről. Ha rosszul csinál valamit, talán csak ront a helyzeten, és az áldozat bénulását vagy halálát is okozhatja.

De mit tegyen az ember egy isten háta mögötti helyen az országúton a szakadó esőben? Stefano ismerte ezeket az utakat és hegyeket. Annak az esélye, hogy ilyenkor valaki erre vetődik, egyenlő a nullával. Körülbelül tízmérföldnyire volt ugyan egy tanya, ahonnan felhívhatná a mentőket, feltéve, hogy a lakóknak van telefonjuk.

Életében először teljesen megbénította a határozatlanság.

Fektesse Faliont keresztbe az ülésen? Vagy inkább ne nyúljon hozzá, hanem pattanjon fel a motorjára, és száguldjon el a tanyára? Nem fogja egyedül hagyni a lányt. Magában egy felsőbb hatalomhoz fohászkodva - bármelyik istenséghez aki kész meghallgatni őt - óvatosan átölelte Faliont, és maga felé húzta.

A lány egyetlenegyszer halkan felnyögött.

Stefano átcsúsztatta az utas ülésre, és először az egyik, aztán a másik karjával tartotta meg, míg kibújt nehéz bőrdzsekijéből, és beleburkolta a lányt. Falion feje még mindig előrecsuklott, de a lélegzete szabályos volt.

- Jól van, édesem - suttogta a férfi. - Egyelőre minden rendben.

Most sem kapott választ. Ekkor gyengéden, remegő kézzel felemelte a lány fejét.

Jóságos isten! Az arca! A gyönyörű arca!

Falion homlokán vér szivárgott egy vágásból, amely egészen a hajas fejbőrig, ért. Volt még egy seb az arcán, és egy harmadik keresztben húzódott az állán Más sérülést nem látott rajta, de ez is elég volt. Stefano tudta, hogy ami ma éjjel történt, örökre megváltoztatja Falion O'Connell életét.

- Falion - suttogta -, hall engem?   
 A lány felnyögött, és a szempillái megrezdültek. Stefano közelebb hajolt hozzá.

- Falion?

A lány kinyitotta a szemét, és kábultan nézett fel rá.

- Mi... mi történt? - hebegte.

- Balesetet szenvedett.

- Balesetet?

- Igen. - Stefano megnyugtató szavak után kutatott az elméjében. - De minden rendben lesz.

- Semmire sem emlékszem.

- Nem is kell emlékeznie. 
- Falion?

- Mmm?

A lány szeme megint kezdett lecsukódni. Hagyja, hogy elveszítse az eszméletét, vagy próbálja meg elérni, hogy ébren maradjon? A fenébe, miért nem tudja a választ? Pedig az egyetemen részt vett egy elsősegély tanfolyamon. Mit csinált az órákon? Talán aludt?

Stefano a zuhogó eső felé emelte az arcát. Mit tegyen az ember valakivel, akit fejsérülés ért?

- Falion, figyeljen rám! 
-Fi... gyelek.

- Mije fáj! 
-Álmos...

- Igen, tudom, hogy álmos, de tudnom kell, hogy fáj-e valamije. A karja, a lába? - Stefano mély lélegzetet vett. - A háta?

- Fej — motyogta a lány, és felszisszent. - A fejem fáj.

A homlokához akart nyúlni, de Stefano elkapta a csuklóját, attól félve, hogy ráébred a szörnyű valóságra, sokkos állapotba kerül. Segítséget kell hívnom. 
- Ne hagyjon itt! - suttogta a lány. Stefano összefonta az ujjaikat.

- Nem, nem hagyom itt - ígérte meg.

Remegő kézzel becsatolta a biztonsági övet, aztán átmászott a sofőrülésre, lesöpörte róla az üvegszilánkokat, a kormány mögé csúszott, és óvatosan, lélegzetvisszafojtva elfordította a slusszkulcsot.

Fájdalom, fájdalom, éles és lüktető. Vakító, fehér fény. Fertőtlenítő orrfacsaró szaga és hangok. Egy nőé, nyers, pattogó és követelőző.

- Signorina O 'Connell, apra i vostri occhi. 
Aztán egy férfié, sürgető és halk.

- Falion? Gyerünk! Nyissa ki a szemét!

Nyissa ki a szemét? Semmire sem vágyott jobban, mert ijesztő volt itt feküdni, bezárva a sötétségbe, amelyen csak a könyörtelen neonfény tört át.

- Falion, nézzen rám! 
Sajnálom, gondolta a lány. Igazán sajnálom, de nem tehetem. A szemhéja ólmosan nehéz volt.

Visszahullott a sötétségbe.

- Falion!

A lány felsóhajtott. Már megint az a rekedtes férfihang!

- Tudom, hogy hall engem. Azt akarom, hogy nyissa ki a szemét.

A férfinak, bárki is legyen, részben igaza volt. Hallotta őt, de hogy kinyissa a szemét? Nem, az lehetetlen.

- Meg tudja csinálni!

Egy meleg tenyér borult a kezére.

- Képes rá.

Tévedés. ő csak arra képes, hogy feküdjön és aludjon.

- Az ördögbe, hát nem akar meggyógyulni? Mert így nem fog! Fel kell ébrednie!

- Signore, meg kell nyugodnia. Az orvos meg szeretné vizsgálni a karját. Tudom, hogy korábban nem engedte összevarrni a sebét, de ha most velem jönne...

- Majd ha a hölgy visszanyerte az eszméletét.

- az még órákba telhet. Vagy napokba.

- Akkor napokig itt maradok - felelte nyersen a férfi.

- Engednie kell, hogy ellássák a sérülését - érvelt a nő.

- Engednie kell - ismételte meg Falion erőtlenül, és lassan kinyitotta a szemét. - Igaza van.

A férfi és a nő feléje fordultak, és úgy meredtek rá, mintha alig tudnák elhinni, hogy megszólalt. Falion maga is hallotta, milyen nehezen és furán beszéli nyelve a szavakat. De ez, a jelek szerint egyáltalán nem zavarta az ágya mellett állókat.

- Signorina O'Connell!

- Falion! Hála az égnek!

A lány tekintete egyikükről a másikukra siklott. A fehér egyenruhás hölgy ápolónő lehet. A férfi ismerősnek tűnt. A haja fekete, a szeme sötétbarna, határozott metszésű ajkán mosoly dereng. Vajon kicsoda? És ő miért nem emlékszik a nevére? Pedig itt van, a nyelve hegyén.

- Örülök, hogy visszatért közénk, signorina - mondta az ápolónő. - Hogy érzi magát?

Jó kérdés. Hogy érzi magát? Elcsigázottnak, zavarodottnak. És minden tagja sajog. A legjobban a feje meg az arca.

- Mi történt?

- Scusi?

- Azt kérdezte, mi történt.

A férfi összefűzte az ujjaikat. Ez kellemes volt.

- Balesetet szenvedett - magyarázta.

- Balesetet?

- Igen. Autóbalesetet.

Falion behunyta a szemét, és igyekezett visszaemlékezni. Látta magát egy kocsiban, látta a kanyargós, vizes utat, a felvillanó, éles fényt, a fát... És semmi mást.

- Falion?

A lány megrázta a fejét, és felszisszent. Apró kalapácsütéseket érzett az állán, homlokán, fejbőrén és a szemüregében.

- Értesítem az orvost - mondta az ápolónő, és kisietett a szobából. Falion a férfira nézett.

- Kórházban vagyok?

A szavai összemosódtak, de a férfi mégis megérthette, amit mondott, mert bólintott.

- Igen.

Kórházban. Hát persze. Hol másutt lenne ilyen világos? A falak, a mennyezet, a csupasz neoncsövek olyan fehéren ragyogtak, hogy megfájdult tőlük a szeme.

- Az orvos mindjárt itt lesz.

A nővér visszatért. Megpróbált eloldalazni a férfi mellett, de az nem mozdult.

- Signore, perfavore, ha egy pillanatra eleresztené a hölgy kezét...

A férfi arcizmai megfeszültek. Magas pofacsontján két vörös folt terjedt szét, elengedte Falion kezét. A lány szíve elszorult. Ez a férfi volt az egyetlen biztos pontja - az egyetlen, akit homályosan ismerősnek talált - ebben a különös és fájdalommal teli világban.

- Ne menjen el! - suttogta riadtan, és a férfi arca ellágyult. 
- Ne aggódjon, cara, nem hagyom magára! - Aztán a nővér hűvös ujjai körülfogták a lány csuklóját. - Szabályos a pulzusa? - kérdezte a férfi. 
-. Igen.

- Nincs láza?

- Azt majd akkor tudom megmondani, ha megmértem - felelte a nővér. - Türelem, signore. - A nő biccentett, sztetoszkópot dugott a fülébe, hallgatódzott, és megint bólintott. - Remek! Megyek, tájékoztatom az orvost.

Mihelyt felállt, a férfi újra elfoglalta az őrhelyét az ágy szélén. Amikor megérintette Falion kezét, a lány összekulcsolta az ujjaikat. 
- Mit tehetek érte? - szólt a férfi az ápolónő után. 
- Már így is sokat tett, amikor olyan gyorsan idehozta.

- De most...

- Mellette lehet, signore. - A nő Falionra mosolygott. - Úgy tűnik, ez sokat jelent a hölgynek, si?

- Igen, sokat jelentett. Ez a férfi az egyetlen vigasza. De vajon honnan ismeri? Nem emlékszem magára - mondta Falion kótyagosan -, de az az érzésem, hogy kellene.

- Az úr hozta be ide - mondta az ápolónő, mielőtt Stefano válaszolhatott volna. - Ő a maga - hogyan is mondják? - irgalmas szamaritánusa.

Falionnak ezúttal több esze volt annál, semhogy bólintson vagy mosolyogjon. Még az is fájt, ha a száját elhúzta.

- Ó - dünnyögte Stefanóra nézve. - Az út szélén szedett fel?

- Nem egészen.

A nővér nesztelenül távozott, és Stefano erősebben szorította a lány kezét.

Mitévő legyen? - töprengett, az ajkát rágva. Emlékeztesse Faliont az első, szerencsétlen találkozásukra? Mondja el, hogy egész héten figyelte? Azt talán elmesélheti neki, hogy mi történt azon a vizes úton.

- A kocsiját vezette, és én motorral jöttem az ellenkező irányból. Az út keskeny volt, az eső nemrég eredt el, és a kanyarban az autója megfarolt. Nem számított rá, hogy találkozik bárkivel azon az úton, és amikor észrevett...

- Maga is megsérült? - kérdezte a lány.

- Én? Nem, kutya bajom. - Stefano megköszörülte a torkát. - Kér egy kis vizet?

Falion bólintott. A férfi elvett egy poharat az éjjeliszekrényről. A lány fel akart ülni, de Stefano hevesen megrázta a fejét.

- Nem, ne mozogjon addig, amíg az orvos meg nem vizsgálta! Tessék!

Átölelte a lány vállát, kicsit megemelte a felső testét, és óvatosan az ajka közé csúsztatott egy szívószálat. 
- Igyon egy kortyot! Úgy. Elég? 
Falion bólintott, és visszahanyatlott a párnákra.

- Hogy érzi magát? - faggatta a férfi.

- Rémesen - felelte a lány, és mosolyogni próbált, de ez sehogy sem sikerült. Felemelte a kezét, de a férfi megragadta a csuklóját.

- Jobb lesz, ha nem ér a kötéseihez - mondta gyorsan.

- A kötéseimhez?

- Ne féljen, rendbe fog jönni!

- Vágott sebek vannak az arcomon?

Stefano kihallotta a hangjából a pánikot. Mit mondjon el, és mikor? Nehéz eldönteni.

- Néhány - válaszolta végül.

A lány a tekintetét kereste. Stefano látta, hogy görcsösen nyel egyet. Istenem, mennyire szerette volna a karjába venni és elringatni, mint egy vigasztalásra szoruló kislányt!

- Meséljen még a balesetről! - kérte Falion.

- Nincs mit mesélnem. - Stefano megfogta a kezét. - Csak az számít, hogy él, és hamarosan kisétálhat innen.

Akkor miért nem engedi az irgalmas szamaritánusa, hogy megérintse az arcát? Mielőtt a férfi megakadályozhatta volna, Falion kirántotta a bal kezét a takaró alól és felemelte. Az ujjai végigsiklottak a kötözőpólyán, és ahogy kitapintotta alatta az apró varratokat, a gyomra görcsbe rándult.

- Ezek nem csak kötések - mondta fojtott hangon, de ekkor kinyílt az ajtó, és bejött a nővér egy kövérkés, fehér köpenyes férfival.

- Á, signorina O'Connell! - üdvözölte a férfi. Enyhe akcentussal beszélte az angolt. - Örülök, hogy felébredt. Scalfani doktor vagyok. Hogy érzi magát? De miket is beszélek? Rosszul, ebben biztos vagyok. Nos, mi majd gondoskodunk róla, hogy mielőbb jobban legyen. Signore? Ha lenne szíves a folyosón várni.

Stefano azonnal felállt.

- Odakinn leszek - ígérte meg, és a lányra mosolygott. - Rendben? 
Falion még egyszer, utoljára megszorította a kezét.

- Árulja el a nevét! - kérte halkan.

- Stefano. Stefano Lucchesi - mondta a férfi, de Falionnak a szeme sem rebbent.

Igaz, miért is emlékezne az arcára, amikor csak egyszer találkoztak? Vagy a nevére, amit csak egyszer hallott?

- Signore? - sürgette az orvos.

- Megyek már, megyek - felelte Stefano, és kelletlenül elhagyta a szobát. Az orvos halkan hümmögött, miközben itt-ott megtapogatta a lányt, és hébe-hóba mondott valamit a nővérnek olaszul. Végül megérintette Falion arcát.

- Előre is bocsánatot kérek, mert ez fájni fog, de ígérem, gyors leszek. - leszedte a kötést, ami tényleg fájt. Pokolian fájt. - Tudom, signorina - mormolta az orvos együtt érzőén. 
- Az arcom... - Falion megnyalta az ajkát. - Maradandó sérüléseket szenvedtem?

- Egyelőre nem lehet megmondani. Sajnálom. 
Falion tekintete elsiklott mellette, és a fehér falra szegeződött. 
- Modell vagyok - suttogta. - És a munkám... 
- Igen, tudom. De a legfontosabb az, hogy él. Szerencséje volt, hogy az az úriember behozta ide. Különben ki tudja, mi történt volna? 
Falion bólintott, nem törődött a fájdalmával.

Ki tudja? - visszhangozta nyugodtan, aztán hirtelen sírva fakadt. Az orvos megpaskolta a vállát, és mondott valamit a nővérnek, aztán Falion tűszúrást érzett, és melegség terjedt szét az ereiben. De mielőtt visszahullott volna a már ismerős fekete űrbe, Stefano Lucchési visszatért. Amikor leült az ágya melletti székre, és újra a kezébe fogta a kezét, a lány agyában világosság gyúlt.

- Emlékszem magára! - mondta csengő hangon, aztán elsötétült körülötte a világ.

Eltelt még egy nap. Falion felébredt, aztán elaludt, majd újra felébredt. Az állapota rohamosan javult. A fájdalmai enyhültek, és már nem érezte olyan összetörtnek magát. Az orvos elégedetten hümmögött, amikor megvizsgálta, és kijelentette, hogy szépen gyógyul.

Amikor a lány legközelebb kinyitotta a szemét, nappali világosság áradt be a szobába.

- Falion! Hogy van?

A lány a hang felé fordította a fejét, és meglátta Stefano Lucchesit. Ó, igen, most már tisztán emlékezett a férfira. Stefano ugyanolyan jóképű volt, mint az első találkozásukkor, csak most kialvatlannak, teljesen elcsigázottnak hatott, az állát sötét borosta borította. A lány gyanította, hogy mindvégig mellette volt, most mégis csak arra tudott gondolni, hogy annak idején milyen megvetően nyilatkozott a foglalkozásáról.

- Mit keres itt?

- Megígértem, hogy magával maradok, nem?

- De én nem akarom, hogy itt maradjon, signore.

A férfi mosolya elhalványult. Eddig a pillanatig nem volt benne biztos, hogy a lány emlékezete valóban visszatért.

- Emlékszik az első találkozásunkra - mondta tompán.

- Igen. - Falion mély lélegzetet vett. - Tehát másodszor is kereszteztük egymás útját, signore Lucchesi.

- Ennél többről van szó - felelte Stefano. - Az én birtokomon töltött egy hetet a Bridal Dreams csapatával.

- A maga... - A lány rámeredt. - Nem csoda, hogy tudta, hová megyek. Bántott, amikor azt mondta, nevetségesnek tartja, hogy egyesek pénzt fizetnek azért hogy lefényképezhessenek.

- Én nem ezt mondtam.

Falion nem emlékezett minden részletre, de azt tudta, hogy nem Stefano okozta a balesetet. Ettől függetlenül a férfi megérdemli, hogy bűntudata legyen. Miért szenvedjen csak ő?

- Itt a reggelije. Odaadjam? - kérdezte Stefano nyersen.

A lány a javára írta, hogy nem hagyta faképnél. De még ha a balesetért nem is felelős, valamiért rossz lehet a lelkiismerete, futott át az agyán, és elhessegette a gondolatot, hogy milyen egyedül érezné magát Stefano nélkül.

A tálcán két fehér műanyag pohár és egy kis fehér műanyag tálka állt.

- Gyümölcslé - magyarázta Stefano. — Kávé és még valami, amit cseresznyezselének nézek. Mit kér?

- Semmit.

- Innia és ennie is kell, ha meg akar gyógyulni.

- Meg kellett volna mondania, hogy a magáé a castello.

- Igen, meg kellett volna. Most, hogy ezt elismertem, jobban érzi magát? Pontokat gyűjtünk? Akkor egy-nullra vezet. Ne butáskodjon, Falion! Üljön fel, és igyon ebből a mosogatólöttyből!

Falion felnevetett, ami rossz ötlet volt, mert az egész arca megfájdult tőle, de hogyan is őrizhette volna meg a komolyságát? Ha őszinte akart lenni, be kellett vallania magának, hogy a férfi is szerzett néhány jó pontot. Ha nem hozta volna be a kórházba, ki tudja, meddig tartott volna, míg valaki rábukkan?

- Talán megkóstolom a kávét - motyogta. - Ha csengetne a nővérnek, hogy az ágy fejrészét...

De a férfi már át is ölelte, felültette, aztán a lány ajkához emelte a kávés poharat.

- Lassan kortyolgassa! Na, milyen?

- Borzalmas - felelte a lány, ennek ellenére majdnem megitta az ital felét. - Köszönöm! - mormolta, elvégre miért ne lehetne udvarias?

- Nincs mit.

Csend feszült közéjük. Falion végül megköszörülte a torkát.

- Mióta vagyok itt?

- Két napja.

- Két napja? Nos, Mr. Lucchesi...

- Stefano.

- Igazán kedves magától, hogy ennyi időt töltött mellettem, de most már nyugodtan elmehet. Én...

- Meg fog gyógyulni.

- Na persze.

- Tudom, hogy nem hiszi el, de minden rendbe fog jönni. - Stefano megfogta a lány kezét. - Esküszöm!

Olyan mély meggyőződéssel beszélt, hogy Falion feléje fordult, és mély lélegzetet vett.

- Szeretném megnézni az arcomat -jelentette ki.

Stefano elsápadt. 
- Szerintem ez még... 
- Kérem! - suttogta a lány, és a férfi nem tudott ellenállni remegő hangjának.

A komódon feküdt egy tükör. 
- Ha a signorina kérné - mondta a nővér, amikor felhívta rá a férfi figyelmét.

Stefano akkor azt remélte, hogy amikor ez megtörténik, ő vagy ezer mérföldnyire jár innen. Most odahozta a tükröt, és a lánynak nyújtotta. Falion megint vett egy nagy levegőt, és az arcához emelte. Stefano idegesen várt. Sírni fog? vagy elájul? Falion arca azokon a helyeken, ahol nem borította kötés, egy fekete lila és vörös foltokkal telemázolt festővászonra hasonlított.

Falion néhány másodpercig némán tanulmányozta magát. Az izgatottságát csak a tükör szemmel látható remegése árulta el, ami végül kiesett a kezéből. A lány hátradőlt, és behunyta a szemét. Könnyek szivárogtak a szemhéja alól, és hullottak le az arcán.

Stefano a keze után nyúlt, hogy megvigasztalja, de Falion ellökte a kezét, és elfordította az arcát.

- Menjen innen! 
-Falion...

- Azt mondtam, tűnjön el!

- Hogy nyugodtan átadhassa magát az önsajnálatnak?

A lány visszafordult, és tágra nyílt szemmel meredt rá. Stefano tudta, hogy ez övön aluli ütés volt, ráadásul igazságtalan is, mert Falion bátor volt és erős, ráadásul minden oka meglehetett az önsajnálatra. Ám azzal is tisztában volt, hogy együttérzéséből a lány nem meríthet bátorságot, hogy szembenézzen azzal, ami vár rá: a hetekig, talán hónapokig tartó gyógyulással, az esetleges plasztikai műtétekkel, az életében bekövetkező változásokkal.

- Mit képzel, ki maga? - kérdezte a lány haragtól elfúló hangon. - Milyen jogon beszél velem így?

- A kínaiak szerint ha megmentjük valakinek az életét, mi leszünk a felelősek érte.

- Milyen szerencse, hogy egyikünk sem kínai!

- Túlélt egy súlyos balesetet. Most akarja feladni?

- Az az én dolgom.

- Téved, az enyém is. - Stefano megragadta a lány kezét. - Mert van némi igazság abban, amit mondott. Lehetséges, hogy nem szenvedett volna balesetet ha nem futunk össze abban a kanyarban.

— Már mindent értek! Bűntudata van. Hát ne legyen! Ami történt, arról nem maga tehetett. És most menjen innen!

Stefano odahajolt a lányhoz, és megcsókolta, belefojtva a keserű szavakat Falion meglepetten felsóhajtott, és a férfi arra gondolt, milyen édes a lehelete.

- Itt maradok - mondta halkan, ahogy elhúzódott. - Törődjön bele! Falion rábámult. Nem akarta, hogy Stefano itt legyen, hogy így lássa - hogy bárki így lássa -, nem akarta, hogy a férfi kedves legyen hozzá, mert attól félt, végén összeomlik, és a vállán zokogja ki magát, vele osztja meg a rémületét a kétségbeesését.

De a férfi ott volt, amikor órákkal később megint felébredt, s másnap is, amikor először kelt fel, és tett néhány tétova lépést, és az ő karja volt az, amely támogatta. És ott volt mindennap, kivéve akkor, amikor a kórház dolgozói haza küldték, és Falion igyekezett meggyőzni magát, hogy nem őt várja egész délelőtt, és nem azért fülel, hogy meghallja-e a hangját. Mindeközben telefonált taxit rendelt, és Cataniában lefoglalt egy szállodai szobát. Úgy döntött, Szicíliában marad, amíg elég erősnek nem érzi magát, hogy vállalkozzon a hosszú repülőútra, és szembenézzen a családja megdöbbenésével és együttérzésével. Kérésére az egyik önkéntes segítő vásárolt neki egy sötét napszemüveget és egy széles karimájú kalapot. Falion mindkettőt feltette, mielőtt a balesete után öt nappal elhagyta a kórházat.

Ó, milyen kék volt az ég, milyen balzsamosan langyos a levegő! Falion hátrahajtotta a fejét, és vett egy mély, nagyon mély lélegzetet.

- Falion!

A lány összerezzent, és a járdaszegély felé pillantott, ahová épp akkor gördült oda egy fekete Mercedes. Nyitott ajtajában megjelent Stefano feje. A férfi mosolyogva kiszállt, és feléje indult.

- Stefano! - kiáltotta Falion, és amikor a férfi kitárta a karját, megkönnyebbülten hozzásimult.
5. FEJEZET

Fallon a Castello Lucchesi ablakfülkéjében gubbasztott. Két karjával átölelte felhúzott térdét, és a tengert bámulta. Három napja tartózkodott Stefano házában, az egész időt az egyik vendéglakosztályban töltötte. Az ajkán halvány mosoly játszott, ahogy felidézte, hogyan írta le Carla a castello tulajdonosát.

A tulaj egy bogaras, öreg mókus, és megtiltotta, hogy bemenjünk a házába.

Falion a térdére hajtotta az arcát.

Carla tévedett. A tulajdonos vendégszerető, kedves és nagylelkű ember, aki nemcsak hogy meghívta a házába, hanem kifejezetten ragaszkodott hozzá, hogy ott is maradjon. És se nem öreg, se nem bogaras. Stefano harmincöt évesnél alig lehet idősebb, és markáns arca, atletikus alakja láttán minden normális nőnek gyorsabban ver a szíve.

De ő már nem normális nő, csak egy orvosok által összefoltozott lény, tele varratokkal, zúzódásokkal, duzzanatokkal. Stefano a karjában tartotta, még meg is csókolta, de csak hogy megvigasztalja. És ő hálás volt ezekért az apró gyöngédségekért, mert így nem érezte magát annyira magányosnak és torznak, de nem akart visszaélni a férfi jóságával.

A megérkezésük után Stefano egyenesen idekísérte.

Falion elvörösödött. Idekísérte? Nem. A karjában hozta fel a széles bejárati lépcsőn.

Hiába tiltakozott, hiába erősködött, hogy tud járni, Stefano csak még jobban magához szorította. A lány olyan biztonságban érezte magát a férfi karjában, mint még soha, és amikor Stefano lefektette a széles, mennyezetes ágyra, legszívesebben könyörgött volna, hogy ne engedje el. Ehelyett kibontakozott az öleléséből.

- Köszönöm! - mondta udvariasan. - Igazán kedves hozzám.

- Az indítékaim nem olyan önzetlenek, mint ahogy talán gondolja - felelte mosolyogva a férfi. - A Castello Lucchesi nemrég épült, és egy új házba kell egy vendég. Egy régi szicíliai mondás szerint ez szerencsét hoz.

- De maga amerikai - vágta rá Falion. - És ezt különben is csak most találta ki.

- Lehet - vigyorgott Stefano -, de várjon csak, amíg megkóstolja az ebédet, amit Anna, a házvezetőnőm készített. Annyira boldog, hogy valaki másra is főzhet!

- Az ebédet?

- Igen. Egykor eszünk. Utána kiülhet a teraszra, ha kedve tartja. Vagy szundíthat egyet. A vacsora...

- Még nem érzem elég jól magam ahhoz, hogy lemenjek - vetette közbe Fallion. - Nem hozhatná fel a házvezetőnője az ebédemet és a vacsorámat? Vagy nagy kérés?

- Nem, dehogy. Milyen figyelmetlen vagyok! Tudja, mit? Megkérem Annát hogy terítsen meg az erkélyen, és csatlakozom magához, amíg...

- Nem - vágott a szavába gyorsan a lány. - Úgy értem, köszönöm, de egyenlőre szeretnék egyedül lenni. Ugye megérti?

- Természetesen. - Stefano megköszörülte a torkát. - Bizonyára kimerült.

- Egy kicsit.

- Akkor majd holnap.

- Mi lenne, ha szólnék Annának - így hívják, ugye? -, amikor majd jobban érzem magam?

Stefano lassan bólintott. Azóta eltelt két nap, és a férfi nem mutatkozott. Falion felsóhajtott.

A gond az volt, hogy kezdett az agyára menni a bezártság és az egyedüllét. A lakosztálya gyönyörű volt és nagyon tágas, a nappaliban még gondosan kiválogatott magazinok és könyvek is hevertek egy asztalon, a hálóban volt egy műholdas tévé, de neki sem olvasni, sem tévézni nem volt kedve. A parti sziklafalon akart sétálni, vagy a tengerparton futni. De leginkább Stefanót akarta látni, aki nyilvánvalóan nem kíváncsi rá, különben rég bekopogott volna az ajtaján, és ráparancsolt volna, hogy hagyjon fel a remeteélettel.

Igaz, ő mondta, hogy egyedül akar lenni, de hazudott. Hogyhogy nem jött rá erre a férfi? Vagy nem akart rájönni? Örül, hogy nem kell ránéznie. Vagy őrültség, hogy ilyesmi egyáltalán felmerül benne?

Odalenn felbőgött egy motor. Falion kinézett az ablakon, épp amikor Stefano egy csillogó fekete motoron kihajtott a garázsból. A férfi lefékezett, feltette a bukósisakját, és közben felpillantott. A tekintetük találkozott. Stefano nem mosolygott, nem integetett, de sötét szeme szinte perzselt. Aztán elhúzta az ajkát, lecsapta az ellenzőjét, és a motorra hajolva elrobogott. Falion talpra szökkent.

Megbolondulok, ha nem szabadulok ki ebből az aranykalitkából, gondolta. El kell hagynia a castellót, olyan helyre kell mennie, ahol senki sem ismeri. Már a kezdet kezdetén ezt kellett volna tennie. Eltartott egy darabig, míg kitalálta, hogyan hívhat a szobájából taxit, de végül sikerrel járt. Vajon meddig lesz távol Stefano? Nem tudta, csak azt, hogy mire visszatér, neki el kell tűnnie innen.

A fogadóból, ahol a fotózás alatt megszállt, átküldték a ruháit, ezeket Anna beakasztotta vagy gondosan összehajtogatva berakta a szekrénybe. Falion most reszkető kézzel az ágyra hajította a bőröndjét, és minden holmiját belegyömöszölte.

Könnyű nyári ruha és szandál volt rajta, úgy vélte, ez megfelelő öltözet lesz a taxiban is, amely majd elviszi egy szállodába. Hogy melyikbe? Azt a sofőrre bízza. Ovatosan kinyitotta az ajtót. Lentről, a konyha felől edénycsörömpölés szűrődött fel, de semmi mást nem hallott.

Természetesen nevetséges, hogy úgy szökik meg a castellóból, mint egy szobafogságra ítélt bakfis, de nem akart kérdésekre válaszolni. Később majd felhívja Stefanót, hogy megköszönje a kedvességét, és megmagyarázza neki, hogy nem akart tovább a terhére lenni.

Majdnem meghaladta az erejét, hogy lecipelje a bőröndjét a lépcsőn. Nem gondolta volna, hogy ilyen gyenge. Mire a kertbe nyíló ajtóhoz ért, már egész testében remegett. Odakinn lerakta a koffert, és lerogyott rá, hogy kicsit kifújja magát. Szédelgett, de most nem eshetett össze, hiszen Stefano bármikor visszajöhet.

Megvárta, míg a szívverése szabályosabbá válik, aztán felkelt. A diszpécsernőtől azt kérte, hogy a taxi egy óra múlva várja a Castello Lucchesi parkjának bejáratánál, és addig még maradt harminc perce.

Fenn, a ragyogó kék égen felvijjogott egy sirály. Falion a kezével beárnyékolta a szemét, és követte a tekintetével, amíg már csak egy aprócska pontnak tűnt az azúr víztükör fölött. Hirtelen ellenállhatatlan vágy fogta el, hogy lemenjen a tengerhez. Érezni akarta a bőrén a nap melegét, ahogy a langyos hullámok a bokáját nyaldossák.

Lerúgta a szandálját, és a meredek ösvényen lesétált a partra. A nap delelőn állt, égette a bőrét. A feje még mindig kóválygott, ennek ellenére mámorítóan szabadnak érezte magát. Besétált a vízbe, hátrahajtotta a fejét, széttárta a karját, és úgy szívta be a meleg levegőt, mintha életelixír lenne, ami ha az arcát nem is, de a szívét és a lelkét meggyógyíthatja.

- Ma e pazzo! Elment az esze?

Az ismerős férfihang dühösen csengett, és guruló kövek zaja kísérte.

Falion megfordult, és amikor meglátta Stefanót, aki haragtól eltorzult arccal közeledett feléje az ösvényen, hátrahőkölt. Aztán felkiáltott, mert valami szúrósra lépett, és megtántorodott. Szerencsére a férfi az utolsó pillanatban elkapta.

- Mi a fenét művel? - kiáltotta, és felnyalábolta.

- Tegyen le!

- Tegyem le? Tegyem le? - háborgott Stefano. Szaporán lélegzett, sötét szeme villámokat szórt. - Igen, le kellene tennem, pontosabban fektetnem, méghozzá keresztbe a térdemre!  sole siciliano ha cucinato la tua cervella!

- Nem értem. Mit mondott?

- Azt, hogy a szicíliai nap megsütötte az agyát, különben nem viselkedne ilyen felelőtlenül.

- O, ezer köszönet! Már bánom, hogy megkérdeztem! - Falion a férfi vállába öklözött. - És most tegyen le!

- Miért? Hogy a vízbe ölhesse magát?

- Jóságos ég! Csak nem hitte, hogy ilyesmi jár a fejemben? 
Stefano elindult vele az ösvényen, és nem felelt.

- Nyilván a fejébe szállt, hogy van egy kastélya - háborgott Falion. - Talán valami középkori kiskirálynak képzeli magát, aki megfélemlítheti a jobbágyait? - A férfi továbbra is hallgatott. - Az ördögbe! - sziszegte a lány, és megint Stefano vállába bokszolt. - Azt mondtam, tegyen le!

- Ezt fejezze be! - förmedt rá a férfi. - Egy rossz lépés, és mindketten lebukfencezünk a sziklákra.

- Majd befejezem, ha eleresztett. Hé! Hé, mit csinál!

- Megvédem magam - felelte ádázul a férfi, és a vállára dobta a lányt.

- Gazember! Idióta! - Falion levegő után kapkodott, ahogy felértek a sziklatetőre, és Stefano talpra állította.

- Mi a fenét gondolt? - kérdezte a férfi, és úgy megrázta Faliont, hogy a fogai összekoccantak. - Válaszoljon! Mi járt abban a szép, üres fejecskéjében?

- A fejem nem üres!

- Eddig én is ezt hittem. A jelek szerint tévedtem.

- És nem vagyok szép. - Falion kitépte magát a férfi szorításából.

- Á, hát ez a baj? Tényleg azt hiszi, vége az életének, mert néhány sebhely van az arcán?

- Néhány... - Falion összehúzta a szemét. - Stefano Lucchesi, maga egy idióta!

Visszaindult oda, ahol a bőröndjét hagyta, de alig tett két lépést, a férfi utolérte, és maga felé penderítette.

- Lezuhanhatott volna. Erre nem gondolt?

- Ha nem tudná, legalább két tucatszor kapaszkodtam fel ezen az ösvényen, és mentem le a partra azon a héten, amikor itt dolgoztam. Úgy ismerem az utat, mint a tenyeremet. Vagy már elfelejtette, hogy a társaimmal megszentségtelenítettük az imádott lakóhelyét, mialatt maga... Mialatt maga hol is kujtorgott?

- Sehol. Itthon voltam, és nem érdekel, hányszor tette meg ezt az utat a balesete előtt. Most jött ki a kórházból, és...

- És teljesen jól érzem magam. De hogy érti azt, hogy itthon volt? Hát nem utazott el?

Stefano összefonta a mellén a karjait.

- Nem. Megváltoztattam a terveimet.

- Micsoda? Azt akarja mondani, hogy amíg mi majd megsültünk, és a sátorban izzadtunk, maga a kastélyából figyelt bennünket?

- Az hogy beengedjem magukat az otthonomba, nem tartozott hozzá a megállapodáshoz.

Falion félrebillentette a fejét.

- A, igen! Majdnem elfelejtettem, mit gondol rólam és a hozzám hasonlókról. Az ördögbe, hogy lyukadtunk ki ide? Ne terelje másra a szót! Itt hagyom magára - nyomorult hatvan percre -, és mit találok, amikor visszajövök? Egy nőszemélyt, aki alig két napja kelt fel a betegágyából, és most a sziklafalon bóklászik.

- Nem bóklásztam a sziklafalon. Lenn voltam a parton.

- Térdig vízben.

- A víz alig ért a bokámig. - Falion felszegte az állát. - De miért is magyarázkodom?

- És ha lezuhant volna? Vagy ha egy hullám elsodorja?

- Az isten szerelmére, ne dramatizálja a helyzetet! Jól vagyok, látja? - Falion széttárta a karját, és körbefordult. - Nem estem el, nem fulladtam meg, még a nagylábujjamat sem ütöttem be.

- Csak mert szerencsés. Két napon át fekszik, aztán fogja magát, és felfedezőútra indul.

- Nem feküdtem két napig, a vendéglakosztályában sétálgattam. Úgy bolyongtam ott, mint egy elveszett lélek.

- És ennek ki az oka? - Stefano összepréselte az ajkát. - Maga döntött úgy, hogy a szobájában fog kuksolni, nem én. Signore Lucchesi...

- Ne szólítson így! Amerikai vagyok, mint maga.

- Tényleg? Egy amerikai férfi sosem próbálná meg előírni, hogy mit tegyek. A férfi állán megfeszült egy izom.

- Akkor nem a megfelelő emberekkel érintkezett!

- Ugyan már! Csak mert maga nagyzási hóbortban szenved...

- Kihívja maga ellen a sorsot!

- Mi jogosítja fel arra, hogy így beszéljen velem? Stefano szeme összeszűkült.

- Tényleg tudni akarja? Megmutassam?

Noha a férfi hangja bársonyosan csengett, a lány acélos keménységet érzett benne. Amióta a kórházban magához tért, Stefano olyan gyengéden bánt vele, hogy Falion majdnem elfelejtette, ő az a férfi, aki vérig sértette a repülőtéren, és aki kitiltotta Carlát, őt és a többieket a házából.

- Falion?

A lány összerezzent, amint ráeszmélt, hogy Stefano közvetlenül előtte áll. Mit akar megmutatni a férfi? Azt, hogy erősebb nála? Pipacspiros arccal elhátrált a férfitól, de aztán összeszedte magát, és belenézett a csokoládébarna szempárba.

- Kedves volt hozzám - kezdte nyugodtan, noha a szíve a torkában kalapált és nagylelkű. De ha azt hiszi, hogy dirigálhat nekem, téved.

- Bocsásson meg! - mondta mereven a férfi. - Természetesen azt csinál, amit akar.

- Ne higgye, hogy nem vagyok hálás.

- Nem tartok igényt a hálájára. Falion megköszörülte a torkát.

- Gondolkoztam... 
-És?

- És úgy döntöttem, ideje elmennem.

- Ó! - fintorgott a férfi. - Ez megmagyarázza a bokrok mögé rejtett bőröndöt. Falion megint elvörösödött.

- Úgy véltem, jobb, ha akkor távozom, amikor maga nincs itt.

- Miért? - Stefano zsebre dugta a kezét. - Talán attól félt, hogy eltorlaszolom a bejáratot, és felhúzom a felvonóhidat, hogy visszatartsam?

- Nem, dehogy. Csak így egyszerűbbnek tűnt. - Falion, látva a férfi gúnyos' mosolyát, dühbe gurult. - Az ördögbe, ne nevessen ki! Jó, rendben, attól féltem, hogy maradásra bír.

- Hogyan? Hogy a várbörtönbe záratom? Vagy megbilincselem?

- El akartam kerülni egy esetleges jelenetet, érti? Azt hittem, megpróbál meggyőzni, hogy jobb nekem itt, mint bárhol máshol.

Stefano előre-hátra hintázott a sarkán. Tekintetében enyhe érdeklődés tükröződött.

- Hogyan? Mert békés itt? És senki sem bámulja meg? Falion elpirult.

- Ne legyen kegyetlen!

- Csak őszinte vagyok. És ne akarja bemesélni nekem, hogy nem aggódik emiatt.

- Miért tennék ilyet — fortyant fel a lány, és a füle mögé igazított egy tincset, amit a szél az arcába fújt -, amikor a jelek szerint maga úgyis mindent tud rólam?

- Én is ezt hittem.

- Ami megint csak az éles eszét bizonyítja! Egy hete ismer...

- Napokig figyeltem.

- Tessék?

- Figyeltem magát. - Ezúttal Stefano volt az, aki elvörösödött. - Amikor fényképezték.

- Szóval maga volt! De miért?

- Még sosem láttam fotózást. Falion hitetlenkedve felnevetett.

- Rossz válasz.

- Hát jó - ismerte el Stefano rekedten. - Nem érdekelt a fotózás, sem a többiek. csak maga! A lány megborzongott.

- Éreztem, hogy néz valaki - suttogta. - És többször láttam egy férfit, de túl messze volt, és nem ismertem fel. Azt hittem, a kertész vagy a biztonsági őr.

- Tévedett.

- És miért figyelt?

- Mert elbűvölt, megbabonázott a szépsége. Olyan derűsnek, felszabadultnak és elevennek hatott, mégis az volt a benyomásom, mintha hiányozna valami az életéből, mintha keresne valamit. A lány meghökkent. Hogy láthatott a lelkébe ez a férfi? Stefanónak igaza volt. Életvidám és eleven. Az ügynöksége általában ezzel a két jelzővel jellemezte őt. Ám tényleg keres valamit. Valakit.

De ennek már vége, mert a régi Falion meghalt. Egyszerre értelmetlennek találta az egész vitát.

- Túl élénk a fantáziája - vetette oda könnyedén. - Azóta minden megváltozott. - Elfordult. - Köszönöm, amit értem tett, de ideje elmennem.

- Bolondság lenne úgy tenni, mintha semmi sem változott volna meg - mondta a férfi, és mert azt akarta, hogy a lány ránézzen, megfogta a csuklóját, és az ujjával felemelte az állát. A lány szemében könnyek csillogtak. Stefano szívesen lecsókolta volna őket, de nem merte. - De belül maga még mindig ugyanaz a nő. -

A tekintete végigsiklott a lány arcán, enyhén szétnyílt ajkán. - És gyönyörű.

- Nem igaz! Láttam magam a tükörben.

- Hallotta az orvost. Lehetetlen megjósolni, milyenek lesznek a hegek, amíg a duzzanatok le nem lohadnak, a véraláfutások fel nem szívódnak, és amíg ki nem szedi a varratokat.

- Nézzen meg jól! - követelte hevesen a lány. - Rajta, gyerünk! Komolyan azt hiszi, hogy az, amit lát, eltűnik, ha eltávolítják a varratokat?

- És maga komolyan azt hiszi, hogy néhány sebhely változtathat a mosolya édességén, értelmesen csillogó szemén? Csak egy kis időre van szüksége, hogy elfogadja magát.

- Hogyan fogadhatok el valakit, akit nem is ismerek? — A lány szeméből kibuggyantak az eddig visszafojtott könnyek, és leperegtek az arcán. - Hát nem érti? Már nem az vagyok, aki voltam!

- Belül ugyanaz maradt - erősködött Stefano. - És elég intelligens, hogy tudja, az, amit a világnak mutatunk, nem a valódi arcunk.

- Két héttel ezelőtt még egyetértettem volna ezzel - Falion hangja elcsuklott.
- De...

Stefano átölelte a lányt, aki zokogva hozzásimult.

- Amikor a tükörbe nézek, egy idegent látok - suttogta.

Stefano feléje nyújtotta a kezét. A lány rápillantott, megrázta a fejét, és hátra lépett.

- Semmi baj!

- Sajnálom.

- Igen. Én is. - Falion kényszerítette magát, hogy a férfi szemébe nézzen. Ez csak úgy megesett. Nem terveztem el, hogy... - Istenem, bár meghalhatnék gondolta. - Különös volt ez a két hét.

- Igen, nekem is - ragadta meg a feléje dobott mentőkötelet a férfi. - Másképp sohasem...

- Tudom. Én sem.

- Nem akartam visszaélni a helyzettel, hidd el!

Falion bólintott. Stefano úriemberként magára vállalta a felelősséget, a csókjával pedig csak meg akarta vigasztalni, és ő volt az, aki megpróbált tovább lépni.

- Felejtsük el! Rendben? - javasolta Falion erőltetett mosollyal.  
 Stefano biccentett, de közben olyan együtt érzőén bámult rá, hogy a lány. majdnem sírva fakadt.

- Nos... - köszörülte meg a torkát Falion. - Örülök, hogy elbeszélgettünk.

- Hogy érted...? Ja, igen.

- És igazad van, nem bujkálhatok örökké a világ elől.

Stefano nem tudta, mit felelhetne erre, és azt találta a legbiztonságosabbnak, ha megint csak biccent, mint egy bólogató játékkutya.

Mi az ördög ütött belé? Meg akarta nyugtatni Faliont, megmutatni neki, hogy törődik vele, és vigyázni akar rá, ehelyett úgy viselkedett, mint egy szarvasbika szarvasbőgés idején. Miféle férfi próbál meg leteperni egy olyan nőt, aki állandóan azt ismételgeti, hogy hálás a kedvességéért? A fenébe! Nem akarta, hogy Falion hálából viszonozza a csókját! Azt akarta, hogy kívánja őt. De ezt aligha remélheti addig, amíg a lelki sebei be nem hegedtek. Falion nagy utat tett meg, de még mindig törékeny és sérülékeny.

Ha majd a lány testileg és lelkileg is meggyógyul, megmondhatja neki, hogy kívánja, és a hálája helyett a szerelmére vágyik.

- .. .de nem ma este.

Stefano pislogott, Falionra szegezte a tekintetét, és észrevette, hogy a lány a ház felé hátrál.

- Tessék?

- Azt mondtam, gondolkozni fogok azon, amiről beszélgettünk, aztán visszatérünk rá, de nem...

- Nem ma este, hanem holnap. Rendben - mosolygott Stefano, bármennyire nehezére esett is. - Reggelizzünk együtt odalenn, és...

- Nem! Szeretném, ha Anna holnap is felhozná a reggelimet.

- Nem.

Falion felhúzta a szemöldökét.

- hogyan? Stefano száján csak úgy kiszaladt a szó.

- Megmondom neki, hogy ezentúl te is lent étkezel. Velem. 
Falion elszörnyedt tekintetét látva majdnem felnevetett.

- Lehetetlen - hadarta a lány. - Még nem érzem magam olyan...

- Nyolckor megfelel?

- Tulajdonképpen igen, de én soha...

- Tudom, Anna említette, hogy csak egy feketét iszol. Falion félrebillentette a fejét.

- Úgy! Szóval említette?

- Igen. És azt is, hogy ebédre egy salátalevelet eszel.

- Ezt értsem úgy, hogy a házvezetőnőd beszámol a szokásaimról? Stefano vállat vont.

- Én nem így fogalmaznék.

- Nem? - Falion úgy vélte, még mindig jobb haragudni a férfira az önelégültségéért, mint itt állni, és azt kívánni, bárcsak megnyílna a lába alatt a föld. - Hát én így fogalmazok. És szívesebben eszem a szobámban.

- Elhiszem, de mostantól fogva mégis velem fogsz étkezni.

Falion összehúzta a szemét. Hogyan is hangzik a régi mondás? Kutyából nem lesz szalonna? Kezdettől fogva helyesen ítélte meg Stefano Lucchesit. Kár, hogy a férfi ilyen gyorsan levetette az irgalmas szamaritánus álarcát.

- Nem szeretem, ha parancsolgatnak nekem, signore. Talán mindkettőnknek jobb lesz, ha elmegyek a taxival, amit rendeltem.

Stefano csúfondárosan mosolygott.

- Rendeltél egy taxit? Különös. Amióta idekinn vagyunk, nyomát sem láttam a kocsinak, még csak motorzúgást sem hallottam.

Én sem, eszmélt rá a lány, és megnézte az óráját. A taxijának már több mint egy órája ide kellett volna érnie.

- A biztonsági őreid elküldték a taxit, igaz?

- ők csak betartották az utasításaimat. Azt mondtam, hogy az engedélyem nélkül senki sem jöhet ide.

- És senki sem távozhat?

Stefano megint vállat vont, és közben olyan önelégült képet vágott, hogy Falion szerette volna pofon vágni.

- Csak így védhetem meg a magánéletemet. - A férfi rövid szünet után hozzáfűzte: - És a tiédet. Komolyan azt hiszed, hogy senki sem fog rájönni, hogy az a nő, aki egy esős éjszakán autóbalesetet szenvedett a szigeten, és a világhírű modell egy és ugyanaz a személy?

Falion elsápadt.

- Lesifotósok?

- A hírek errefelé gyorsan terjednek. Feltételezem, hogy egyelőre nem szeretnél szembenézni az újságírókkal.

- Nem, még nem. Még a családomat sem értesítettem.

- Felhívjam őket?

- Nem, majd beszélek velük, ha felkészültem rá.

- Ezek szerint nem akarod, hogy visszavonjam a biztonsági őreimnek adott utasításaimat?

- Nem - motyogta Falion, és csak jóval később, miután órákon át álmatlanul hánykolódott az ágyban, merült fel benne, hogy Stefano megint keresztülvitte az akaratát.

Mivel Falion mindenáron el akarta kerülni, hogy Stefano erőszakkal vigye le reggelizni, másnap saját jószántából ment le a földszintre. Nyolckor reggeliztek, egykor ebédeltek, és kilenc körül vacsoráztak. Étkezés közben keveset beszéltek, és mindig csak általános témákról. Stefano a napja nagy részét a dolgozószobájában töltötte. Falion hosszú sétákat tett a parton, esténként visszavonult a lakosztálya nappalijába. Fogalma sem volt, mit csinál a férfi ilyenkor.

A negyedik reggelen Stefano a kávéscsészéje pereme fölött komoly pillantást vetett a lányra.

- Felkészültél?

- Mire? - kérdezte Falion meglepetten.

- Ma vár az orvos.

A lány szíve elszorult. Az utóbbi időben mindent, ami a balesetével összefüggött, igyekezett kizárni az agyából. A sötét napszemüveget még a házban is viselte, és a haját mindig gondosan az arcába fésülte. Olykor rajtakapta a férfit, hogy rosszallóan figyeli őt, de nem tudta, mivel vívta ki a nemtetszését. Azzal, hogy megpróbálja elrejteni az arcát, vagy azzal, hogy igyekezete nem járt kellő eredménnyel? Mindenesetre még nem érezte elég erősnek magát, hogy foglalkozzon a balesete következményeivel.

- Elfelejtetted?

- Igen. Megvan az orvos száma? Felhívom, és lemondom a vizsgálatot. Stefano félretolta a tányérját.

- Miért?

- Mit miért?

- Miért akarod lemondani a vizsgálatot?

- Mert jól vagyok. Semmi szükség rá, hogy...

- Ma szedik ki a varratokat. - Falion gyomra felkavarodott. 
-A varratokat...

- Igen. - Stefano hangja ellágyult. - Nagy nap ez a számodra. 
Falion az ölébe ejtette és ökölbe szorította a kezét.

- Majd elmegyek máskor.

- Badarság! - tolta hátra Stefano a székét. - Hallgass ide! Miután végeztél az orvosnál, megünnepeljük a nagy eseményt. Meghívlak ebédre egy meghitt, csendes étterembe.

- Még nem készültem fel - motyogta a lány. Stefano szerette volna átölelni, és megvigasztalni.

- Ott leszek, melletted - mondta halkan, és Falion arca felragyogott. - Egy másodpercre sem hagylak egyedül - tette hozzá, majd felkelt, és a kezét nyújtotta.

Sajnálatos módon az orvosnak másféle elképzelései voltak.

- Nem, signoréi - tiltakozott, amikor Stefano kijelentette, hogy a vizsgálóban akar maradni, amíg a doktor kiszedi a varratokat. - Sétáljon egyet, igyon egy espressót. Négyszemközt szeretnék beszélni a signorinával.

Bármiről is beszéltek, nem tett jót Falion kedély állapotának, Stefano ezt rögtön látta, amikor a nővér beengedte a vizsgálóba. A lány merev derékkal ült egy magas, támla nélküli széken, és a fejét makacsul elfordította.

Az orvos karon fogta Stefanót, és kihúzta a folyosóra.

- Minden nagyszerűen alakult - kezdte. - A sebszélek simák, és nem gyulladtak be.

-De?

Az orvos felsóhajtott, levette a szemüvegét, és beletörölte fehér köntöse csücskébe.

- A hölgy nem hajlandó elfogadni a valóságot.

- Ez érthető, doki. Tudta, hogy modell volt? Hogy az arcával kereste a kenyerét?

- Azt szeretné, ha teljesen meggyógyulna, vagy azt, hogy továbbra is magára szoruljon?

- Vigyázzon, mit mond, dottore! - fortyant fel Stefano, de az orvos nem ijedt meg tőle.

- Nem állítom, hogy szándékosan, de ezt teszi. A signorinát kemény fából faragták, de maga hagyta, hogy begubózzon.

- Ez nem igaz! Elmondta magának, hogy örökké a szobájában kuksolt? És hogy gyakorlatilag én kényszerítettem rá, hogy jöjjön le, és egyen velem?

- De elment-e máshová? Vásárolni, egy kávéházba, esetleg autózni egyet? Stefano erőtlenül a falnak dőlt.

- Mit javasol? Hogy ráncigáljam a nyilvánosság elé, amikor látom, hogy még azt is nehezen viseli, hogy a tükörbe nézzen?

- Azt javaslom, hogy segítsen neki továbblépni - válaszolta az orvos, és együtt érzőén megérintette Stefano karját. - A külső sérülései begyógyultak, de a belső gyógyulás sokkal lassabb folyamat.

Hazafelé Falion némán gubbasztott az anyósülésen sötét napszemüvegben és kalapban.

- Egész jól ment - szólalt meg végül Stefano. A lány nem válaszolt.

- Az orvos szerint...

- Nem akarok beszélni erről. - Falion keserűen felnevetett. - Tudod, ez azért vicces. Az utóbbi hónapokban sokat törtem a fejem, hogy mihez szeretnék kezdeni az életemmel, ha abbahagyom a modellkedést...

-És?

- Mi az hogy és? Nem hittem volna, hogy ilyen hamar kell döntenem.

- De gondolkoztál rajta?

- Hogy tehetném? - csattant fel a lány. - Hát nem érted? Minden megváltozott!

A kocsi átgördült a kapun, majd megállt a castello főbejáratánál. Stefano mondott valamit a sofőrnek, kiszállt, és kinyitotta a lány előtt a kocsiajtót. Fallon kiugrott, és el akart sietni, de a férfi utánament, hátulról a vállára tette a két kezét, és végigsimított a karján.

Mennyire szeretett volna segíteni a lányon! Részben az ő érdekében, de elsősorban saját maga miatt, színtiszta önzésből.

-Addig nem leszel jobban, amíg el nem fogadod, amit történt - mondta, és a csuklójánál fogva maga felé fordította a lányt.

Falion úgy nézett rá, mintha a férfi megőrült volna.

- Miért, talán van más választásom?

- Cara, óriási a különbség az elfogadás és az elszenvedés között. A lány szeme összeszűkült.

- Na tessék, már megint prédikálni akarsz!

- Én aztán nem...

- Ó, dehogynem! Előre tudom, mi következik! Ilyenkor megváltozik a hanglejtésed, olyan dagályosan beszélsz, mint egy bölcs öregember.

Falion tudta, hogy igazságtalan, és hogy Stefano csak segíteni próbál, de ezt csak úgy tehetné, gondolta, ha azt mondaná: „Nincs szükséged napszemüvegre és kalapra. Igen, az arcod sebhelyes, de én a felszín mögé látok, és mindenképp kívánlak. Mindig csak téged akartalak, már akkor is, amikor még nem is ismertelek. "

Ijedtében elakadt a lélegzete.

Nem azt mondta az orvos, hogy enyhe agyrázkódást is kapott? Talán ezért támadnak ilyen őrült gondolatai.

- Hagyjuk! - motyogta. - Nem számít.

- Falion! Nem akarok veszekedni veled, de... -Akkor hallgass!

- Nem társaloghatnánk úgy, mint két civilizált ember? 

- Nem. 
Milyen lehetetlen nőszemély!

  Stefano nem akart vitatkozni vele, beszélgetni szeretett volna. Vagy inkább magához akarta rántani a lányt, hogy addig csókolja, amíg beleszédül.

Nagyot nyelt.

Csigavér! Meg kell őriznie a józanságát. A probléma csak az volt, hogy nem tudott kiigazodni a nőkön. Meg kell mondania az igazat, de úgy, hogy ezzel se bántsa meg.

Próbálok valamit megértetni veled, Falion. A lány felszegte az állát. És mi lenne az?

Az önsajnálattal semmire sem mész.

A fenébe! Ezt elszúrta! - jött rá Stefano, mihelyt látta, hogy Falion szeme szikrát szórt a felháborodástól.

- Nem úgy értettem... - kezdte, de a lány közbevágott.

- Egy frászt nem! - A haragtól sápadtan kirántotta a csuklóját a férfi kezéből. -Szóval szerinted csak sajnáltatom magam.

Nem ezt mondtam.

- De ezt gondolod.

- Nem. - Stefano habozott. - De ha ezt tennéd - mondta lassan, miközben gondosan megválogatta a szavait -, az adott körülmények között ez is érthető lenne.

- Itt nem valakiről van szó - Falion a mutatóujjával a férfi mellkasába bökött -, hanem rólam. Rólam! Nem rólad, és nem valami szentről, aki azt mondja, ó, de csodás, nézzétek, mi történt velem!

- Falion! Cara...

- Ne carázz engem! - A lány a ház felé indult, de aztán megpördült. - Mondjak valami mulatságosat, Stefano? Mielőtt az orvos kiszedte a varratokat, egy kis időre egyedül hagyott. A nővér hozott néhány magazint, hogy azt lapozgassam, amíg várok. Kinyitom az egyiket, és mit látok? - Elfintorodott. - Magamat. Magamat, amikor még úgy néztem ki, mint egy emberi lény, nem mint egy torzszülött.

Stefano legszívesebben visszament volna a kórházba, hogy kitekerje az ostoba nővér nyakát.

- Igazán sajnálom, de...

- és ekkor visszajött dr. Frankenstein, és elvárta, hogy örömujjongásban törjek ki, mert olyan szépen összefoltozott!

-Falion...

- Holnap hazarepülök.

- És mit fogsz csinálni? Otthon csücsülsz majd egész nap?

- Kizárólag rám tartozik.

Falion elindult, de Stefano utánaszaladt, és elkapta a karját.

- Bastat - kiáltotta. - Ebből elegem van!

- Nekem is! Nem vagy a gyámom, és ne hozakodj elő megint azzal a buta kínai mondással!

- Mondd, belenéztél a tükörbe, miután az orvos kivette a varratokat? - Stefano a könyökénél fogva megrázta a lányt. - Válaszolj! Belenéztél?

- Arra nem volt semmi szükség. A tekinteted mindent elárult.

- Micsoda?

Falion kitépte magát a férfi szorításából, és berohant a házba. Stefano kábultan állt, és azon tépelődött, mit rontott el már megint.
7. FEJEZET
Falion feltépte a szekrényajtókat, a bőröndjét az ágyra hajította, és belegyűrte a ruháit. El kellett volna mennie akkor, amikor először akart. Nem tartozik ide. gyorsan bedobálta a bőröndbe a cipőit. A pályájának befellegzett, és ami még ennél is rosszabb, már azt sem tudja, kicsoda. Mintha a karrierjével együtt önmagát is elvesztette volna. Az ajka megremegett.

De jobb, ha most inkább azzal foglalkozik, hogyan ítélhette meg ilyen rosszul Stefanót.

A férfi nyilván csak egy szánalmas nőt lát benne! Milyen bolond volt, hogy itt maradt!

Falion beszaladt a fürdőszobába, felkapta a sarokból a fonott papírkosarat, és belesöpörte a pipereasztalon sorakozó krémeket, tégelyeket, tubusokat, festékeket, púdereket, szemceruzákat, szempillaspirálokat. Csak egy részük pottyant a kosárba, a többi szétgurult a padlón. Dobozok nyíltak ki, szemhéjpúder szóródott szét a kerámiapadlón.

Falion nem bánta. Nincs többé szüksége erre a sok kacatra, a foglalkozása - a korábbi foglalkozása - elengedhetetlen kellékeire. Ugyan mit számít, hogy a jövőben milyen szempillafestéket vagy szájfényt használ? Ahogy most kinéz, nem sminkkészletre, inkább egy papírzacskóra lenne szüksége, amit a fejére húzhat. És egyvalamire biztosan nem tart igényt: az életmód-vezetési tanácsokra, amelyekkel a kastély ura traktálja.

Az öklével mérgesen a pipereasztalra csapott.

- Stefano Lucchesi - motyogta -, te nagyképű, önelégült, önző, álszent, moralizáló fattyú!

- Ezt határozottan visszautasítom. Az édesanyám tisztességes asszony volt - csendült fel a háta mögött egy mély hang.

Falion megpördült. Stefano a küszöbön állt, vállával az ajtókeretnek támaszkodott, a kezét zsebre dugta.

- Mit keresel itt?

- Lenne még egy kis hozzáfűznivalóm az előbbi tirádádhoz. Nagyképű, önelégült, önző... és minek is neveztél még?

- Azt kérdeztem, mit keresel itt.

- Ja, igen, álszentnek és moralizálónak tituláltál. - Stefano színpadiasan felsóhajtott. - Nem gondolod, hogy ez azért túlzás?

- Hogy mersz így rám törni? - háborgott Falion.

- Nem törtem rád, kopogtattam -javította ki a férfi.

- Mivel? Egy madártollal? - A lány hátrasöpört egy tincset a homlokából. Nem hallottam.

- Hogyan is hallhattál volna bármit, miközben törtél-zúztál és toporzékoltál Falion elpirult.

- Tényleg túl élénk a fantáziád. Még soha életemben nem toporzékoltam. Stefano felhúzott szemöldökkel lenézett a csempepadlóra. A lány követte a tekintetét, és az arca bíborvörös lett.

- Siettem, és elejtettem néhány apróságot.

- Aha, azt látom. Milyen kár! Lefogadom, hogy ezek a holmik egy vagyonba kerültek.

- Nem mindegy ez neked?

- Azt hittem, a nők imádják az ilyen vackokat.

- Ezek nem vackok.

- Akkor miért akarod kidobni őket?

- Mert nincs többé szükségem rájuk.

Stefano kifürkészhetetlen tekintettel végigmérte.

Csak rajta, mondj valamit! - gondolta ádázul a lány. De ha megint arról kezdesz papolni, hogy ideje szembenéznem a valósággal, isten bizony pofon váglak - vagy zokogva a nyakadba vetem magam.

Egek! Idáig süllyedt?

Gyorsan lehajolt, hogy összeszedje a szétszóródott kozmetikai szereket. Stefano leguggolt mellé, és megragadta a kezét.

- Hadd csináljam én!

- Képes vagyok összetakarítani magam után.

- Elhiszem, de nincs abban semmi rossz, ha az ember olykor elfogad másoktól egy kis segítséget.

Falion erről most nem akart vitát nyitni, úgyhogy csak egy megsemmisítő pillantásra méltatta a férfit, aztán a kosárért nyúlt, és elkezdte belehajigálni a tubusokat és a festékeket. Stefano felemelt egy szemhéjpúderes szelencét.

- Caramel Créme Sundae?

- Tedd csak el, ha úgy gondolod, hogy használhatod — mondta metsző hangon a lány.

- Wild Honey Mousse - folytatta a férfi, miközben felvett egy szájfényes tubust. — Mi lehet az oka, hogy ezeknek mindig úgy hangzik a nevük, mint egy ócska francia étterem étlapján szereplő fogásoknak?

- Add ide! — mordult rá Falion. Kikapta a tubust Stefano kezéből, és a kosárba hajította. - És menj innen! Nincs szükségem a segítségedre.

- Valakiére szükséged van - válaszolta csendesen a férfi, és a tenyerével szélsebesen fellapátolta majdnem az összes holmit. - Már kész is vagyok. Falion a sarkára ült, és keserűen a férfira meredt. Hát persze, hogy gyorsabban boldogult, mint ő. Sokkal nagyobb a keze! Is milyen ügyes, gyengéd, simogató... talpra szökkent. Kösz! - mondta mereven. Nincs mit.

- Sajnálom, hogy akkora zajt csaptam, és megzavartalak. Nem hallottam semmit, amíg az ajtóhoz nem értem. Akkor miért...

- Azért jöttem, hogy bocsánatot kérjek. 
Falion félrebillentette a fejét. 
- Bocsánatot?

- Igen.

Stefano leporolta a kezét, aztán - lefegyverzően kisfiús mozdulattal - az ülepébe törölte a tenyerét.

- Szamár voltam.

- Tessék?

- Jól hallottad. Természetesen nem írhatom elő neked, hogy mit csinálj. Falion némán bámult rá. Stefano tényleg azt hiszi, hogy egy bocsánatkéréssel mindent jóvátehet?

- Ami azt illeti - folytatta a férfi halvány mosollyal -, úgy viselkedtem, mint egy nagyképű, önelégült, önző, álszent, moralizáló szamár.

Falion akarata ellenére elmosolyodott.

- Akkor nem is ítéltelek meg olyan rosszul?

- Nem. De mégis túlzás volt, amit mondtál. Mindenesetre elismerem, hogy nem volt igazam. Rettenetes, ami veled történt, és csak te tudhatod, hogy érzelmileg mit jelent ez neked.

A hangjában őszintén megbánás csengett, és tekintettel mindarra, amit érte tett, hogy mellette maradt a kórházban, és meghívta az otthonába, a lány hajlott arra, hogy elfogadja a bocsánatkérését. Különben is hamarosan elutazik, és már csak az elemi udvariasság is azt kívánja, hogy elnéző legyen a férfival, aki kész volt beismerni, hogy hibázott.

- Nem akartalak megbántani - mormolta Stefano. - Sosem tennék ilyet, ugye, tudod? - A tekintetük összekapcsolódott. - Most egyedül hagylak. Ha magányosnak érzed magad, vagy ha kedved támad beszélgetni, esetleg ha csak szükséged van egy céltáblára, akihez mindenfélét hozzávághatsz - tette hozzá vigyorogva -, tudod, hol találsz.

- Igazad volt - bökte ki a lány.

- Tessék?

- Azt mondtam, igazad volt. - Falion tekintete a földre szegeződött. - Bele fulladok az önsajnálatba.

- Nem - tiltakozott a férfi -, ez nem igaz. Én...

- Nem akarok szembenézni a valósággal. - Falion nagy levegőt vett, és felemelte a fejét. - Állandóan arra gondolok, bárcsak ne ültem volna autóba, bárcsak ne esett volna az eső... - Az ajkába harapott. - Tudom, hogy ez időpocsékolás.

- Nem az. A gyógyulási folyamat része. Falion rávillantott egy vérszegény kis mosolyt.

- Kislánykoromban eltörtem a karomat, mert kölcsönvettem a bátyám bringáját. Butaság volt, a bicikli túl nagy volt nekem. Amikor kiderült, hogy majdnem egész nyáron viselnem kell a gipszet, annyit nyafogtam és zúgolódtam, hogy végül az anyám azt mondta: „Kislányom, ha feleannyi energiát fektetnél abba hogy elfogadd a dolgokat, mint amennyit arra pocsékolsz, hogy siránkozz miattuk, sokkal boldogabb lennél. "

Stefano elvigyorodott.

- Biztos vagy benne, hogy a mamád nem olasz? Mert majdnem szóról szóra ugyanezt mondta a nagymamám is, amikor egy nap bőgve szaladtam haza, mert Mr. Rienzi kiporolta a fenekemet, ugyanis elloptam egy vízipisztolyt a boltjából.

- Te? Loptál? Sosem hittem volna! - kuncogott Falion.

- Ez volt a belépőjegyem a Mott Street Mohikánjai közé.

- Mott Street?

Falion gyöngyözően felkacagott, és a férfi szinte beleborzongott a gyönyörbe. Eddig a fél kezén meg tudta volna számolni, hogy a baleset óta hányszor hallotta a lányt nevetni. Csodálatos volt látni vidáman csillogó szemét!

-Mit mondhatnék? Nyár volt, rabló-pandúrt játszottunk, és hogyan kapjon el egy pandúr egy rablót pisztoly nélkül?

- Ráadásul ki kellett állnod egy bátorságpróbát. Ezért loptál el egy játékot?

- Azt hiszem, a valódi próba az volt, hogy elszenvedtem az elfenekelést. Ezúttal mindketten mosolyogtak, de aztán Falion arca elborult.

- A lényeg az, hogy a mamám valószínűleg ugyanazt tanácsolná, amit te mondtál ma délután. A jövőn kell gondolkoznom ahelyett, hogy a múlt miatt keseregnék.

- Jól hangzik. - Stefano a lány füle mögé simított egy tincset.

- Egyébként nem is rád haragudtam, hanem magamra. Te végig csodálatosan viselkedtél, kedves voltál, nagylelkű és együtt érző. — Falion már megint mosolygott. - Nem túlzás, ez az igazság.

Stefano vigyorogva átölelte a lány vállát.

- Bátor nő vagy, Falion O'Connell. A lány szemébe könnyek szöktek.

- Nem, nem vagyok. — Megrázta a fejét, és a férfihoz simult. — Bőgőmasina vagyok.

- Ha az vagy, akkor egy gyönyörű bőgőmasina vagy - jelentette ki Stefano mély meggyőződéssel.

- Kérlek, ne hazudj nekem! Tudom, hogy nézek ki - szepegte a lány. A férfi gyengéden megcsókolta Falion selymes, fekete haját.

- Akkor azt is tudod, hogy a szemed zöld, mint a tenger, az ajkad rózsaszín és bársonyos, mint egy virágszirom. - A tenyerébe fogta a lány arcát. - És azt is tudod, hogy belsőleg éppolyan tökéletes vagy, mint a baleset előtt voltál, és szebb, mint amit bármelyik férfi megérdemelne.

A lány mosolyogva felnézett, és ekkor Stefano végre megcsókolta, ő pedig szenvedélyesen viszonozta a csókját.

- Falion! - lehelte a férfi. - Falion, bellissima!

Amikor Stefano újra megcsókolta, a lány remegni kezdett. Megdöbbentette az agya hevessége. Még sosem érzett ilyet, és ez a felismerés annyira megrémítette, hogy hátrahőkölt.

- Nem tehetem. Sajnálom. Én... én...

Látta, hogyan viaskodik önmagával a férfi, és hogyan nyeri vissza apránként az önuralmát. Végül rámosolygott, és a homlokát az övének támasztotta.

- Tudod, hogy még sosem randiztunk?

- Tessék?

- Randi, randevú. Tudod, mi az, ugye? Virágot hozok, elviszlek vacsorázni, pezsgőt szürcsölünk, táncolunk a holdfényben... - Stefano mosolyogva lefejtette nyakáról a lány két kezét. - Randevúzz velem, Falion!

A lány szíve elszorult.

- Bella signorina! — kezdte Stefano ünnepélyesen. — Megtisztelne azzal, hogy ma este a társaságomban vacsorázik?

- Stefano! - Falion megnyalta az ajkát. - Tudom, hogy ez a helyes, úgy értem, végre ki kellene mozdulnom, de...

A férfi a szájához emelte a lány kezeit, és mindkettőt megcsókolta.

- Azt is tudom, hol fogunk vacsorázni. Egy kert teraszán, ahonnan csodálatos kilátás nyílik a tengerre.

- Úgy érted, itt akarsz vacsorázni? A castellóban?

- A vulkán egész héten fortyogott. Egy kis szerencsével ma éjjel gyönyörű tűzijátékban lesz részünk.

- Boldogan elfogadom a meghívást, signore - mosolygott Falion.

- Tehát hétkor találkozunk. Várni foglak.

A lány odakínálta az ajkát, és amikor a férfi birtokba vette, esküdni mert volna rá, hogy a föld megmozdult a talpa alatt.

Este hatkor Falion a hálószobájában állt, és boldogtalanul bámulta az ágyon tornyosuló ruhakupacot. Majdnem minden holmiját felpróbálta, és semmit sem talált megfelelőnek. Nem ez volt élete első randevúja. Tudta, mit kell viselnie egy külföldi film díszbemutatóján, egy divatos kis moziban a Village-ben vagy egy késői vacsorán egy nemrég megnyílt étteremben, de most teljesen tanácstalan volt, mert itthon fog vacsorázni.

Nem, ez így nem igaz. Egy kastély teraszán fog vacsorázni egy férfival, aki, olyan érzéseket ébresztett benne, mint még senki más. Mit vesz fel az ember egy ilyen alkalomra? Nyári ruhát magas sarkú szandállal? Hosszú szoknyát, nyakpántos trikóval? Szabadidőnadrágot edzőcipővel?

A nappali ajtaján halkan kopogtak. A lány odaszaladt, és kinyitotta.

- Signorina? Sono Anna.

- Igen, Anna? Nem csöngettem...

- Scusi! - mondta Anna fontoskodva, és betolt a szobába egy üvegvázákkal teli kis zsúrkocsit.

- Scusi! - szajkózta a mindig szenvtelen Luigi, aki követte Annát a lakosztályba, és több hosszú, fehér virágdobozt cipelt.

- Bocsássanak meg, de mi ez? - kérdezte Falion megrökönyödve.

- Fiori - felelte Anna. - Fiori, tutti per voi.

A lány magában lefordította a szavait. Virágok. Virágok, amelyeket mind neki hoztak.

- Mind? - kérdezte széles karmozdulattal.

Aztán elképedten figyelte, ahogy Luigi sorra kinyitja a dobozokat, és Anna óvatosan kiemeli a sárga és piros rózsákat, fekete tulipánokat, levendulakék orchideákat, hófehér jácintokat, illatos ibolyát és árvácskát. És egy csokor vadvirágot.

Anna ide-oda szaladgált a fürdőszoba és a nappali között. Vizet engedett a vázákba, ízlésesen elrendezte bennük a virágokat, és minden elképzelhető helyre állított egyet. Végül Falionra mosolygott, a kezébe nyomott egy kicsi, elefánt-csontszínü borítékot, és intett Luiginak.

- Signorina! - mondta udvarias meghajlással a férfi, aztán az ajtó becsukódott mögöttük, és Falion egyedül maradt.

Lassan körbefordult a nappaliban, és szemügyre vette a virágokat, majd átment a hálóba, és ott is gyönyörködött bennük egy kicsit. Kinyitotta a borítékot, és elolvasta a kártyára írt üzenetet.

 Virágokat akartam ajándékozni Neked, de nem tudtam, melyik a kedvenced.

 Stefano

Falion felemelte a sárga rózsás vázát, és az arcát a bársonyos szirmokba temette. Eddig nem voltak kedvenc virágai, de mostantól fogva mindegyik az lesz, amit kapott, gondolta, ahogy könnyes szemmel, ám még mindig mosolyogva a szekrényhez lépett, és kivette az egyetlen ruhát, amit eddig nem próbált fel. Vadul zakatoló szíve azt súgta, hogy ez az egyetlen, amely méltó az estéhez.
8. FEJEZET
Mire eljött a hat óra negyven, Stefano annyiszor szaladt ide-oda a hálószobájában, hogy csodálkozott, miért nem lyukadt ki a szőnyeg. Háromnegyed hétkor elhatározta, hogy ha még egyszer ránéz az órájára, bizony isten letépi a csuklójáról, és a falhoz vágja. Ennél még az is jobb, ha századszor is belepillant a tükörbe, és az ujjaival igazít a haján.

Basta! Elég!

Úgy viselkedik, mint egy szerelmes kamasz! Gyorsan lekapcsolta a villanyt, lement a földszintre, és kisétált a teraszra. Na, így már jobb, állapította meg. Idekinn legalább könnyebben lélegzik.

Alkonyodott. A felhőtlen égbolt gyöngyházként fénylett, a tenger aranyosan csillogott, és az Etna oldalán a lávacsíkok a nyugvó nap fényében tűzszalagként ragyogtak.

Anna már megterített a teraszon a castello legropogósabb vászonabroszaival, szalvétáival, a legszebb evőeszközökkel és legdrágább porcelánnal. Az asztal mellett, egy kerekes tálalóasztalon számtalan lefedett tányér és tál állt, és egy vödörben jégkockák között egy üveg pezsgő hűlt. Minden készen állt az estére.

Minden, csak Stefano nem.

A férfi újra elkezdett fel-alá járkálni, ezúttal a teraszon. Nem emlékezett rá, hogy valaha is ennyire izgult volna. Az üzleti tárgyalásokon mindig megőrizte a hidegvérét, és a nőkkel többnyire nagyon oldott volt. Azt mondták róla, hogy kötélből vannak az idegei. És ez igaz is volt, kivéve ma éjjel. Megint az órájára lesett. Hét óra öt.

- Szia!

Stefano megfordult, és amint megpillantotta a lányt, a szívverése egy pillanatra kihagyott. Falion a teraszajtóban állt, az ajkán bizonytalan mosoly remegett, és álomszép volt. Stefano szmokingot vett fel az este tiszteletére, de azon, hogy Falion mit visel majd, nem gondolkozott.

A lány egy estélyit választott. A hosszú selyemruha kihangsúlyozta gyönyörű alakját, és éppolyan tengerzölden fénylett, mint a szeme. A hajába - amely ragyogó, fekete zuhatagként omlott le a hátán - egy sárga rózsabimbót tűzött.

- Szia! - nyögte ki a férfi.

Többre nem futotta az erejéből, ami talán nem is volt baj, mert Falion mosolya azonnal magabiztosabbá vált, és elindult felé szédítően magas sarkú körömcipőjében. Stefano lelki szeme előtt felvillant egy kép: látta, ahogy Falion mosolyogva közeledik hozzá rózsával a hajában, és a cipőn kívül semmi sincs rajta.

- Sajnálom, hogy elkéstem.

Stefano megrázta a fejét, és előrelépett.

- Mia bella - mondta rekedten, és a lány kezéért nyúlt. - Lélegzetelállítóan nézel ki!

Falion a tenyerébe csúsztatta az ujjait.

- Te is.

Stefano nevetett.

- Hát sok mindent mondtak már rám, de ezt még soha! - Megcsókolta a lány tenyerét. - Örülök, hogy tetszettek a sárga rózsák.

- Mindegyik virág tetszett. A szobám olyan, mint egy virágos kert.

- Nem tudtam, melyik a kedvenc virágod.

- Mindegyik. Még sosem kaptam ilyen szép ajándékot. - Falion megint rámosolygott. - Köszönöm!

Stefano a szemébe nézett, aztán a szájára. Szerette volna megcsókolni, hogy így mondja el, milyen boldoggá tette, hogy virágot küldhetett neki. Kívánta Faliont, mint még soha más nőt. Ahogy az arcába nézett, látta a sebeket, amelyek egyáltalán nem tudták eltüntetni a lány szépségét, és elképzelte, milyen lenne szeretkezni vele... Látni, ahogy a szeme elsötétül a kéjtől.

- Stefano? Valami baj van?

Igen, valami nagy baj van. Falion olyan érzéseket keltett benne, amelyeket nem tudott saját magának sem megmagyarázni. Ez több volt az éhségnél, a vágynál.

- Nem - motyogta a férfi, és megköszörülte a torkát -, de lesz, ha hagyjuk kihűlni Anna főztjét. Akkor elszabadul a pokol. - Átkarolta a lányt, és a fülébe súgta. - Anna nagyon örül, hogy ma velem vacsorázol.

- Én is örülök - mormolta Falion, és az arcát halvány pír lepte el.

Stefano kinyitotta a pezsgőt, és töltött a Baccarat kristálykelyhekbe, aztán mindkettőjüknek szedett Anna papírvékony füstölt tonhalából, caponatájából, a grillezett bárányhúsból és egy szicíliai ételkülönlegességből, a pasta con saráéból.

A tonhal puha volt, a caponata a paradicsom, padlizsán és olajbogyók menynyei keveréke, a bárány omlós, a szardíniás tészta pikánsán ízletes, de Falion mindenből csak csipegetett.

Hogyan is ehetett volna, amikor a szíve a torkában kalapált?

Mivel nagyon meleg volt, Stefano a lány engedélyével levette a csokornyakkendőjét és a szmokingkabátját, kigombolta a legfelső inggombjait, és feltűrte a mandzsettáját.

A szmokingban is remekül festett, de így még vonzóbb volt.

Kellemesen elcsevegtek. Beszélgettek New Yorkról, amit mindketten szerettek. Stefano elmesélte, hogyan vásárolta vissza a földet, amin a castello állt, leírta az öreg szicíliaiakat, akiktől megvette, aztán utánozta Marion Brando Vito orleonéjét, de annyira rémesen, hogy Falion csilingelő kacagásban tört ki.

- Szeretem a nevetésedet - mondta Stefano elsötétülő szemmel, és a lány arra gondolt, hogy már rég nem érezte magát ilyen boldognak.

- Mesélj a nagyapádról! - kérte.

Stefano hátradőlt, és kortyolt egyet a borából.

- Szerettem az öreget. Éppolyan könyörtelen és szívós volt, mint ez a sziget, és éppolyan bőkezű és nemes szívű, mint az itt élők.

- Miatta építtetted ezt a házat - bólogatott a lány megértőén.

- Igen. Kár, hogy már nem láthatta.

Falion ösztönösen a kezéért nyúlt, és Stefano megszorította az ujjait.

- Valamikor majd elmondom az egész történetet, de egyelőre érd be annyival, hogy a bosszú egyesek számára könnyen az élet értelmévé válhat. - Elmosolyodott. - Most te jössz. Mesélj magadról!

Falion azt felelte, hogy nincs mit mondania, de egy negyedórával később még mindig beszélt. Mesélt a férfinek a családjáról, arról, hogy gyerekkorukban mennyit költöztek, mert szerencsejátékos apja mindig újabb kaszinókban próbálta megkeresni a mindennapi betevőre valót. Olyasmiket mondott el, amit eddig még soha senkinek. Például hogy milyen esetlennek érezte magát a középiskolában a magassága miatt, mert a többi lány és a testvérei is jóval alacsonyabbak voltak nála.

- Noha Meg és Bree végül utolértek - fejezte be. Hirtelen rájött, hogy már nem színlelhet tovább. Stefano karjában akar feküdni, érezni akarja az ajkán az ajkát. - Későre jár - mormolta, letette a villáját, és megtörölte az asztalkendővel a száját.

Tényleg, eszmélt rá Stefano. Az idő elrepült. Már vagy egy órával ezelőtt meggyújtotta az asztal közepén álló hosszú, fehér gyertyákat, és a kertben is felgyulladtak a fák közé erősített füzéreken lógó parányi égők. Nyugaton az éjszaka sötétségét csak a néhány, egymástól elszórtan fekvő házból kiszűrődő lámpafény törte meg, és az Etna oldalán húzódó, vörösen izzó lávafolyamok. A kertben elrejtett hangszórókból hangulatos, fülbemászó muzsika áradt.

A lány felkelt. Stefano nem akarta, hogy elmenjen, de feltételezte, hogy fáradt. Kimeríthette az evés, elbágyaszthatta a bor, elbódíthatta a virágillatú levegő.

- Kérlek, ne menj! - marasztalta. - Még nem is táncoltunk. Pedig egy igazi randihoz az is hozzátartozik.

- Itt akarsz táncolni?

- Itt és most - mondta ellentmondást nem tűrő hangon a férfi, és lágyan hozzáfűzte: - Gyere!

Stefano látta, hogy a lány visszafojtja a lélegzetét. Vajon megtagadja a kérését? Ha igen, ő úriemberként viselkedik majd, és nem erősködik.

- Igen! - suttogta Falion, és a karjába simult.

Stefano az egyik kezét a lány derekára, a másikat a tarkójára, a dús hajzuhatag alá csúsztatta, és a vállára húzta a fejét. Falion meleg lehelete a nyakát legyezte. A férfi lehunyta a szemét, táncolni kezdett, és közben az izgalma megnőtt, de nem akarta olyasmire rávenni a lányt, amire az még nem áll készen.

Egy csók, határozta el. Megelégszem egy csókkal. Ekkor Falion a nevét sóhajtotta, és ahogy lenézett rá, és meglátta vágytól fátyolos szemét, várakozást remegő ajkát, a józansága elszállt. Számára már csak ez a nő és ez az éjszaka létezett, és az, amit - ahogy az ösztöne súgta - az első találkozásuktól fogva mindketten akartak.

Stefano ajka súrolta a lány ajkát, és amikor az szétnyílt, szenvedélyesen megcsókolta. Falion felnyögött, és a férfi nem uralkodott tovább magán. Keze végigvándorolt a lány testén, a mellét masszírozta, ujjai hosszan játszadoztak a kemény bimbókkal.

- Mondd meg, mit akarsz! - duruzsolta Stefano.

Falion nem felelt, és a férfi már-már attól félt, hogy szörnyű hibát követett el.

- Téged, csak téged! - suttogta ekkor a lány.

Stefano feltűrte Falion ruháját a csípőjére, egyik térdét a combjai közé csúsztatta. Belemarkolt a lány fenekébe, és felnyögött, ahogy az ujjai alatt megérezte meleg, meztelen bőrét. Falion tangát viselt. Stefano maga elé képzelte a félig meztelen nőt, és úgy elgyengült, hogy majdnem térdre rogyott. A következő pillanatban tenyerét a lány nőiességére csúsztatta, és amint megérezte a forróságát és nedvességét, nem habozott tovább. Felnyalábolta Faliont, és egyenesen a hálószobájába vitte.

- Nem akarok fájdalmat okozni. Ha túl heves lennék, vagy ha azt akarod, hogy hagyjam abba...

Falion a szájára simította a tenyerét.

- Nem vagyok nebáncsvirág.

- Tudom, de...

A lány megcsókolta, aztán hátralépett, és rászegezve a szemét hátranyúlt, hogy lehúzza a ruhája cipzárját. Stefano megfogta a vállát.

- Hadd csináljam én! - kérte rekedten.

Falion szó nélkül felemelte a haját, és megfordult. Stefano lassan lehúzta a cipzárt, és közben végigcsókolta a lány gerincét. Lehámozta a vékony pántokat a válláról, és amikor a zöld selyem halk zizzenéssel a padlóra hullott, Falion ott állt előtte egy szál tanga bugyiban és a magas sarkú körömcipőben. Stefano behunyta a szemét, a kezébe vette a lány mellét, és felnyögött, ahogy a bimbók a tenyerének feszültek.

- Falion! - suttogta.

Egek, de gyönyörű! - villant át az agyán. Milyen feszes, gömbölyű a keble, milyen karcsú a dereka, milyen szépen ívelt a csípője, milyen hosszú és formás a lába! És a gyönyörű, finom metszésű arca is csodálatos. A sebhelyek dacára. Ne nézz így! - kérte akadozó hangon a lány. - Az arcom... Kívánlak, úgy, ahogy vagy. Hát nem érted? - kérdezte Stefano szenvedélyesen. - Mindent akarok, ami voltál, ami vagy, és ami valaha leszel. - Közelebb hajolt hozzá, és a szemébe fúrta a tekintetét. - És cserébe neked adok mindent, ami én vagyok. Mondd, hogy te is ezt akarod, bellissima!

Aztán várt, és azon tűnődött, nem kívánt-e túl sokat. Amikor Falion szemét elöntötték a könnyek, már biztos volt benne, hogy hibázott. Ám mielőtt magához húzhatta volna, hogy megmondja, bármibe belemegy, amit a lány akar, a lány puhán megcsókolta az ajkát. Zöld utat kapott!

Stefano sietve levetkőzött, előkotort egy kis csomagot az éjjeliszekrénye fiókjából, aztán az ágyra fektette a lányt, lehúzta a cipőjét, megcsókolta formás lábfejét, rózsaszín lábujjait, majd a száját, a mellét, a hasát. Falion halkan nyögdécselt, és megemelte a csípőjét, hogy a férfi lehúzhassa róla a tangáját. Stefano megcsókolta a combját, a szeméremajkát, és addig becézgette a teste legérzékenyebb pontját, míg a lány a nevét zokogva meg nem feszítette a gerincét, aztán figyelte, ahogy újra és újra megvonaglik a kéjtől.

- Stefano! Stefano, kérlek! - suttogta Falion.

- Igen, cara — mormolta ő, gyengéden széthúzva a lány combjait, és óvatosan belehatolt.

Falion a nevét kiáltotta, amikor másodszor is elérte a beteljesülést, aztán felemelte a kezét, megérintette Stefano arcát, aki hangos sóhajjal követte a lányt a csúcsra.
Falion felriadt.

Egy kar nehezedett a derekára. Stefano karja. És ő Stefano szobájában van, Az ágyában. Mosolyogva visszahajtotta a fejét az izmos férfivállra. A távolból halk moraj hallatszott. Dörög az ég, gondolta Falion, és közelebb bújt a férfihoz.

Bizonyos időközönként fény árasztotta el a sötét hálószobát. Villámlik. Talán még esni is fog. A lány szerette az esőt, és tetszett neki a gondolat, hogy Stefanóhoz simulva hallgathatja majd a kopogását.

- Mmm! - Stefano köréje fonta mindkét karját.

Falion megérintette a férfi borostás állát, és felkacagott, amikor Stefano játékosan a fogai közé kapta az ujját.

- Hé, ez fájt! 
-Nem is!

- De fájhatott volna.

- Nos, megérdemelted volna, hogy fájjon, amiért felébresztettél. Nincs benned semmi könyörület egy megfáradt férfi iránt?

Falion mocorgott egy kicsit, és azonnal megérezte a hasán a férfi merevedését.

- Nekem nagyon is elevennek és erőtől duzzadónak tűnsz.

- Mmm! - duruzsolta Stefano, és megcsókolta a lányt. Falion viszonozta a csókot, aztán elégedett sóhajtással a férfi vállába fúrta az arcát.

- Esni fog - motyogta. Stefano felnyögött.

- Már csak ez hiányzott! Egy képtelen időjárás-jelentés az éjszaka kellős közepén.

- Azt hittem, ilyenkor sosem esik Szicíliában.

- Ezért mondtam, hogy képtelen.

- De akkor miért dörög az ég? És villámlott is. - Mennydörgést hallottál és fényt láttál?

- Igen. Te nem?

Most már Stefano is hallotta a halk morajt, és látta a felvillanást.

- Látszik, hogy nem vagy szicíliai, édesem, különben tudnád, hogy ez nem vihar.

- Akkor micsoda?

- Az Etna.

- Tessék? - Falion felült, gépiesen felrántotta a mellére a takarót. - Úgy érted, kitört?

- Évek óta azt teszi. Gyere vissza!

- És mi az, ami az ablakot veri?

- Hamueső és olykor kisebb, kihűlt lávadarabok.

Falion felsikoltott, majd megfeledkezve a takaróról és a szemérmességéről, kiugrott az ágyból, és az ablakhoz szaladt.

- Még sosem láttam vulkánkitörést!

Stefano az égre emelte a tekintetét. Számára a tüzet lövellő Etna mindennapi látvány volt, és most semmi más nem érdekelte, csak Falion, és az, hogy újra szeretkezzenek. A lány feléje fordult, arcát megvilágította a tűz vörös visszfénye. A vállára hulló kócos hajával, izgalomtól fényes szemével úgy nézett ki, mint egy istennő.

- Stefano, nem akarsz idejönni, és velem együtt gyönyörködni a látványban? Lélegzetelállító!

Nem, gondolta a férfi, te vagy lélegzetelállító.

Mégis a nadrágjáért nyúlt, és felhúzta, aztán lerántotta a takarót az ágyról, hogy beburkolhassa a lányt.

- Ó! - pirult el Falion.

- Igen, ó - vigyorgott Stefano, aztán átölelte a lány vállát, és az ajtóhoz tolta.

- Hé, mit csinálsz? Hová megyünk?

- A kertből jobban láthatjuk a tűzijátékot.

- Akkor hadd öltözzek fel! így nem mehetek ki.

- Dehogynem - mondta a férfi, és a tiltakozását egy csókkal némította el. Csodás éjszaka volt. Az égbolton csillagok sziporkáztak, hideg, fehér ragyogásuk különös ellentétet alkotott a lávafolyam vörös izzásával.

Stefano leült az egyik nyugágyba, Faliont az ölébe vonta, és mindkettőjüket betakarta. A lány hátradőlt, és minduntalan elismerő kiáltásokban tört ki.

- Ezt nézd meg! Hát nem csodálatos?

- De igen - helyeselt a férfi, bár ő arra gondolt, hogy milyen csodálatos érezni Falion bőrét a bőrén, a keblét a tenyerében. Ám a lánynak igaza volt, a tüzet hányó hegy fantasztikus látványt nyújtott, és Falion lelkesedése hamarosan Stefanóra is átragadt.

Kicsit később a lány idegesen motyogott valamit.

- Mi a baj?

- Eszembe jutott, mi lesz, ha Anna felébred?

- Mi lenne?

- Talán ő is kijön, és meglátja... Stefano elvigyorodott.

- Mit? Hogy meztelenül fekszel az ölemben?

- Nem is vagyok meztelen - ellenkezett a lány, ami butaság volt, mert igenis meztelen volt a takaró alatt.

- New York melyik részén laksz? - kérdezte hirtelen a férfi.

- A Greene Streeten, a Sohóban.

- Elég forgalmas hely. -Na és?

Stefano finoman harapdálni kezdte a lány nyakát.

- És lefogadom, hogy a forgalom zaja sosem ébreszt fel. -Nem, de...

- Ezzel mi is így vagyunk. A vulkánkitörések hozzátartoznak az életünkhöz. Anna valószínűleg alszik, mint a bunda.

- Na és Luigi?

- Mi van vele? A garázs fölött lakik, és az egyetlen, amit valaha az Etnáról mondott nekem, az volt, hogy az idegeire megy.

-És a biztonsági...

Stefano lezárta a lány ajkát egy csókkal. Utána pedig közölte, hogy csak egyvalami miatt kell aggódnia: a folytonos fészkelődése az ölében az előre megjósolható következménnyel járt.

Falion megdermedt. A legmerészebb álmaiban sem gondolta volna, hogy megtörténik az, ami este megtörtént, de miután Stefano megcsókolta, és bevallotta, mennyire vágyik rá, képtelen volt ellenállni neki. És a férfi most megint kivánja őt.

Lassan megfordult Stefano karjában, a nyelve hegyével megnedvesítette az ajkát, és félig leeresztett szemhéja alól leste a hatást.

- Milyen előre megjósolható következménnyel, signore? - kérdezte ártatlanul.

Stefano a nevét mormolta, a tenyerébe vette az arcát, és megcsókolta, olyan forrón, hogy a lány beleremegett.

- Te boszorkány! - nyögte a férfi. - Te elbűvölő, édes kis boszorkány! 
Falion a nyelvét incselkedve Stefano szájába csúsztatta.

- A tűzzel játszol, cara - figyelmeztette Stefano.

A lány is tudta ezt, de fütyült rá. Akarta ezt a férfit itt és most, a lángoló égbolt alatt, így aztán finoman beleharapott Stefano fülcimpájába. Halkan felsikoltott, amikor Stefano beléhatolt, aztán hátravetett fejjel meglovagolta a férfit, egyre fokozva a tempót, míg el nem érték a beteljesülést, amelynek forrósága vetekedett a hegyoldalon végigömlő láváéval.

- Stefano! - zihálta a lány, ahogy a férfi mellkasára dőlt. - Én még soha... Nekem ez még sosem volt ilyen. Soha!

A férfi gyengéden ringatta, simogatta és csókolgatta. Falion végül megnyugodott, felsóhajtott, és lassan álomba merült. Stefano azonban továbbra is a karjában tartotta. Egész valóját betöltötte a felismerés: szereti Falion O'Connellt.
9. FEJEZET
Falion egy hátradönthető támlájú nádágyon feküdt egy napernyő alatt a medence mellett. Széles, lecsüngő karimájú kalapot, napszemüveget, bikinit viselt, és vagy egy tonnányi naptejet kent a bőrére. Méhek zümmögtek álmosítóan a virágzó bokrok körül, amelyek természetes paravánként szolgáltak, és elválasztották a medencét a háztól.

A lány felsóhajtott, kinyitotta a fél szemét, felnézett a napra, és úgy döntött, ideje a hasára fordulnia. Valószínűleg ez volt a legnagyobb erőfeszítés, amire az utóbbi két órában vállalkozott. Sőt talán az elmúlt két hétben, amióta először szeretkezett Stefanóval. A férfi határozottan elkényeztette őt.

- Egyedül is megy - tiltakozott Falion korábban, amikor Stefano leguggolt mellé, hogy bekenje a bőrét.

- Hadd csináljam én, cara Tudod, mit mondott az orvos a túl sok napozásról. Falion fintorgott, és kijelentette, hogy nem kell állandóan körülötte buzgólkodnia. Pedig valójában nagyon is élvezte a helyzetet, hogy a kedvese lesi minden kívánságát, hogy úgy bánik vele, mint egy királynővel.

Soha egyetlen férfitól sem kapott még ennyi törődést. Falion tudta, hogy szerelmes. Kétségbeesetten, szenvedélyesen, teljes szívéből szerette Stefanót, és fütyült a következményekre. Ezt már napokkal, sőt hetekkel ezelőtt tudta, de tagadni próbálta, annyira megrémítette a felismerés.

Mi lesz, ha a férfi nem viszonozza az érzéseit? - tűnődött el olykor, de mindig elszántan elhessegette a gondolatot. Az elmúlt hetekben megfeledkezett a valóságról, ahogyan Stefano is. Ezt a férfi maga mondta néhány órával ezelőtt, amikor még ő is itt feküdt a lány mellett. Tréfásan megjegyezte, hogy az alkalmazottai valószínűleg azt hiszik, meghibbant, mert még sosem maradt ilyen sokáig távol az irodájától. Aztán a szeme elsötétült.

- Előbb vagy utóbb vissza kell térnünk a világba, cara - mondta.

Falion a hőség ellenére megborzongott. Stefanónak igaza volt, előbb-utóbb abba kell hagynia a rejtőzködést. Még mindig nem értesített senkit a balesetéről, de ez nem maradhat így örökké.

Miután kiengedték a kórházból, felhívta az édesanyját, és azt füllentette neki, hogy nyaralni megy. A mamája ezt el is hitte, az ügynökével azonban már nehezebb dolga volt. Jackie nyomban gyanút fogott, mert tudta, hogy nem szokott ilyen hosszú ideig pihenni. Ennek ellenére Falion kitartott a meséje mellett. Pedig nem kellett volna Jackie-nek hazudnia. Ez gyávaság volt, és értelmetlen is, elvégre nem arról van szó, hogy húznia kell az időt, míg rendbe nem jön annyira, hogy fotózhassák. Valójában soha többé nem fog fényképezőgép lencséje vagy kamera elé állni. A hegek elhalványulhatnak valamennyire, de neki meg kell tanulnia együtt élni azzal, amit most lát, ha a tükörbe tekint.

Falion a hasára fordult, és a könyökhajlatába temette az arcát. Az egész eddigi élete lezárult.

De itt biztonságban érezte magát, és boldog volt, boldogabb, mint valaha életében. Sosem tapasztalt még ilyen békességet és harmóniát, mint amit itt talált ezen a nyugodt, csendes helyen egy férfi oldalán, akit egy hónapja még nem is ismert.

Csak most értette meg, mit látott a bátyja arcán az esküvője napján. Ez a szerelem. Egy csók a mennyekbe repítheti az embert, egy meggondolatlan szó a pokolba. Falion még sosem volt szerelmes, de tudta, milyen sors vár azokra, akik a rabjaivá válnak ennek a pusztító erejű érzelemnek. Ezért is vigyázott, nehogy kicsússzon a száján a szeretlek szó, amely mindig a nyelve hegyén volt.

De talán Stefano mondja ki először. Talán egyik reggel, amikor a karjában felébred, a férfi a fülébe súgja azt, amit annyira szeretne hallani: hogy imádja, kívánja, és szüksége van rá.

- Szia! - hallotta egészen közelről Stefano lágy hangját. Falion hanyatt fordult, és felmosolygott a föléje hajló férfira.

- Szia! - A karja Stefano nyakára fonódott. - Jól haladtál a munkáddal?

- Haladhattam volna jobban is. - A férfi leült a nyugágy szélére, és magához húzta a lányt. Átöltözött, és most egy fürdőnadrágot viselt, de a bőréből még a castello szobáinak hűvössége áradt. - És te kipihented magad?

Falion elmosolyodott.

- Ha így folytatom, lajhárrá változom, és fejjel lefelé lógok majd egy faágról. Stefano megérintette a lány karját.

- Olyan ropogós barna vagy, mint egy pirítós.

- A szicíliai napnak köszönhető

- És finom az illatod. - Stefano az orrával félretolta Falion haját, hogy megcsókolhassa a nyakát. - Mi ez?

A lány megrezegtette a szempilláit.

- Egyedi illat, signore, eau de Naptej.

- Eau de Asszony - csókolta meg Stefano nevetve a száját. A keze közben a lány hátára, majd az oldalára vándorolt, és végül kikötött a mellén. - Le kellene venned ezt a bikinit, cara, hogy mindenütt szép, egyenletesen lebarnulj.

Falion levegő után kapkodott, amikor Stefano a hüvelykujjával megdörzsölte a mellbimbóit.

- Mindenütt?

- Igen. - Stefano kikapcsolta a bikinifelsőt. - Természetesen csak az egészségedet tartom szem előtt.

- Természetesen. A javaslatodnak semmi köze nincs ahhoz... - Falion lélegzete elakadt, amikor a férfi megcsókolta a mellét -, .. .hogy szeretnél pucéran látni?

Stefano mély torokhangon felnevetett.

- Okos kislány! Hiába, téged nem lehet átverni!

Miután csillapították a vágyukat, még sokáig összesimulva feküdtek.

- Be kellene mennünk - mormolta végül Falion.

- Mmm! - Stefano közelebb húzta magához. - Mindjárt.

- Le kell zuhanyoznom. -Mmm!

Falion felsóhajtott, behunyta a szemét, és elfészkelődött kedvese karjában.

- Akarsz sétálni a parton? - vetette fel. Stefano a hátát simogatta.

- Nincs rá erőm. Falion elmosolyodott.

- Mit szólnál hozzá, ha megint megvernélek Scrabble-ben?

- Csak azért vertél meg, mert nem fogadtad el a szavaimat.

- Mert azok nem szavak voltak, hanem a saját agyszüleményeid.

Stefano nevetve a hátára gurult, magával húzta a lányt, és megpuszilta az orra hegyét. Aztán idegesen megköszörülte a torkát.

- Ami azt illeti, ma estére valami mást terveztem.

- Vetkőzős Scrabble-t?

Stefano vigyorogva az ujjára csavarta Falion egyik hajtincsét.

- Izgalmasan hangzik, de én arra gondoltam, hogy a változatosság kedvéért ruccanjunk át Cataniába.

Falion megdermedt.

- Minek?

- Beülnénk valahová egy korai vacsorára, és talán sétálgathatnánk az utcákon.

A kikötő közelében van néhány elegáns üzlet.

- Semmi kedvem vásárolni.

- Akkor csak megvacsorázunk. Ismerek egy remek kis éttermet a parton.

- Nem, kösz!

Falion megpróbált legurulni a férfiról, de Stefano, aki számított erre, magához szorította.

- Maradj itt, cara!

- Be akarok menni. Meleg van.

- Hétköznap esténként az étteremben nincs nagy forgalom.

- Az jó - felelte udvariasan a lány.

- Egy kellemes vacsora, egy üveg zamatos bor...

- Azt mondtam, hogy nem.

- Falion! - fordította Stefano maga felé a lány arcát. - Nem bujkálhatsz örökké az emberek elől. És ne feledd, én melletted leszek!

A lány a földre lendítette a lábát, és Stefano ezúttal nem tartotta vissza. Falion felragadott egy fürdőlepedőt az asztalról, és magára tekerte.

- Nem megyek sehová. Ennél világosabban nem fogalmazhatok.

- Én pedig azt mondom, hogy elmegyünk. Falion szeme felvillant.

- Nem tűröm, hogy parancsolgassanak nekem! Stefano felült, és egy törülközőt csavart a csípőjére.

- Rendben, kezdjük elölről! - adta meg magát. - Nem akarok összeveszni veled. Falion bólintott.

- Én sem - suttogta.

- Jó. - Stefano mosolyt erőltetett az arcára, majd felállt, és megfogta a lány vállát. - Cara, kérlek, gyere el velem Cataniába! Ismerek egy nagyon hangulatos kis éttermet, ami biztos tetszene neked.

- Biztos. De nincs kedvem nyilvános helyen vacsorázni. Te persze nyugodtan elmehetsz.

- Nevetséges vagy!

- Nem, csak gyakorlatias. Nyilván hiányzik neked a társasági élet.

- Nem erről van szó, és ezt te is tudod. Falion ragyogó mosolyt villantott rá.

- Nézd, egyetlen házigazdának sem kell egész idő alatt otthon csücsülnie, csak mert a vendége...

- Ostobaság! - ripakodott rá Stefano. - És te nem a vendégem vagy!

- Jó, jó...

- És én nem a házigazdád, hanem a férfi, aki...

Aki micsoda? Stefano a lányra meredt. Nem, nem ez a megfelelő pillanat egy szerelmi vallomásra. Különben is elhatározta, hogy nem beszél addig az érzelmeiről, amíg nem biztos benne, hogy Falion kész meghallgatni őt. Az utóbbi néhány hétben a lányt sok megpróbáltatás érte, és ő nem akarta siettetni. Meg aztán azt sem szerette volna, ha Falion a vonzalmat összetéveszti a hálával.

- A férfi, aki...? - suttogta a lány, és Stefano arcán megrándult egy izom.

- Aki el sem tudja képzelni, hogy bárhová elmenjen nélküled. Gyere velem, édesem! Minden rendben lesz, ígérem.

Falion úgy vélte, Stefano részéről ez majdnem felért egy szerelmi vallomással. Hogyan utasíthatta volna vissza ezek után a kérését?

Stefanónak igaza volt, a kikötőnél számos elegáns butik és egyéb üzlet volt. Falion vagy fél tucatba berángatta a férfit. Eleinte ugyan kicsit elfogódott volt, de nem sokkal később már annyira élvezte a kiruccanást, hogy eszébe sem jutott azzal foglalkozni, vajon megbámulja-e valaki, vagy ami még rosszabb, szánakozva néznek-e rá.

A kis étterem csakugyan olyan hangulatos volt, mint ahogy Stefano állította, és az asztaluktól a tengerre láttak. A vacsora fenséges volt, a vörösbor lágyan simogatta a lány torkát.

- Talán kicsit testes -jegyezte meg Stefano. - De hamisítatlan helyi bor.

- Nagyon zamatos - felelte Falion. - Szeretem a valódi dolgokat, és ez az. A férfi az ajkához emelte a kezét.

- Hihetetlenül erős nő vagy - mormolta, de a lány megrázta a fejét.

- Minden erőmet belőled merítettem. Örülök, hogy nem hagytad, hogy otthon maradjak, és a balsorsomon siránkozzak.

- Cara, nem akartalak...

Stefano érezte, hogy a lány keze megfeszül, látta, hogy az arca elsápad, és az ő háta mögé bámul. Készen arra, hogy akár az egész világgal szembeszálljon a védelmében, Stefano megfordult, és a szomszédos asztal felé nézett, ahol egy férfi, egy nő és egy öt év körüli kislány ült. A gyerek tágra nyílt szemmel bámult Falionra, miközben az apja a karját fogta, és suttogva magyarázott neki valamit.

Ne! - gondolta Stefano. - Jaj, ne!

De már késő volt.

- Mami, papi, mi történt a néni arcával? - kérdezte a kislány angolul. Az anyja elsápadt, az apja összepréselte a száját.

- Csitt! - förmedt a gyerekre élesen.

Stefano olyan erősen szorította Falion kezét, hogy majdnem összemorzsolta az ujjait. A lány azonban máris összeszedte magát, és csengő hangon kijelentette, hogy nincs semmi baj, a gyermekek természettől fogva kíváncsiak.

- Autóbalesetet szenvedtem - fűzte hozzá a kislányhoz fordulva, aztán Stefano szemébe nézett. - De már jobban vagyok.

Stefano néhány bankjegyet dobott az asztalra. Átkarolta Faliont, ahogy elhagyták az éttermet, és kiléptek a meleg éjszakába.

- Fantasztikusan viselkedtél - mondta, ahogy a kocsihoz mentek.

Érezte, hogy Falion reszket, tehát a történtek sokkal jobban felkavarták, mint mutatta. A lány halkan felnevetett.

- Csak egy gyerek volt, és nem akartam megijeszteni.

Amikor a kocsihoz értek, Stefano besegítette Faliont, a volánhoz ült, és a lány kezéért nyúlt.

- Ahogy mondtam, hihetetlenül erős nő vagy, Falion O'Connell. És nagyszerű ember.

A lány szíve még mindig hevesen vert. Nehéz volt szembenéznie az étteremben azzal a kislánnyal, de örült, hogy megtette. Ám azt is tudta, hogy ez sosem sikerült volna Stefano nélkül.

- Te is nagyszerű ember vagy - mondta halvány mosollyal. - Egy rettenthetetlen lovag.

Stefano átölelte.

- Nem vagyok lovag, cara, csak egy férfi. - Habozott. - És mint a férfiak általában, én is halogatom a kellemetlen dolgokat. Pedig már rég el kellett volna mondanom valamit...

A lány ajkáról lehervadt a mosoly.

- Mit?

Stefano felemelte az állát, és egy csókot nyomott a szájára.

- A délelőtt nagy részében New Yorkkal beszéltem telefonon.

- És?

- A cégemnél felmerült egy probléma. Reméltem, innen is megoldhatom, de... Falion mosolyogni próbált.

- Vissza kell repülnöd.

- Igen, sajnos elkerülhetetlen. Falion bólintott.

- Megértem.

- Sokkal szívesebben maradnék itt, ezt te is tudod.

A lány megint bólintott, és azon tűnődött, vajon meddig lesz távol a férfi.

- Számolni fogom a napokat, amíg...

- Nem - mondta lágyan a férfi.

- Nem? - ismételte meg bizonytalanul a lány.

- Nem várhatsz meg itt. - Stefano felsóhajtott. - Valószínűleg hónapokig nem tudok elszabadulni New Yorkból.

Falion rámeredt. Azt mondják, amikor valaki fuldoklik, a szeme előtt egy pillanat alatt lejátszódik az élete, de ez nem igaz. Ő is fuldoklott, és csak azon járt az esze, hogy hogyan vészelje át a következő másodperceket anélkül, hogy a maradék büszkeségét is elveszítené.

- Ó. Értem. Nos... - A férfi mellkasára tette a tenyerét. - Azt hiszem, félreértettél. Azt akartam mondani, hogy természetesen hiányozni fogsz, de valamikor majd biztos összefutunk, és...

- Cara, megőrültél? - kérdezte nyersen Stefano. - Miért kell mindent túlbonyolítanod? - Megcsókolta a lányt, és nem engedte, hogy elfordítsa a fejét. - Tényleg azt hiszed, hogy ez a néhány hét, amit együtt töltöttünk, elég volt nekem? Azt akarom, hogy gyere velem New Yorkba. És ne nézz úgy rám, mintha hottentottául beszélnék! Azt akarom, hogy együtt éljünk. -Az arca elborult. - Ha nem értesz egyet, most szólj.

Falion nem mondott semmit, hanem sírva-nevetve Stefano ajkára tapasztotta az ajkát.
10. FEJEZET
Valami megváltozott köztük azon az éjszakán.

A szeretkezéseik, amelyek mindig szenvedélyesek voltak, még intenzívebbeké váltak, az egymás iránti éhségük csillapíthatatlannak tűnt. Tudták, hogy másnap korán kell kelniük, mert Stefano elintézte, hogy nyolcra felszállásra készen álljon a magángépe, de képtelenek voltak betelni egymással.

- Nem lesz túl sok ez neked, cara? - suttogta Stefano aznap éjjel, amikor a simogatásaival megint - már ki tudja, hányadszor - felébresztette a lányt.

- Soha - válaszolta Falion.

És ez volt az igazság. Sóvárgott Stefano érintésére, illatára, izmos testére, imádta azt, ahogy alvás közben átöleli őt, ahogy a karja a derekán pihen. Testestől lelkestől a férfihoz tartozott, és ez a felismerés megdöbbentette. Sosem akarta, hogy bárkinek ekkora hatalma legyen fölötte. A szülei házassága, az, ahogy az anyja mindig, mindenben alkalmazkodott az apjához, keserű lecke és intő példa volt a számára.

De amikor Stefano magához szorította, amikor végigcsókolta a testét, azt suttogva, hogy mindez az övé, extázist érzett, nem félelmet vagy viszolygást.

Stefano említette, hogy a Fifth Avenue-n lakik.

Falion nevetett, amikor először megmutatta a „kéglijét". Hogy lehet így nevezni egy négy hálószobás és négy fürdőszobás, kétszintes lakást, amelyben van két hatalmas kandalló, egy szauna, és amelyhez egy óriási tetőterasz is tartozik, csodálatos kilátással a Central Parkra? Mintha a castellót kunyhónak hívná valaki!

- Ez gyönyörű - jegyezte meg.

- Tényleg úgy találod? - kérdezte bizonytalanul Stefano. .  - Hát persze! És a kilátás...

- Pontosan. - A férfi úgy vigyorgott, mint egy kisfiú karácsony reggel. - Azért vettem meg. - Ledobta a kulcsait egy asztalkára az előtérben. - Belsőépítésszel rendeztettem be, de olykor úgy érzem, hiányzik belőle valami.

Falion körülnézett. Igen, hiányzik, gondolta. Friss virág... És pár kisebb festmény - például azok, amelyeket egy franciaországi régiségboltban talált - jól nézne ki a kanapé fölött. És a kínai szőnyege a márványpadlón, meg a maszkok amelyeket Báliról hozott, jól mutatnának a falakon.           
- Nekem... - Megköszörülte a torkát. Fura. Hetek óta szeretők, Stefano testének minden négyzetcentiméterét ismeri, ahogyan a férfi is az övét, mégis amire készült, hogy idehozza néhány holmiját, túl intimnek tűnt. - Van... olyan cuccom - kezdte habozva -, amit az utazásaimon vettem, és arra gondoltam...

Stefano különös szemmel meredt rá. Talán túl messzire ment?

- Mire? - kérdezte a férfi.

- Hagyjuk! Buta ötlet volt. Ez a hely így tökéletes...

- Mondd el, mire gondoltál - követelte Stefano, és átölelte.

- Nos... - Falion a férfi nyakkendőjét babrálta. - Arra, hogy vajon hogyan mutatnának...

- Itt?

A lány bólintott.

- Csodásan - vágta rá Stefano mély meggyőződéssel.

- Nem tudhatod.

- Ó, dehogynem. A legjobb az lenne, ha rögtön felmondanád a lakásbérletedet, és ideköltöznél.

Falion semmit sem tett volna szívesebben, de az esze óvatosságra intette.

- Lassítsunk kicsit a tempón -javasolta. - Ez nem Szicília. Ott megvolt a saját külön világunk, itt minden más lesz.

Stefano az aggályait egy csókkal fojtotta el.

- Itt is csak mi ketten számítunk - szögezte le.

- Mr. Lucchesi? - szakította félbe őket Stefano házvezetőnője. Bár arcizma sem rándult, amikor először megpillantotta Faliont, a lány látta a szemében a felismerést, a megdöbbenést és a részvétet.

- Miss Allén keresi, uram.

Mögötte feltűnt egy másik nő, és sietős léptekkel feléjük indult.

- Stefano, sajnálom, hogy így magára török, de... - A hangja elhalt, ahogy tekintete Falionra esett, és a lány gyomra görcsbe rándult, amikor észrevette az arcán átsuhanó, már ismerős érzéseket, az elszörnyedés és szánalom keverékét — ...sürgősen alá kellene írnia néhány iratot.

Stefano bólintott, és bemutatta Faliont a titkárnőjének.

- Nem akarok zavarni - mondta udvariasan a lány. - Majd a teraszon várok.

- Nem, ne menj el! - Stefano átölelte a derekát. - Egy perc, és végzek. -Könnyedén arcon csókolta Faliont, aztán odavitte a dossziét egy asztalhoz.

A titkárnő összeráncolt homlokkal vizsgálgatta a főnöke vendégét.

- Mondja csak... találkoztunk már, Miss O'Connell?

- Személyesen nem, de talán látta valahol a fényképemet - felelte nyugodtan Falion. - Én... modell voltam.'

- Ó! Hát persze! Tudtam... Úgy értem, annyira ismerős volt...

Némán egymásra bámultak.

- Nos — mondta a titkárnő —, ha nincs rám szüksége, uram, elköszönök... Ja igen, még valami! Ma este hivatalos arra az állatvédő egyesületi vacsorára.

Stefano Falionra pillantott.

- Telefonáljon, és mentsen ki.

- De egy kitüntetést akarnak átadni...

- Mondja azt, hogy valami fontos közbejött.

- Nem - szólalt meg Falion. Halkan beszélt, mert a szavait csak Stefano fülének szánta. - Kérlek, ne mondd le miattam a vacsorát.

- Ez itt az első éjszakád. Nem foglak egyedül hagyni.

- De a vacsora...

- Nélkülem is megtartják - mondta a férfi mosolyogva.

Falion mély lélegzetet vett. Egyszer, amikor még egészen kicsi gyerek volt, majdnem vízbe fulladt, ezért még hétéves korában sem merészkedett be a medencébe, miközben a testvérei úgy pancsoltak, mint a fókák.

- Csak türelem, valamikor majd legyőzöd a félelmedet - vigasztalta Mary Elizabeth.

És így is történt. Úgy győzte le, hogy behunyta a szemét, befogta az orrát, és beleugrott az akkori lakóhelyük, egy olcsó hotel úszómedencéjébe, a legmélyebb részen. Igaz, rengeteg vizet nyelt, és meg is fulladhatott volna, de szerencséje volt. Túlélte a kalandot, megtanult úszni, és egy életre szóló tapasztalattal gazdagodott. Amikor valaki fél, a legokosabb, ha behunyja a szemét, visszatartja a lélegzetét, és ugrik!

- Veled megyek - mondta hirtelen elhatározással.

- Erre semmi szükség.

- De el szeretnélek kísérni - erősködött Falion, és amikor a férfi szeme felragyogott az örömtől, már majdnem ő maga is elhitte, amit mondott.

Rettenetes volt.

Alig egy hónap telt el, és Szicília meg az ott töltött idők Falion számára már csak egy szép álomnak tűntek. Meglepő módon ezúttal nem a riporterek okozták a problémát. Csak néhány sor jelent meg róla a pletykarovatokban, aztán az újságírók békén hagyták. A lány biztos volt benne, hogy Stefano tartja távolt tőle a médiát.

Amikor az édesanyja megtudta, mi történt, nyomban felhívta, és azonnal New Yorkba akart utazni. Falion igyekezett őt megnyugtatni; azt füllentette, hogy csak kisebb sérüléseket szenvedett, és megígérte, hogy a munka ünnepét és az azt megelőző hétvégét otthon tölti. Szerencsére a testvérei mind külföldön tartózkodtak, így nem kényszerült további hazugságokra.

Szóval átvészelték a vihart, de csak látszólag. A gond ugyanis nem a nyilvánosság volt, hanem Stefano, és az, amit Falion a szemében látni vélt. Nem megdöbbenést, hiszen a férfi rég megszokta a hegeit, hanem ugyanazt, amit mások szemében látott: szánalmat. Stefano nagy társasági életet élt. Jótékonysági bálokra, vacsorapartikra invitálták őt, és valahányszor kapott egy-egy újabb hívót, megmutatta neki.

- Elmenjünk, drágám? - kérdezte közönyös arccal.

Ő ilyenkor mindig nemet szeretett volna mondani, és mindig igennel válaszolt, mert nem akarta, hogy a férfi miatta változtasson az életmódján.

Falion kezdte elfogadni az új arcát. Szerencsére ismerte a sminkelés fortélyait, és - legalábbis távolról - szinte észrevehetetlenné tette a hegeket.

Közelről... Nos, az már más kérdés volt.

Bárhová mentek, Stefano fogta a kezét és semmi kétséget nem hagyott afelől, hogy milyen sokat jelent a számára. Az emberek udvariasan csevegtek vele, de az arcukra volt írva, hogy nem értik, Stefano miért van vele. A férfi olykor halkan megkérdezte tőle, hogy ne menjenek-e haza, mire ő mosolyogva mindig azt felelte, hogy nem, és erősködött, hogy remekül érzi magát.

Nyilvánvaló, hogy Stefano sajnálja őt. Egy nő sok mindent kívánhat a férfitól, akit szeret: szenvedélyt, gyengédséget, hűséget, és igen, együttérzést is, de szánalmat? Soha.

Falion gondolt rá, hogy felkeres egy plasztikai sebészt, de még nem bírta rászánni magát. Éjjelente Stefano karjában fekve azon tépelődött, mire gondolhat a kedvese, amikor ránéz, de nem merte megkérdezni. Mert ha valóban szánja őt, ha már csak a felszínt, a sebhelyeit látja...

Nem, erre gondolnia sem szabad.

Talán az a baja, hogy túlságosan sok a szabad ideje. Egész felnőtt életében keményen dolgozott, nem szokott hozzá a semmittevéshez. Egyik délelőtt, miután Stefano elment egy tárgyalásra, Falion felvett egy Chanel kosztümöt, a lábát magas sarkú, egyedi tervezésű körömcipőbe bujtatta, és felkereste az ügynökét. Korábban már beszámolt Jackie-nek a balesetéről, de csak telefonon.

Nem volt könnyű besétálni az ügynökségre, elhaladni a falakat díszítő, tökéletes arcokról készült fényképek előtt, amelyek között az ő portréi is ott függtek, de még nehezebb volt látni az együttérzést Jackie szemében, amikor levette hatalmas napszemüvegét.

- Munkát szeretnék - tért azonnal a tárgyra Falion.

Az együttérzés nem tartotta vissza Jackie-t attól, hogy nyers őszinteséggel válaszoljon:

- Sajnos nem megy. Az arca...

- Jól ismerem ezt a szakmát. Valaki biztos a hasznomat veheti. Jackie ledobta a tollat, és hátradőlt.

- Ügynök vagyok, nem munkaközvetítő iroda.

- De sok emberrel találkozik, és sok mindent hall. Jackie tűnődve veregette a mutatóujjával az alsó ajkát.

— Ez igaz. Ami azt illeti, tegnap Carla Kennedyvel ebédeltem. Nem vele dolgozott utoljára?

— És Carla munkatársat keres?

— Asszisztenst. - Jackie elmosolyodott. - Egy mindenest. Egy lóti futit, aki hazudik azoknak, akikkel nem akar beszélni, és beéri annyival, amennyiből épp hogy kifizetheti a számláit... Bár úgy tudom, magának emiatt nem kell aggódnia, ezt a terhet levették a válláról.

Falion felkelt.

- Kösz a tippet - mondta udvariasan. - Egyébként pedig a számláimat magam fizetem. Annak idején rengeteget kerestem, ezt maga tudja a legjobban, hiszen a tizenöt százalékát mindig zsebre vágta.

-Úgy értettem...

Falion azonban ezt már nem hallotta. Elhagyta az irodát, és nem sokkal később már ott állt Carlával szemben a Bridal Dreams szerkesztőségében.

- Ó, drágám! - mondta Carla. - Nemrég hallottam a hírt... Szegénykém! Mitévő lesz most? Járt már egy plasztikai sebésznél?

- Nem - válaszolta Falion. - Öö... úgy tudom, asszisztenst keres.

- Megadhatok néhány nevet. Azét a varázslóét, aki legalább tíz évvel megfiatalította Írene Whitmore-t...

- Carla? - vágott közbe Falion. - Tényleg asszisztenst keres?

- Igen, de mit érdekli ez magát? - Carla mosolya kissé erőltetettnek hatott. -Ó, erről jut eszembe! Igaz, hogy viszonya van Stefano Lucchesivel?

-Nem azért jöttem ide, hogy a magánügyeimet kiteregessem - tért ki a válasz elől a lány. - De ami az állást illeti...

- Igen? - pislogott Carla. - Istenem, csak nem arra gondolt, hogy... Maga? Vállalná? Ne mondja, hogy Stefano nem fizeti ki a számláit! - dorombolta. - Hiszen majd felveti a pénz.

- Beszéljünk az állásról - mondta Falion hidegen. - Nekem adja vagy nem?

Falion egy egész hetet várt, mielőtt elmesélte volna Stefanónak, hogy Carlának dolgozik.

Az ösztöne azt súgta, hogy a férfi nem fogadja majd kitörő lelkesedéssel a hírt. Gyakran felidézte a második napját Szicílián, amikor Carlát felhívták a mobilján, és a nő úgy bámult fel a castellóra, mintha kísértetet látott volna, aztán egyik pillanatról a másikra felszívódott. És aztán ott voltak a hazugságok, amelyeket a kastély tulajdonosáról terjesztett.

Mit jelenthet mindez? És ő miért nem faggatta ki erről soha Stefanót? Igaz, Szicíliában minden olyan gyorsan történt, hogy nem volt ideje kérdezősködni, és most megint ez a helyzet. Kettőjük között lassan mélyülő szakadék támadt. Éjszakánként még mindig szenvedélyesen szeretkeztek, de a korábbi, csodálatos gondtalanság már a múlté volt.

Falion csak akkor említette a férfinak az új állását, amikor egyszer kivételesen otthon töltötték az estét.

- Stefano. - A férfi felnézett az újságjából, és a lány kibökte: - Dolgozom. Stefano tétován elmosolyodott.

- Dolgozol? 
Falion bólintott.

- Igen, a múlt hét óta.

A férfi arcáról eltűnt a mosoly.

- És ezt csak most mondod?

Amikor meglátta a lány lángoló arcát, a legszívesebben leharapta volna a nyelvét, de a bűntudata csak egy pillanatig tartott. Falion megváltozott az utóbbi időben, csendesebbé, zárkózottabbá vált, és most kiderült, hogy munkát vállalt anélkül, hogy őt beavatta volna a terveibe. Hát ennyire boldogtalan mellette?

- A Bridal Dreamsnél, Carla Kennedy asszisztense vagyok - közölte a lány. 
Tessék? Ezt biztos rosszul értette!

- Micsoda? 
-Azt mondtam...

- Carlának dolgozol?

- Igen.

 - Miért?

- Mert asszisztenst keresett, és felajánlotta nekem a munkát.

- Csak úgy felhívott, és munkát kínált?

- Nem, természetesen nem.

- Te fordultál hozzá.

- Mi ez, kihallgatás? Igen, én fordultam hozzá.

- Anélkül, hogy szóltál volna nekem?

- Igen.

Stefano félrehajította az újságját. Mi a fene folyik itt? A nő, aki hetekig beérte azzal, hogy a sziklafal tetején és a tengerparton sétál vele, annyira unatkozott, hogy felcsapott a volt szeretője asszisztensének? Csakhogy Falion nem tudott a viszonyukról. Carla viszont valószínűleg élvezi a helyzetet.

- Nos - mondta hidegen, bár a legszívesebben üvöltött volna -, holnap reggel felhívod Carlát, és felmondasz.

- Tessék?

- Nem kell dolgoznod, Falion. Nem szorulsz rá. Ha pénzre lenne szükséged... A lány megint elpirult.

- Ez nem a pénzről szól.

- Az egész az én hibám — mondta békülékenynek szánt hangon a férfi. — Nyitnom kellett volna egy bankszámlát a nevedre.

- Nem kell a pénzed.

- Nincs semmi rossz abban, ha...

- A pokolba, süket vagy? - pattant fel a lány. - Képes vagyok eltartani magamat.

- Akkor miért vállaltad el azt a munkát?

- Mert szívesen dolgozom. Mert dolgoznom kell.

Stefano megértőén bólintott, de valójában semmit sem értett. Dolgoznia kell? Miért? Hiszen itt van neki ő. És átrendezhetné ezt a mauzóleumot, igazi otthonná varázsolhatná. Bármikor meglátogathatja az irodájában, és együtt ebédelhetnek. ..

De Falion megváltozott, amióta Szicíliát elhagyták.

Sokat búslakodott, alig nevetett, és ragaszkodott hozzá, hogy minden jótékonysági szervezet rendezvényére elmenjenek - míg ő korábban legfeljebb egy-egy csekket küldött maga helyett.

- Mit jelentek neked, Stefano? - kérdezte a lány halkan.

A férfi úgy érezte, mintha a nyelve a szájpadlásához tapadt volna. Te vagy a mindenem, gondolta, az életem szerelme. De hogyan vallja ezt be, amíg Falion nem áll készen rá, hogy meghallgassa? Amíg nem fogadja el saját magát? Amíg nem gyógyultak be a lelki sebei?

- Felelős vagyok érted - mondta óvatosan. - Gondoskodni akarok rólad. Ezt te is tudod.

Falion bólintott. Nem azt a választ kapta, amit remélt, de legalább a férfi őszinte volt.

- Igen. De nekem fontos, hogy én gondoskodjam magamról. A pokolba, ha nem vigyáz, még elriasztja a lányt!

- Butaság ilyesmin vitatkozni, cara - suttogta, és átölelte Faliont, aki lassan ellazult a karjában.

- Szerintem is.

- Ha dolgozni akarsz, dolgozz. Csak ne Carlának.

- Miért?

Stefano mély lélegzetet vett.

- Mert egy hazug, alattomos nőszemély. Nem lehet megbízni benne.

- Honnan tudod?

Stefano nem tudta, mit válaszoljon. Hogyan mondja meg egy férfi a szerelmének, hogy egy általa is ismert nővel régebben viszonya volt? Falion természetesen tudta, hogy nem élt úgy, mint egy szerzetes, mégis...

- Carla és én annak idején kötöttünk egy megállapodást, és ő megszegte az egyezséget.

- Ezt is rég meg akartam kérdezni. Miért engedélyezted a fotózást a birtokodon?

- Carla olyan ajánlatot tett, amit nem utasíthattam vissza.

- Miféle ajánlatot?

- Tényleg most kell megvitatnunk? - kérdezte a férfi. - Ha feltétlenül dolgozni akarsz, jobban örülnék, ha másik állás után néznél. Megtennéd a kedvemért?
Falion felsóhajtott.

- Hát jó. Ha ez annyira fontos neked... — mormolta, és a férfihoz simulva. Mondd csak... - váltott témát. - Mit szólnál ahhoz, ha... ha elmennék egy plasztikai sebészhez?

Stefano megdermedt.

- Semmit. Ha elmész, az a te döntésed, és én nem akarlak befolyásolni.
 Falion bólintott. Mit várt? Hogy a férfi majd erősködik, hogy az, amit Szicíliában mondott, New Yorkban is érvényes? Hogy azt a nőt akarja, aki, és nem azt, aki korábban volt?

- Köszönöm az őszinteségedet - felelte erőltetett mosollyal.

- Sosem hazudnék neked - felelte Stefano, de ez nem volt igaz. Hazudott mindennap, amikor nem vallotta be neki, hogy szerelmes belé, és most is, amikor nem mondta meg, hogy nem akarja, hogy a sebész kése alá feküdjön. És hazudott, amikor nem mesélt neki Carláról.
11. FEJEZET
A Bridal Dreamsnél elszabadult a pokol.

Valami gikszer támadt a terjesztésnél, a legfrissebb szám címlapja túl fakó lett, és a divattervezőnő, akiről Carla színes cikket akart megjelentetni a májusi számban, épp aznap fedte fel, hogy valójában férfi, és elege lett a rejtőzködésből.

Carla ide-oda szaladgált, parancsokat visított, és mindenkit azzal vádolt - még a fiút is, aki a sarki csemegeüzletből az ebédjüket hozta -, hogy tönkre akarja tenni őt. Ilyen körülmények között Falionnak nem volt szíve közölni vele, hogy kilép.

Késő délutánra kicsit megnyugodtak a kedélyek, és a lány bedugta a fejét az irodaajtón.

- Carla? Lenne egy perce a számomra?

- Nemigen - válaszolta a főnöke ingerülten. - Remélem, azért jött, hogy megmondja, végzett az iratszekrény átrámolásával.

- Még nem teljesen. Ez nagy munka, és...

- Nem vagyok kíváncsi a kifogásaira!

Falion belépett az irodába, és becsukta az ajtót maga mögött. Carla meglepetten felnézett, amikor lehuppant vele szemben.

- Csak be akartam jelenteni, hogy kilépek. Befejezem az iratok rendezését –t ette hozzá gyorsan -, de keresnie kell valaki mást a helyemre.

Carla hátradőlt, és összehúzott szemmel hosszan vizsgálgatta a lányt.

- Sejthettem volna - jegyezte meg végül. - Túl jónak tartja magát erre a munkára.

- Nem erről van szó.

- Ugyan, nekem ne meséljen! - mosolygott hidegen Carla. - Megszokta, hogy a középpontban áll, és most egy poros iratszekrény előtt kell térdelnie, vagy a nyomomban loholnia.

- Személyes okokból távozom. Ennek semmi köze a munkám jellegéhez.

- Milyen okokból?

- Ezekről inkább hallgatnék. - Falion felkelt. - Csak idejében szólni akartam. Ha jövő héten még szüksége lenne rám, szívesen...

- A barátja keze van a dologban.

- Tessék? - Falionnak arcába szökött a vér. - Nem, Stefanónak semmi köze ehhez.

- Nem örül, hogy nekem dolgozik.

- De már mondtam, hogy...

- Pocsékul hazudik, O'Connell. - Carla előredőlt, az ajkán gúnyos mosoly játszott. - Mi a gond? Stefano úgy véli, ez a munka nem méltó magához? Vagy attól fél, hogy az emberek szűkmarkúnak tarthatják?

- Nem fogom megvitatni magával a magánéletemet - közölte hidegen Falion. - Ahogy mondtam, ha azt akarja, hogy maradjak, amíg...

- Vagy aggódik, hogy a volt és a jelenlegi szeretője összevethetik a tapasztalataikat?
Stefano kinyitotta az ajtót, és ledobta a kulcsait és az irattáskáját az asztalkára. A házvezetőnője nevét kiáltotta, aztán eszébe jutott, hogy a nő ma szabadnapos.

De jobb is így.

Korábban ért vissza a városba a tervezettnél, és nem akart senkivel sem találkozni, még a házvezetőnőjével sem. Szeretett volna levetkőzni, hideg vízzel lezuhanyozni, sortba és pólóba bújni, keverni két Margaritát - Falion imádja a Margaritát, gondolta mosolyogva -, amit betesz a hűtőbe. Aztán egy darabig gondolkozni akart, mielőtt a lány hazaér.

Stefano a ruháit egy székre hajította.

Igen, komolyan el kell gondolkoznia azokon a hibákon, amelyeket elkövetett. Az első és egyben legfontosabb az volt, hogy miért nem mondta meg már rég Falionnak, hogy szereti őt. Miért nem, amikor szinte teljesen biztos benne, hogy a lány viszonozza az érzelmeit?

Kinyitotta a zuhanycsapot, és a hideg vízsugár alá lépett. Fáradt volt. Az elmúlt éjjel nem sokat aludt, mert a helyzetén rágódott. Elképesztő, milyen furcsán alakul olykor az élet, milyen gyorsan felborulhat minden. Például amikor az a lány, akivel az élete hátralevő részét le szeretné élni, annak a nőnek kezd dolgozni, akit soha többé nem akar viszontlátni.

A fenébe!

Ez volt a második hibája. Tegnap este mély lélegzetet kellett volna vennie, és Falion szemébe nézve kijelenteni: Azért nem akarom, hogy Carlának dolgozz, mert viszonyom volt vele.

Ehelyett gyáván lapított, és semmit sem mondott. Megkönnyebbülten állapította meg, hogy Carla befogta a száját, és mégsem az a bosszúszomjas bestia, akinek tartotta.

Stefano elzárta a csapot, és egy törülközőért nyúlt.

Nos, többé nem hibázik. Amint Falion hazaér, elmesél neki mindent, és azzal kezdi, hogy szereti őt. Mosolyogva a csípőjére tekerte a fürdőlepedőt, de aztán elkomorodott, mert eszébe jutott a harmadik dolog, amiről beszélnie kell a lánnyal.

Az ok, amiért ma Bostonba repült.

Volt egy régi barátja, akit még az egyetemről ismert, és aki időközben neves szívsebész lett. Stefano vázolta neki Falion problémáját, és megkapta tőle két, megbízható plasztikai sebész telefonszámát. Nem akarta, hogy a lány megműttesse magát, de biztosítani akarta számára a lehetőséget.

A bejárati ajtó nyílt és csapódott. Stefano összeráncolta a homlokát.

- Falion?

Igen, a lány jött meg, hallotta a cipősarkai kopogását a lépcsőn, és idegesen beleszántott ujjaival nedves hajába. Falion túl korán érkezett. Még arra sem volt ideje, hogy elkészítse a Margaritákat.

- Stefano!

A férfi a hálószobaajtó felé fordult.

- Cara

Ajjaj! Ez az arckifejezés! Ez a hideg szempár, a merev tartás semmi jót nem ígért.

- Mi a baj?

Falion a komód felé hajította a kézitáskáját, de amikor az a szőnyegen kötött ki, nem hajolt le érte.

- Mi lenne?

- Nem tudom. Úgy nézel ki, mintha...

- Hogyan? Mintha mérges lennék? Haragudnék? - Falion összefonta a karját a mellén. - Hogy nézek ki?

- Felháborodottnak látszol - válaszolta óvatosan Stefano.

- Az is vagyok.

- Édesem! - A férfi megköszörülte a torkát. Carla szólta el magát?. - Van ennek valami köze ahhoz, amiről a múlt éjjel beszéltünk?

- Nekem úgy rémlik, nem beszéltünk semmiről. Hadd pontosítsak! Én beszéltem. Te kerülgetted a forró kását.

Stefano néhány lépésre a lánytól megtorpant.

- Kerülgettem a forró kását? - mormolta még óvatosabban. - Nem értem.

- Ó, pedig ez egyszerű. Én kérdéseket tettem fel, és megkerülted őket. Miért kellene otthagynom az állásomat? Azért. Miért ne dolgozzak Carlának? Mert nem akarod.

Falion szíve a torkában dobogott. Útközben igyekezett megfogalmazni a mondókáját, de nem sok sikerrel járt. Egyvalamit azonban megfogadott: nem fog sírni, és nem fogja elmesélni a férfinak, milyen megalázónak érezte, hogy mindent Carlától kellett megtudnia.

- Te csirkefogó! - kiáltotta, és egyszerre megfeledkezett minden józan elhatározásáról. - Miért titkoltad előttem, hogy Carla a szeretőd volt?

- Cara, szívem!

- Ne nevezz így! Tudod, hogy éreztem magam?- Falion az öklével püfölni kezdte a férfi mellkasát. - Neked hogy esne, ha egy tárgyaláson az egyik üzlet feled előrehajolna, és vigyorogva megjegyezné: Ja, egyébként, én is lefeküdtem Falion O'Connelllel.

- Megölném a fickót - mordult fel Stefano
. -No persze!

Falion megint meg akarta ütni a férfit, de az elkapta a csuklóját.

- Hallgass ide! - kérlelte. - Tudom, el kellett volna mondanom...

- Carla kirúgott, ezért nem akartál beengedni bennünket a castellóba, ezért kémkedtél utánunk. Elhagyott, és te halálosan boldogtalan voltál.

- Én rúgtam ki őt.

- Állítod te!

- Én szakítottam vele. És senkit sem akartam beengedni a castellóba, de azt végképp nem akartam, hogy Carla odatolakodjon.

- Ugyan már! Amíg a szeretőd volt, minden kívánságát teljesítetted, de miután elhagyott...

Stefano arca még jobban elsötétült.

- Ezt mondta? Akkor hazudott.

Falion szerette volna elhinni, de Stefano egyszer már becsapta. Miért ne tehetné megint?

- És nem kémkedtem utánatok. - A férfi erősebben markolta a lány csuklóját. -Figyeltelek, de csak téged. Az a nap, a repülőtéren mindent megváltoztatott. Megláttalak, megkívántalak...

- És mindig megkapod, amit akarsz. Nem ez a jelmondatod? Stefano elengedte Faliont, és halkan szitkozódott.

- Nem fogok veszekedni veled - jelentette ki a tőle telhető legnyugodtabb hangon. - Beszélnem kellett volna neked a Carlával való viszonyomról.

- Ha szeret... ha tiszteltél volna, legkésőbb tegnap este elmesélted volna!

- Igen. Buta voltam.

- Ha azt hiszed, levehetsz a lábamról valami ócska kifogással...

- Nem, nem ez a szándékom. - Stefano megfogta a lány vállát. Falion eltűrte az érintését, de megfeszítette a derekát, és nem engedte, hogy magához húzza. -Nem is érdekel, hol jártam ma?

-Nem.

Hm. Ez nem lesz olyan egyszerű, mint remélte.

- Bostonba repültem egy régi barátomhoz.

- Jó neked. Vele is lefeküdtél?

- Az isten szerelmére! - Stefano eleresztette a lányt, és nagy levegőt vett. -Valami fontosat próbálok elmondani, valamit, aminek örülni fogsz.

Azt, hogy szeretsz, gondolta Falion. Mondd, hogy szeretsz! Olyan tisztán hallotta a szavakat, hogy egy pillanatra megijedt, hogy hangosan kiejtette őket. Mert ez volt az egyetlen, amit hallani akart, az egyetlen, ami elfeledtethetné vele a történteket.

- Édesem!

A tekintetük találkozott. A lány még sosem látta így ragyogni Stefano szemét, és a szíve nagyot dobbant. Attól félt, mindjárt valami bődületes marhaságot csinál: például elájul, vagy a férfi nyakába ugrik, és azt kiáltja: Tudom, mit akarsz mondani, és én is szeretlek téged.

- Van valamim a számodra — mormolta a férfi.

A fürdőszobából kihozta a nadrágját, és a zsebébe nyúlt. Falion szívverése felgyorsult. Mi mást vehetne ki Stefano a zsebéből, mint egy jegygyűrűt?

Egy papírcetlit. Egy papírt, amelyre két nevet és telefonszámot firkantottak. Falion a lapra, aztán a férfira bámult.

- Nem értem. Mi ez?

Stefano úgy mosolygott, mintha nemcsak a világot, hanem vele együtt a napot és a holdat is nekiadta volna.

- A két legjobb New York-i plasztikai sebész neve. Ha bárki elérheti, hogy úgy nézz ki, mint régen, ők azok.

És mosolygott. És boldognak tűnt. Önelégültnek. Biztosnak abban, hogy ezzel egy csapásra megoldotta minden problémájukat.

- Hogy úgy nézzek ki, mint régen? - ismételte meg suttogva a lány. - Mint Falion O'Connell, a szupermodell?

A férfi biccentett. Falion is bólintott, aztán kettétépte a cédulát, összegyűrte a fecniket, és a férfi lába elé hajította, majd elhagyta a hálószobát.

Stefano a lány után szaladt, és megpróbálta visszatartani, de ő lerázta a kezét.
12. FEJEZET
Falion kilépett a felvonóból, és gyors léptekkel átvágott az épület előcsarnokán. A portás mosolyogva megbökte a sapkája ellenzőjét.

- Jó napot, Miss O'Connell! Hívjak egy taxit?

- Ne - vetette oda Falion, és elsétált mellette.

Ha a portás kocsit hív neki, később elárulhatja Stefanónak, milyen címet diktált be. ő azonban soha többé nem akarta látni a férfit. Hagyta, hogy úgy sétáljon be Carla irodájába, olyan gyanútlanul, mint egy bárány a vágóhídra, most pedig világossá tette, hogy újra a régi Faliont akarja, ezért megszerezte nem is egy, de két sebész nevét.

Buta, érzéketlen, szívtelen fajankó!

Épp akkor ért a sarokra, amikor a lámpa pirosra váltott, és majdnem felzokogott.

- Falion? Falion!

Falion a nyakát nyújtogatva hátranézett, és meglátta Stefanót. A férfi feléje szaladt, felháborodottnak és haragosnak tűnt.

Haragosnak? Pedig neki aztán igazán semmi oka a haragra!

Nem törődve a piros lámpával Falion átvágott az úttesten, ügyesen kerülgetve a lassan guruló járműveket. Fittyet hányt a harsány dudálásokra, a gépkocsivezetők átkozódására, csak az érdekelte, hogy eltűnhessen innen.

- Falion! - mennydörögte Stefano. -A pokolba is, állj már meg! Megőrültél? 
Talán tényleg őrült volt, de már észre tért. Nem akarja többé látni a férfit, nem akarja hallani a hazugságait, nem akar a szemébe nézni, és arra gondolni, milyen bolond volt, amikor beleszeretett.

Újabb kereszteződés, újabb piros lámpa, és egy szabad taxi a hosszú kocsisor elején! Falion feltépte az ajtaját, és bevetette magát a hátsó ülésre.

- Hajtson! - sziszegte.

A sofőr gyors pillantást vetett rá a tükörben.

- Hová?

- Bárhová, csak menjen már!

A férfi bólintott, gázt adott, és egykettőre maguk mögött hagyták a Fifth Avenue-t és Stefano Lucchesit.

Falion végül megkérte a sofőrt, hogy vigye ki a La Guardia repülőtérre. A lakásába nem mehetett vissza, mert az lesz az első hely, ahol Stefano keresni fogja. A repülőtér jobb választásnak tűnt.

Szerencséje volt, kapott egy jegyet a hamarosan induló vegasi gépre. A repülő indulása előtt lebonyolított három telefonhívást, hogy hamis nyomot hagyjon maga után. Jackie-nek azt mondta, hogy egy hetet Londonban tölt, a Bridal Dreams szerkesztőségi titkárnőjének azt, hogy ha valaki érdeklődne utána, San Franciscóba repült, és az apartmanháza portásának azt hazudta, hogy egy időre Tokióba utazik.

Ennyi elég lesz, gondolta. Ezzel egy darabig lefoglalja Stefanót. A férfi így talán megérti, hogy tényleg nem akarja őt többé látni.

Most az a legfontosabb, hogy kitalálja, mit mondjon a mamájának, amikor Vegasba ér.

Szia, anya! Itt vagyok, és az arcom szörnyen néz ki!

Szia, anya, én vagyok az. És miért gondolod, hogy valami baj van? Csak mert váratlanul betoppantam hozzád, és még egy fogkefét sem hoztam magammal?

Falion behunyta a szemét. Ki kell eszelnie valami hihető mesét. Nem kell részletekbe bocsátkoznia, jelenetet rendeznie, és főleg nem szabad sírnia. Egyetlen könnycseppet sem ejthet. Ezt kitűnő tervnek tartotta mindaddig, amíg a mamája ki nem nyitotta az O'Connell ház ajtaját, és meg nem látta őt.

- Falion, drága kislányom!

- Jaj, mama! - zokogta Falion, és az anyja kitárt karjába vetette magát.

Egy héttel később Mary Elizabeth O'Connell Coyle és a férje, Dan a hálószobájukban tanácskoztak sutyorogva, mint két csínytevő gyerek.

- Egyszerűen nem tudom, mihez kezdjek vele - panaszkodott Mary. - Mindig olyan okos és céltudatos lány volt, de most egész nap a vendégszobában gubbaszt, és ez lassan az őrületbe kerget.

- A baleset...

- Nem, nem az az oka. Megrázta ugyan, de tudom, hogy megbirkózik a helyzettel. Valami más gyötri, egy lelki seb...

- Nem értem.

Mary szerelmi bánatra tippelt. Meg volt róla győződve, hogy Falion egy férfi miatt emészti magát. Végül elhatározta, hogy megpróbálja kifaggatni a lányát.

Az asszony nem sokkal később egy tálcával a kezében megállt a vendégszoba ajtaja előtt, és megköszörülte a torkát.

- Falion?

- Igen?

- Készítettem kávét.

- Köszönöm, de nem kérem.

- Jenny zabkekszet sütött, a kedvencedet.

- Majd később bekapok egyet.

Ideje kijátszani az utolsó ütőkártyámat, gondolta Mary, és jó hangosan felsóhajtott.

- Tudod, szívem, az orvos azt tanácsolta, hogy délutánonként pihenjek egy kicsit, és én megszoktam, hogy ilyenkor kávét iszom, természetesen koffeinmenteset, de ha nem akarsz csatlakozni hozzám...

Az ajtó kinyílt, pontosan úgy, ahogy számított rá.

- Köszönöm, drágám! - hálálkodott Mary, besétált a szobába, és úgy tett, mintha nem látná a lánya merev arckifejezését és csüggedten leejtett vállát, noha ezek jobban megijesztették, mint a baleseti hegei.

Miután letelepedtek a teraszon, Mary kitöltötte a kávét.

- Kérsz tejszínt? - kérdezte.

- Minthogy a modell-pályafutásomnak vége, többé nem koplalok - felelte Falion erőltetett vidámsággal.

- De azért a jövőben is vigyázol majd az alakodra, ugye?

- Gondolom igen. Erről akartál beszélni? Az alakomról? A jövőmről? Arról, hogyan képzelem a további életemet?

. - Tényleg nem akarsz többé modellként dolgozni? Gondolkoztál már a plasztikai műtéten? - kérdezte Mary.

Falion elsápadt.

- Ne is mondd! Te is ajánlani akarsz egy jó sebészt.

- Nem, én nem ismerek egyetlenegyet sem. De mi az, hogy te is?

- Hagyjuk ezt, anya!

- Én csak azt akartam...

- Tudom, mit akartál. Azt szeretnéd, ha megint úgy néznék ki, mint régen.

- Azt szeretném, ha megint olyan élénk és derűs lennél, mint azelőtt - vágta rá Mary. - És ha a sebhelyeid miatt eszed magad, szerintem gondolkoznod kellene a probléma megoldásán.

- Nem eszem magam.

- Másrészről - folytatta Mary, mintha Falion meg sem szólalt volna - azok a hegek csöppet sem feltűnőek.

- Na persze!

- Ráadásul amikor utoljára találkoztunk, mintha azt mondtad volna, hogy unod a munkádat, és valami mást akarsz csinálni.

- Úgy is volt. Csak arra nem számítottam, hogy a sors kiveszi a kezemből a döntést, és kész helyzet elé állít.

- Bizonyos dolgok fölött nincs hatalmunk. Kérsz? - tartotta a lánya elé Mary a süteményes tálkát.

- Nem, köszönöm.

Anya és lánya csendben kortyolgatták a kávéjukat. Aztán Mary letette a csészéjét.

- Annak a férfinak, akit az ideérkezésed napján említettél, annak az újságírónak, aki zaklat...

- Mi van vele?

- Olasz a neve. Szicíliában találkoztatok?

- Tudod, anya, dühítő ez a szokásod, hogy szeretsz kérdéseket feltenni, de a másokéit következetesen elengeded a füled mellett!

- Tényleg?

- Tényleg - felelte Falion, a szája sarka árulkodó módon megrándult.

- Ez a Steven Lucchesi...

- Stefano.

- Igen. Melyik magazinnak dolgozik?

Falion habozott. Annak idején azt füllentette, hogy Stefano egy magazinnak ír? Csak ködösen emlékezett arra a napra. Emlékezett az anyja arcára, kitárt karjára. Arra, hogy félt, hogy Stefanó megtalálja őt, és meg akarta védeni magát.

- Falion?

- Szabadúszó.

- Értem. Szicíliában találkoztatok?

- Miből gondolod?

- Nos, az olasz név...

- A pasas amerikai, és igen, ott találkoztunk.

Mit számít néhány apró részlet? - gondolta Falion. Ráadásul ismerte az anyját, és tudta, addig nem nyugszik, amíg ki nem csikarja belőle a válaszokat.

- Azzal bízták meg, hogy fényképezzen le téged?

- Nem. Nem egészen.

- De azért készített rólad néhány képet.

- Anya...

- És azóta is megőrjít.

Falion szeme villámokat szórt. Pompás, gondolta Mary elégedetten. A gyerekbe kezd visszatérni az élet.

- Miért faggatsz, anya? Talán Stefano telefonált?

- Stefano? - vonta fel Mary a szemöldökét. - Érdekes, hogy a keresztnevén hívsz egy riportert, akit megvetsz.

- Csak ne felejtsd el, hogy ha telefonálna...

- Nem tudom, hol vagy.

- Pontosan.

- Mert egy tolakodó riporter.

- Pontosan - bólintott Falion.

- És nem csak egy férfi, aki a nőt keresi, aki megszökött előle.

- Pontosan... - Falion szeme elkerekedett. - Micsoda?

- Dan azt gyanítja, hogy ez a te Mr. Lucchesid rosszul bánt veled - jegyezte meg Mary mintegy mellékesen. - De én megmondtam neki, hogy egyetlen nő sem lógatja az orrát...

- Egyáltalán nem lógatom az orrom!

- ...és sír álmában...

- Sosem sírok álmomban...

- Szóval egyetlen nő sem viselkedik így, ha egy férfi rosszul bánt vele. Főleg nem egy O'Connell.

Falion felpattant.

- Mi a csudáról beszélsz?

Mary a szemébe nézett.

- Nem tudom - felelte nyugodtan. - De azt gondolom, hogy összezördültél ezzel a Mr. Lucchesivel, elhagytad őt, és most már sajnálod, hogy így történt.  ,

- Semmit sem sajnálok - szegte fel az állát Falion. - Stefano Lucchesi önző öntelt csirkefogó, aki túl sokat engedett meg magának. Soha többé nem akarom látni őt!

- Miért?

- Mert egy hazug alak. Becsapott és kihasznált.

- Mert beleszerettél, és ő is beléd szeretett, de egyikőtök sem merte bevallani az érzéseit.

Falion szívverése megállt. Ez nem az édesanyja hangja volt, és nem is Dáné, hanem... hanem...

Megpördült.

Stefano a nyitott teraszajtóban állt, ugyanúgy, mint ő, csípőre tett kézzel, és a szeme éppúgy villogott, mint az övé. Rettenetesen nézett ki. Az öltönye gyűrött volt, mintha abban aludt volna, a haja kócos, az álla, arca borostás, mintha egy hete nem borotválkozott volna.

Szereti Stefanót!

Falion egész héten azt próbálta bemesélni magának, hogy összetévesztette a hálát a szerelemmel, és most kiderült, hogy ennek semmi értelme. Szereti ezt a férfit, aki akkora fájdalmat okozott neki.

De mit is mondott Stefano az imént? Hogy beleszeretett?

- Igen — felelte a férfi ádáz arccal, a szemébe nézve. — Szeretlek, bár igazán nem értem, miért. Elszaladtál, épp amikor el akartam mondani, mit érzek irántad. Megszöktél, és vagy fél tucat hamis nyomot hagytál.

- Hármat - javította ki Falion remegő hangon.

- Tokió. London. San Francisco. - Stefano lassan, fenyegető képpel a lány felé indult. Falion a szeme sarkából látta, hogy az anyja mosolyogva feláll, megérinti Stefano karját, és bemegy a lakásba, becsukva maga mögött a teraszajtót. — Van róla valami fogalmad, milyen hosszú egy hét? - Stefano megragadta a lány vállát. - Két napig tocsogtam az esőben Londonban, fel-alá cirkáltam San Francisco utcáin, és amikor Tokióba értem, éppen kitört egy átkozott tájfun!

- Néhány lecke alázatból még senkinek sem ártott meg.

- Ez volt a célod? Hogy alázatra taníts? - A férfi ujjai a lány húsába mélyedtek. — Szeretlek! Ez semmit sem jelentett neked?

- Nem szeretsz - ellenkezett a lány, és szabadulni próbált a szorításából, de Stefano nem eresztette el.

- Ne akard megmondani, hogy mit érzek és mit nem, az ördögbe is! És az édesanyád egy fikarcnyival sem jobb nálad. Felhívtam, és azt mondtam neki, hogy őrülten szeretem a lányát, és hogy tudja-e, hol vagy. És erre mit válaszolt? „Nem szereti a lányomat, mert ha szeretné, nem törte volna össze a szívét." - A hangja megkeményedett. - Mire én azt mondtam: „Mrs. O'Connell...

- Coyle - vetette közbe Falion gépiesen, miközben igyekezett felfogni a hallottakat. - így hívják az anyámat...

- Azt mondtam: „Mrs. O'Connell, nem én törtem össze a lánya szívét, hanem ő törte össze az enyémet. Ugyanis éppen arra készültem, hogy szerelmet valljak neki, és megkérdezzem, hozzám jön-e feleségül? De a lánya esélyt sem adott erre."

- Mert Falion O'Connellt, a szupermodellt akartad, nem engem.

- Ostobaság!

- Azt akartad, hogy megoperáltassam az arcomat.

- Csak azt akartam, hogy végre újra mosolyogj!

- Na persze! Most úgy teszel, mintha csak az én érdekeimet nézted volna, pedig...

Stefano elnémította egy csókkal. Falion először nem csókolta vissza, nem simult hozzá. De aztán az ajka szétnyílt, a keze feljebb vándorolt, megmarkolta a férfi ingét, aztán a torkából feltört az az aranyos kis hangocska, amit, Stefano azt hitte, már soha többé nem fog hallani.

És a férfi csókja gyengéddé vált, a karja a lány testére fonódott.

- Szeretlek! - mondta rekedten, amikor felemelte a fejét. - El tudod képzelni, mit éreztem, amikor láttam a szemedben a bánatot? Tudtam, hogy szenvedsz, hogy önző voltam, hogy ha én nem vagyok, rég felvetted volna a kapcsolatot egy sebésszel...

- Ezt honnan veszed? - kérdezte zavarodottan a lány.

- Nem emlékszel? Megkérdezted, mit szólnék hozzá, ha elmennél egy plasztikai sebészhez, és én ráébredtem, hogy nem hazudhatok többé magamnak, nem tehetek úgy, mintha a szerelmem elég lenne, hogy meggyógyítson. És hogy csak az számít, mi jó neked.

- Ó, Stefano, én mindvégig azt gondoltam... - Falion megsimogatta a férfi állát. - De azok a sebészek...

- A bostoni orvos barátom ajánlotta őket. 
A lány könnyes szemmel felnevetett.

- Tehát csak azért akartad, hogy megműttessem magam, mert azt hitted, erre vágyom?

- Mondtam, hogy önző voltam...

- Te? - Falion megrázta a fejét, és átkulcsolta a férfi nyakát. - Te vagy a legönzetlenebb ember az egész világon. Azt gondoltam, te akarod, hogy megoperáljanak, mert valahányszor rám nézel, szánalmat érzel. És én nem akarom, hogy sajnálj! Azt akarom...

- Mit, édesem? Mit akarsz? A szívemet? A lelkemet? Az életemet? Minden a tiéd.

Falion boldogan nevetett. Aztán lábujjhegyre állt, és a száját a férfiéra nyomta.

- Szeretlek! - suttogta. - Az első pillanattól fogva szerettelek, tudod?

- Mesélnem kellett volna Carláról - motyogta Stefano. - De nem tudtam, miként mondjam meg a nőnek, akit szeretek, hogy együtt háltam egy másik nővel akit ismer, és ami még rosszabb, épp azzal, akinek dolgozik. És akkoriban minden olyan ingatagnak tűnt. Már nem mosolyogtál, eltűnt a ragyogás a szemedből...

Falion bólintott. Mindketten követtek el hibákat, de csak az számít, hogy szeretik egymást, és újra egymásra találtak.

- Falion, édesem, hozzám jössz feleségül?

A lány mosolygott. Nem gondolta volna, hogy Stefano még egyszer így néz majd rá.

- Igen - válaszolta halkan. - Igen, szerelmem.

A férfi magához húzta, és szenvedélyesen megcsókolta. Az üvegajtó másik oldalán Mary Elizabeth az ajkára szorította a kezét, könnyfátyolos szemmel összehúzta a függönyt, a telefonhoz ment, és tárcsázott.

- Itt Mary O'Connell Coyle - kezdte. - Susan, emlékszik még, milyen csodálatos esküvőt szervezett Dánielnek és nekem? Valami hasonló lebeg a szemem előtt, csak egy kicsit fényűzőbb...

UTÓHANG
Megan O'Connell szemügyre vette magát a Castello Lucchesi-be hálószobája egyik falát borító tükörben, és halk sóhajtással végigsimított halványsárga nyoszolyólány ruhája hosszú szoknyáján.

- Gyönyörű! - mormolta álmodozó hangon.

Briana, aki mellette állt egy ugyanolyan ruhában, a füle mögé igazított egy makrancos, gesztenyebarna tincset, és végigmérte a tükörben a testvérét.

- Te kis szerény — mondta mézédesen.

- A ruháról beszéltem.

- Ó! — mondta Bree.

A testvérek összenéztek a tükörben. Meg kiöltötte a nyelvét. Bree elmosolyodott, és utánozta.

- Ez esetben kénytelen vagyok egyetérteni veled. A ruhák gyönyörűek.

- Jó ötlet volt Faliontól, hogy mindkettőnket megkért, hogy legyünk a nyoszolyólányai.

- Engem pedig a tanújának választott - mondta Cassie Bercovic O'Connell, és a tükör felé lépett. - Ebben az állapotban!

Mindhárman Cassie gömbölyű pocakjára meredtek, aztán felnevettek.

- Úgy nézek ki, mint egy elefánt - panaszkodott Cassie.

-Hé!

A nők megfordultak, és az ajtóban álló, három magas, jóképű, szmokingos férfira - Keirre, Seanra és Cullenre - néztek.

- Ezt határozottan visszautasítom - mosolygott Keir a feleségére. - Hihetetlenül szép vagy!

Cassie nevetve odasétált hozzá.

- Hihetetlenül terhes és hihetetlenül szép, bizonyára ezt akartad mondani.

- Mind gyönyörűek vagytok - mondta gálánsán Cullen, és a nők tapssal jutalmazták a bókot.

- Igaza van - nyugtázta Meg. - Azok vagyunk. Mi a halvány sárgában, Cassie a világoszöldben, anya odalenn a zafírkékben.

- És Falion a fehér szaténben - sóhajtott fel színpadiasán Bree. - Őt látva az ember még akár jó ötletnek is tarthatja a házasságot.

Megan összerázkódott.

- Isten őrizz!

- Természetesen nem kettőnkről beszéltem. Csak mert Falion olyan boldog Ó, és persze te is az vagy, Cassie. A csudába! Már megint hülyeségeket beszélek, igaz?

- Igen - felelte Cullen kedves mosollyal. - Ahogy általában. De te már csak ilyen vagy.

- Folytasd, és majd meglátod, mit kapsz!

- Örülök, hogy nem tudtad, milyen rémes sógoraid lesznek, mielőtt megígérted Keirnek, hogy hozzámész - fordult Meg Cassie-hez. - Különben talán sosem keltetek volna egybe.

- Igen - helyeselt Cassie elnéző szeretettel. - Elvetemült alakok.

- és most még erősítést is kapunk - jegyezte meg Sean elégedetten. - Igaz, hogy Lucchesinek hívják, de tudjátok, hogy értem.

- Rendes fickó - bólogatott Keir. - És odavan Falionért.

- És tudja, hogyan érvényesítse az akaratát - tette hozzá Cullen. - Mama azt szerette volna, ha a Desert Songban tartják az esküvőt.

- Úgy van. De Falion és én megmagyaráztuk neki, hogy a castello milyen sokat jelent a számunkra.

Az O'Connell klán egy emberként megfordult. Az ajtóban ott állt Stefano szmokingban, és éppen olyan komolynak és idegesnek hatott, amilyennek a legtöbb vőlegény az esküvője napján.

- Csak azt akartam mondani, hogy teljes szívemből szeretem Faliont, és ígérem, hogy örökké szeretni és tisztelni fogom.

Csend támadt, aztán Stefano jövendőbeli sógornői szipogva a csipke zsebkendőjükért nyúltak, és jövendőbeli sógorai elfogódottan megköszörülték a torkukat.

Falion és a vőlegénye a teraszon fogadtak örök hűséget egymásnak egy színpompás virágokkal feldíszített pergola alatt. Az esküvőszervező megpróbálta meggyőzni őket, hogy legfeljebb egy- vagy kétfajta virágot használjanak, de Stefano és Falion mosolyogva közölték, hogy rózsákat akarnak és tulipánokat, orchideákat és jácintokat, violákat, árvácskákat és vadvirágokat.

A levegőben összekeveredett a tenger sós és a virágok édes illata. Stefano a szertartás alatt mindvégig fogta Falion kezét, és a szemét egy pillanatra sem vette le a menyasszonya arcáról. Falion nem operáltatta meg magát, de Stefano nem látta a sebhelyeit, a lány sem, és azok sem, akik ismerték és szerették őt.

Maguk írták meg a házassági esküjük szövegét, így a szavaknak különleges jelentősége volt a számukra. Bár ezt senki sem tudta, azt tervezték, hogy tartanak egy második esküvőt is szűk családi körben a Desert Songban. Amint a szertartás utolsó szavai elhaltak a levegőben, a békebíró a vőlegényhez fordult.

- Stefano, most megcsókolhatja a menyasszonyát. 
A férfi mosolyogva a karjába vette a feleségét.

- Cara! — suttogta. — Ti amo! 
Falion visszamosolygott rá.

- Mo ghrá, gráim thú — súgta. 
Sean Cullenhez hajolt.

- Mi a fene volt ez?

Cullen megköszörülte a torkát.

- Szép kis ír vagy, tesó! Falion gael nyelven a szívének nevezte, és azt mondta, hogy szereti őt.

- Hűha! - vigyorgott Sean. - Ez már döfi!

Cullen figyelte, ahogy a nővére megcsókolja újdonsült férjét, aztán az anyjára és a mostohaapjára nézett, akik úgy fogták egymás kezét, mint két gyerek. Végül sötétkék szeme Keirre vándorolt, aki átölelte Cassie-t.

Cullen torka elszorult. A világ mintha kifordult volna a sarkából. Eszébe jutott egy éjszaka, egy nő, egy emlék, amely nem sokkal volt több egy felvillanásnál az idő szövedékén.

- Cullen? - Sean a válla fölött hátranézett. - Jól vagy?

- Persze. - Cullen zavartan krákogott. - Csak meleg van idekinn.

- Azt hiszem, sürgősen szükséged lenne egy pohár pezsgőre.

A vonósnégyes játszani kezdett, Stefano és Falion a vendégeik felé fordultak, akik felálltak, és mosolyogva tapsoltak. Az O'Connell fivérek kezet ráztak mindenkivel, megcsókolták a családjuk hölgytagjait, és Sean egy virágdísz mögül elővarázsolt egy nagy palack Cristal pezsgőt.

- Trara! - emelte fel.

Az O'Connellek éljeneztek, Sean kihúzta a dugót, Keir hozta a poharakat, és kitöltötték a gyöngyöző italt.

- Ez majd meggyógyítja a bajodat, bármi legyen is az - mondta Keir Cullennek.

- Hát persze! - válaszolta Cullen, és a világa visszabillent a helyére.
